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AH Ibnul Ja'd (Rahimahullah) narrates that he heard 
Shu'bah saying, 

"The example of a scholar of hadith who does not know 
Arabic is like a donkey that has a nosebag but there is no 
fodder in it." 

(Tafsir Qurtubi) 
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Transliteration 

The following method of transliteration of the Arabic letters 
has been used in this book: 






t 

J 

h 
kh 
d 
dh 



I 
I 







cf 



if 



s 



sh 
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■ 
■ 



Lf* 



Ji 



t 



t 



t 




gh 





J 






n 
u 
h 
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Some Arabic phrases used in this book are as follows: 



(Sallallahu 'alaihi wasallam) 

May Allah send blessings and salutations upon 

him - used for Nabi ft 



(Alaihis salam) 

Salutations upon him - used for all prophets 



(Radiallahu 'anhu) 

May Allah be pleased with him - used for the 

Sahabah A 



(Jalla Jalaluhu) 

The Sublime - used for Allah 



M 



(Azza wa jail) 

Allah is full of glory and sublimity 



(&\ <U^j) 



(Rahimahullah) 

May Allah have mercy on him - used for 

deceased saints and scholars 



Note: Please note that the exercise numbers from 55 
onwards do not correspond to the original in the Urdu text 
as the original has an error in the numbering. Exercise 54 
has been numbered as 54 in Lessons 41 and 42 as well. This 
has been corrected in the English translation. (Translator) 
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4j|j XojZ- 4jj^.jj aXs- i l& /»*>LJ(j aMs^Jlj ^nAUJl <_Jj aW J-«J-t 

^jjJlJt j»jj J,! 4pLo1j 

Preface 

All praises are due to Allah H that the third volume of the 
book, "s-»j*^ OL-J J s-o^l J^g— j" has been published. 

Two volumes of the above-mentioned book were published 
with amendments two years ago. Due to my lengthy illness 
and other obstacles, there was an unexpected delay in the 
publication of the third volume. 

It is only through the grace of Allah i5S that the first two 
volumes were astoundingly accepted by the readers. Every 
person who saw the book, read it or taught it, became fond 
of it. I have received and continue receiving countless 
letters of praise for the first two volumes from all parts of 
India and letters requesting the third and fourth volumes. 
May Allah H- reward the people who desire this book and 
appreciate its value and grant blessings in their knowledge 
and practice because it was due to their forceful, 
reproaching, advising and sincere requests that created 
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strength in my sick heart to be able to do some work. I 
cannot say that a very good task has been achieved, yet 
whatever has been achieved is worth valuing. I could not 
even achieve a fraction of what is required in this era for 
any book to be accepted and made part of a syllabus. In 
spite of this deficiency, the inclination of scholarly 
reviewers and students of Arabic is extraordinary. 

The department of education of the province of Sindh has 
included this book in the syllabus of the high schools. It is 
also being used in some of the seminaries of Bombay, 
Hyderabad, U.P., Delhi, Punjab and North West Frontier 
Province. 

The scholars know that the changes that occur in nouns and 
verbs in Arabic Morphology is a difficult subject. According 
to the old method of teaching, each rule is memorized like 
verses of the Qur'an. This task is so unpleasant, difficult 
and a waste of time that every student cannot endure it. 
Accordingly, in the modern method of teaching, a large 
portion of it is disregarded. However, the student of Arabic 
is deprived of essential information due to which he 
perceives an apprehension of losing out at every step. An 
attempt has been made in this third volume to make this 
difficult stage pleasant and easy with moderation. Due to 
details, the subject has been lengthened but the rules can be 
learnt without memorizing, by merely reading them. 
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The size of this volume has increased, not due to the rules, 
but due to the literary extracts. If you look at the rules, they 
do not form even a quarter of the book. More than three 
quarters of the book is full of the teaching of the language. 

The student will obtain enough ability with this third 
volume to be able to read and understand a major part of 
the Qur'an. He will be able to read the ahadith and Arabic 
literature easily. He will be able to write simple Arabic 
letters and be able to converse extensively in Arabic. 
However, this ability will only develop if the teacher 
himself has a good ability or he has the capability of 
creating the desire in the student. 

The explanation of numbers, the delicate aspects of 
particles, the essential rules of Morphology and Grammar 
of a higher degree and the basics of Eloquence will form 
part of the fourth volume. 

Allah §| is the One that grants ability and assistance. 
The servant of the best language 
Abdus Sattar Khan 
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Guidelines for Teachers 

1. Before beginning the lesson, write down all or some 
of the examples or paradigms that appear at the 
beginning of a lesson on the chalkboard. Then 
explain these examples that are on the board by 
means of the rules appearing in the lesson. In this 
manner, hopefully most of the lesson will be 
memorized before the lesson is complete. For this, it 
is highly essential that the teacher must come fully 
prepared for the lesson. 

This method can be easily adopted in the third 
volume. In Volume One and Two, the examples have 
been mentioned at the beginning and end of the 
lesson. The intelligent teacher can select the easy 
examples, write them on the board and begin to teach 
the lesson. 

2. When teaching the lesson, make an attempt to 
question the students about the previous lesson. 
Their answers should form a support for the current 
lesson. 

3. This can only occur if there is a class of students. One 
class should only be taught one lesson even though 
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some students may have been absent for some of the 
lessons. 

4. Those people who are engaged in self-study, should 
thoroughly understand and learn each lesson and 
then proceed to the next lesson. There are very few 
examples where the i'rab has been explained in a later 
lesson. 



Indications 

1) The comma (<.) is used to indicate the plural of a noun. 

2) The alphabets ( J), (J*), (^), (>->), (il) and Q-) indicate the 
category of the triliteral verbs. The categories of the verbs of 
(<J -Xjy) are indicated by numbers. The numbers are 

mentioned in Lesson 25. A verb that is (c5j'j J 2 *") is 

indicated by a (j) and a verb that is (^Ij J^) is indicated 

by a (c5). 

3) When any particle is mentioned after a verb, it refers to 
the meaning of the verb when used with that particular 
particle. 
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Lesson 26 
The Types of Verbs 

1. Dear students, you have read all the paradigms of ( J>y£ 

ij£), (v -Aj>* ls j*>^") and (^^j) in Volume One and Two of 

this book. Those verbs were such that they corresponded 
exactly with their scales. For example, you learnt that the 

scales of the perfect tense triliteral verbs are (J-*-*), (J*») and 
(J**). The scale of the imperfect is (J*A>), (J*^) and (J*^). 

00 00 ft 0> 

The scale of the imperative is (J**')/ (<_H0 an d (J**0- 
Accordingly, the verbs (u^), (<_j^2j), (i-^^l), (^w), 

• o o fi 

(*^~o), {^J\) t (^jT), (cjSsj), (^jTi) correspond fully with their 
scales. 



Had all the verbs and derivatives of Arabic been in full 
conformity with their scales, Arabic Morphology would 
have been very brief and easy. However, this is not the case. 
Many verbs and derivatives are different from their fixed 
scales in speaking and writing. Some of these words were 
mentioned in Volume Two for a specific need, e.g. the 
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paradigms of (o^), ij^yH) and (j^). None of these verbs 
correspond to their scales. We have to therefore accept the 

fact that (olS") originally was (OjS") on the scale of (J**), 

•* •* * , ' * ,° * 

( jjXj ) originally was (0j£>) on the scale of (J*A>) and (j^) 

0* 00^ 

originally was (djf 1) on the scale of (J**')- These verbs are 
not spoken or written in their original forms. 

From this preamble, you may have understood that there is 
a stage for you to cross where you will learn the changes 
that occur in Arabic verbs and derived nouns. 

2. Now read the following sentences and ponder over the 
verbs. 



cuS'ljli- 


^ii j&ji ^> 


«u lis" (Jp kxj ( 1 ) 


Ulia Jl*l>- s.'jp 


j^J^^Ji J^owLxji JL 


^ x ^ y s 

i'jj ^'j}\ jsl (2) 


Qs -- . 


o^t-^^«Jl -9 


ill* ^pfyl Jlp (3) 


JXJl J»oJ>-l LS *j 


L2^- J^^it J 15 


llii JL.1^. Jij (4) 






«u.ji XJ,j ^j p) 



Note 1: It would be better if you could read Lesson 8.3 in 
the first volume before you proceed with the following 
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section. 

3. Observe the above examples carefully. With the first 
glance you can notice that all the verbs are triliteral (with 

three radicals), they are (-5^ L s J "*^ J ")- The word-form of each 
verb is the singular masculine third person (v^ J*-^ »^j) 
of the perfect tense ( LS -^lit). 

Now ponder over the verbs of the first line and you will 
notice that all the alphabets of each verb are (t^>). There 

is no (*l*Jl ^j>-), that is 0), (j) or (ij). The root letters also do 
not contain any hamzah or two letters of the same kind. 
Such verbs are called (pv) or Q L-). 

They are called (r^v) because all three alphabets are 

(t^>). They are (i L- - intact) because these verbs and their 
derivativess are free of any changes. 

Note 2: Besides the verbs of the first line, the verbs of the 

other examples are not (i L- - intact). 

If you look at the verbs of the second line, you will notice a 
hamzah somewhere in the verb. Such verbs which contain a 
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hamzah as one of the root letters are called (jj-«~g-*). 

Note 3: You may remember that when an alif is mutaharrik 
i t %: 

(I c I c I) or it has a jazm (Is), such an alif is also called 

hamzah. 1 

The verbs of the third line are such that the second and 
third radicals are of the same kind because the verb (-Lp) 

was originally (^^). The two (:>) have been merged. Such a 

verb in which the (2^iS01 ^c-) and (2-U>J( Si) are the same 

are called ((J^Uw). 

The verbs of the fourth line contain a (3JUJI ^y~), either in 
the beginning, middle or the end. Verbs containing a ( <^j>- 
3i*Jt) are called (J^*-*). 

There are three types of (J^*- 4 ). If the (2l»Jl ^j^) comes in 
place of the (a^IxJI ^li), it is called (*U)1 J^~>) or (J^), e.g. 



1 See the terminology in Volume One. 
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If the (2-UJl ^j>-) comes in place of the (2-J^J( j\p), it is called 

i t - - 

(OvJ! Jx~) or (<-*j^»), e.g. (J IS) 

If the (2JU5I ^^) comes in place of the (2-*ixJl ^), it is called 

(^\ Jx~) or (^tf), e.g. (^j). 

Note 4: Remember that the alif is not an original radical in 
any Arabic verb or noun. It is either changed from a (j) or 

te)- 

Example: The word (JU) was originally (Jy) because the 

imperfect is (Jj^) and the verbal noun is (JjS). 

The word (<^*j) was originally (</*j) because the imperfect is 

(t<*jd) and the verbal noun is (^j). 

The word (ub) was originally (s->jj) because the plural is 

The verbs of the fifth line contain two (3JU5I ^j>-). Such 
verbs are called (tJuiJ). The first and second verb are called 
(<3jyj» iJuaS) because a (^ ^j^) has created a 
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separation between the two (3JUJI <~2j>-). The third verb is 

called (Ojjl* JiiJ) because both the (iUil ^j^) are adjacent 
to one another. 

Note 5: You may have understood that besides the root 
letters, if there is a hamzah or a (3Ul ^j^)/ the verb will not 

be called (jy^>) or (J^*-*). The verb (fy ') on the scale of 

(Jje() will not be called (jj-«~g-*) because the hamzah does not 

take the place of the (^), (f- ) or (J). 

The verbs (^^) and Ojj^) have an alif and a (j) added on 
as signs of the dual and plural respectively. Due to these 
letters, these verbs will not be called (J^). 

The verb (j^O on the scale of (J*^) has one hamzah and an 
extra (j). Due to this addition, it will not be called (jj^-») 
and ((JlpU^). All these verbs fall in the category of (i I—). 

The summary of the above discussion is: 

The verb, with regard to the make-up of its original letters, 

is of two types: (1) (i L-) and (2) (i L- js-). 
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A (i L-) verb is one in which there is no (3JUJI l -^>^) / hamzah 
or two letters of the same type among its root letters. 

A (A L* jjp) verb is of six types: 

1. (jj^^»): a verb having a hamzah as one of its root 
letters, e.g. (_/•!). 

2. (U^U^*): a verb whose second and third radicals are 
the same, e.g. ( J ^-). 

3. (J&»): a verb whose first radical is a (3JU3I ^j^-), e.g. 

4. ((_i_prl): one whose second radical is a (*1»J! ^j^-), e.g. 

(J«). 

5. ((j^iLi): one whose third radical is a (Si*)! <-*^-), e.g. 

6. (iJuiJ): a verb having two (SJUJi <-^>»-). If the first and 
third radical have a (2i*)l <-*^-), it will be (cJjj-*-* tJuaJ), 
e.g. (^j). If the second and third radical have a ( <-*>»- 
2l*Jl), it will be (OjjA* iJuiJ), e.g ((Jjb). 
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There are thus seven categories in total: 

They are referred to as (^*C it c~i») in Persian. 

Note 6: It is possible that some verbs have two types 
contained in them, e.g. (.sj - he desired), is d_p*-*) and 

(cJlpU^*). 

The verb ((il - he came), is (jj^-«) and d_p-*). 

Note 7: Like a verb, the noun, especially the derived noun, 
is also of seven types. 
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Exercise No. 27 

What categories do the following verbs and nouns belong 
to? 



jp (7) vJ>j (6) O^o (5) 'yAS (4) ^ (3) i-Jbii (2) 'J& (1) 

u^' (13) J> £ (12) ok- (11) J^: (10) (iy (9) jS (8) 
y^i (19) d& (18) US (17) Jfti (16) Jii (15) fit (14) 
(25) j> (24) ^ (23) >:> (22) ^ (21) Lof (20) 
j^°- (-30) Jj (29) j^^ (28) y>^ (27) ^j^ (26) ^»Ui! 
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Lesson 27 
The Types of Changes and Some Rules 

1. Wherever the Arabs found some difficulty in 
pronouncing (i L- j^p) words, they made some changes in 
the word to reduce the difficulty. 

2. There are three types of changes: 

• (u L a*u): to change a hamzah into a (2l*Jl ^j^) or to 

delete it, e.g. the word (j-*^) was changed to (y^), the 

°. > °i \> 

word {^>-^) was changed to (-^). Such changes occur 

in (jj-g-*). 

• (^iP^i): to merge two letters of the same type or of the 
same origin of pronunciation (r/^), e.g. the word 
(SjJ>) was changed to (^»). The change of (f^i) occurs 
most often in (o^-U^). 

• (J4^*j): to change one (2l*Jl ^j^) into another or to 
delete it, e.g. the word {Sy>) was changed to (J^), the 
word (-^ji) was changed to (-^i). Such changes occur 
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in all three categories of (J^ 9 ), ('-'j^-O and (<_/2^). 

0'' i I S 

3. Some of the rules of (J^UJ), (fLi^i) and (Ji**0 will now be 

listed so that the future lessons can be easily understood. 
Peruse them superficially now as they will be repeated at 
certain points in future. 

The Rules of (Uliki) 

Rule No.l: If two hamzahs come together in a word 
whereby the first one is mutaharrik and the second one 
sakin, the sakin hamzah is changed into a harful illah that 
corresponds to the preceding harakah, that is, if the 
preceding harakah is a fathah, it will be changed to an alif, 
if the preceding harakah is a dammah, it will be changed to 
a waw and if the preceding harakah is a kasrah, it will be 
changed to a ya. 
Examples: 

o ^ 

(<j-*^) changes to (j^) because the fathah corresponds to an 
alif. 

of 3> 

(<y^) changes to (tyjO because the dammah corresponds to 

a waw. 
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(U wl) changes to (UUjI) because the kasrah corresponds to a 

ya. 

Rule 2: If there is a hamzah sakin preceded by any 
mutaharrik letter besides hamzah, it is permissible to 
change the hamzah sakin to a harful illah that corresponds 
with the preceding harakah. 
Examples: 

(yU) can be read as (yL;), (j^Jj) can be read as (<j-*ji) and 
(2ji^.) can be read as (^«V). 

Note 1: These two rules are related to (jj^-g-*). The first rule 
is compulsory while the second one is permissible. 

Note 2: If a dammah is succeeded by a hamzah, a (S-tf! j j*j) 
is written below it and if it (hamzah) is preceded by a 
kasrah, a (c5) is written. Examples: (j^ji), (*J^). 

This (j) and (c^) are not pronounced at all. 

If a fathah is succeeded by a hamzah sakin, it is written 

% 2 *■ / 

above an alif or the alif can be rendered a jazm, e.g. (yb) or 
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If you want to write an alif after (4^jxi« lyP), a long fathah 

is written above the alif, e.g. (I). Sometimes (\t) or (s.) is also 
written. 

Note 3: Two more rules of (^Ju&^J) will be mentioned in 
Lesson 28. 

The Rules of (f&j) 

Rule No. 1: If there are two letters of the same type, the first 

is sakin and the second is mutaharrik, both the letters will 

■* - 
be merged and written as one, e.g. (s^>) on the scale of (J**) 

changes to (-*-*). 

Rule No. 2: If two letters of the same type are mutaharrik, 
the first letter will be made sakin and merged into the 

second letter, e.g. from (^ — »), we get (-^). 

Note 4: There are some exceptions to this rule, e.g. (v^ - 

cause) otherwise it will resemble the word (s-— ) which 

* " " 
means to swear. There is also no idgham in the word (i^» - 
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to help) otherwise it will resemble the word (-*-*) meaning to 
pull. 

Rule No. 3: If there are two letters of the same type and the 
preceding letter is sakin, the harakah of the first letter will 

be transferred to the preceding letter and then (f ^i) will be 
applied, e.g. (^*W) changes to (■3**-*j) and then to (-^). 

Note 5: The quadriliteral verbs (^Uj) are excepted from 
this rule, e.g. (s-A^! s-4^-)- 

Note 6: The above rules apply to (Ulp-L^). 

Note 7: A few more rules of (f^i) will be mentioned in 
Lesson 29. 

The Rules of (J^) 

Rule No. 1: If a (h>c&) is followed by a (j) or (ij) (£j>cl*), the 
0) or (^) is changed into an (ciJl). That is Q), (jt), (jt), (ls^), 
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fel)/ feO change to (I). 
Examples: 



original word _ 


, 


, 


* changes Lo 


■*■ new rorm 








Jy 


^ cnanges to 


p Jli 


c? 


changes to 


y 


>s 


changes to 


IpS 


J> 


changes to 


Jli 


l)j> 


changes to 


L>li 


J* 


changes to 


Jli 


^J 


changes to 


</*J 




changes to 


-- ^- 



Note 8: This rule mostly applies to the perfect active tense 

. / * -- J< 

of (u-Sj^-l) and ( ( _yaSU). The form (c£>) is specific with ( f- jU^ 

Rule No. 2: The forms (j>) and (<^>) change to (c£>). Similarly, 
(c^O also changes to (c£l). 
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Examples: 

(JjS) changes to (Jl5). 

(fc>) changes to (a^). 

Cgli) changes to (^°J). 

Note 9: This rule is used in the passive perfect tense ( <f^^ 
t}y^\) of (<->_prl). The form of (c5) is specific with ( 9 jUa* 

Rule No. 3: If a (rfi* jtj) appears after a kasrah, the (j) is 
changed into a (c5), that is, (jl) is changed to (ij\), e.g. (j-s^j) 
changes to (^j) and (y 1 - 5 ) changes to (^z), the passive 
tense (Jj-f^) of (£S). 

Rule No. 4: A (^"^ jtj) is changed to a (c^) after a kasrah, 



that is, (jl) changes to ((^1), e.g. (J*-jO changes to (JW) and 
(01jj-«) changes to (0>j->»). 

Rule No. 5: A (^^ c5) is changed to a (j) after a dammah, 
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that is, (c5>) changes to (ji), e.g. (j*^>) changes to {j^y) and 

■* * 

(Jalj) changes to (-^ji). 

Note 1: Rules four and five are used in (Lfj^j J^») and ( Jlt« 

0-S o Jl 9 Jl y S 

Rule No. 6: (jj\) and (jjI) change to (jl), e.g. Cjj^-s) changes 
to Oy^), (tj^>j) changes to (yj) and (dj^j) changes to 

Rule No. 7: (jj\) and (jjI) change to (jl), e.g. ('jj J r*') changes 
to (ijj—), Cja^j) changes to yy^J), (^jj^-^l) changes to 
( jy^Jj) and ( Oj^jj) changes to (^yj.)- 



Rule No. 8: If a (^j^^> jlj) is preceded by a jazm, its 

t a 

dammah is transferred to the preceding letter, e.g. (Jj-^0 
changes to (Jj-^>), the imperfect of (J^). 

Rule No. 9: If a (j>~ ^ c£) is preceded by a jazm, its kasrah 
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is transferred to the preceding letter, e.g. (a^) changes to 
(aj-j), the imperfect of (f- b). 

Rule No. 10: If a (rj^« j) or {ryJu> is) is preceded by a 
jazm, the fathah is transferred to the preceding letter and 
the (j) or (iS) is changed into an alif, e.g. {^y>^) changes to 

(t_>lkj) r the imperfect of (*~^) and (J**>) changes to (Jw)/ 

the imperfect of (J^). 

Exceptions 

(1) Some verbs that are (c5j'j "-^j 3 *-') from (J*i *-^) are 
excepted from the rules of (J^*J), number 1 and 10, 
e.g. (jja; jy^ - to be one-eyed). 

(2) In (c5j'j ^j^')/ ^ there is a (ij) in place of the third 
radical, it will be an exception from the above- 
mentioned rules, e.g. {iSy~ i 't£y - to be equal). 

(3) The (j) and (<j) are always maintained in (J*i1 <-r^), 
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VsOswsQ, ^ SOS ^ SO 

e.g. (}j~»i ij-l), (J*~i JaA). 

(4) In (JUuLl^ ! <_^), the (j) remains unchanged in some 
verbs, e.g. (uj-^uw <_jj^uJ - to seek an opinion). 



(5) The (2J*yi *— I) and (J-vaixJt *— I) are also exceptions 
from any changes, e.g. (Jj-^0, (£■**) and (Jyl). 

Rule No. 11: If (j) or (c5) occur in the second radical of 
is ^ is ^ 

(Jpli), they are changed to a hamzah, e.g. (Jj^) changes to 

(Jili) and (^b) changes to (a^). 

Rule No. 12: If a (j) occurs in place of the (^) of (J*^)> it i s 
changed to (o) and merged with the the (o), e.g. (JJUjjI) 
changes to (J^'O and then to (J^)- 

Rule No. 13: If an alif is succeeded by a (j) or (c^) at the end 
of a verbal noun or any other noun, it is changed to a 

tfs so 

hamzah, e.g. (jW»jO changes to (s-l^J), ((^L2Ji) changes to 
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(^UJl), (juJ») changes to (^ul>) and (c5^) changes to (s-w). 

Note 11: Two more rules of (J^*J) will be mentioned in 
Lesson 30 and two in Lesson 31. 
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Lesson 28 
Hamzated Verbs 

The Brief Paradigm of (*U)l )y*$*) of (*Jr\ JV^\) 

Note 1: The words in which changes have occurred 
compulsorily are denoted with a (J) meaning (^jV - 
compulsory) and where the change is optional, it is denoted 
with a (r-) meaning (IjI^ps- - permissible). 
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ij£l J>$&\ JA frliJl jj^i jyUflJt ^j^flJl 



jJUai! 






^1 


j_jUll 


^ui 


Vf 
(to hope) J^l 




1« 


(J) 


Jit 

<e) 




(to transmit) 




^T 


(J) 






(to be 
familiar) 


1» . Jf^ 


;jjt 


(J) 


<e) 




(to be 
cultured) 


X 


if o f 


)Df 

(J) 


(--fib 

(E) 


0) 
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Jbjil Ji^\ ja frlijl jj^i jJuflil ^j^flJl 



jJUai! 






^1 


^jUi( 


^m 


(to L>SCl 
harmonize) 




1* .0 Ji 


(J) 


j ,0 ji 
<-iJJ* 


L-aJV- 1 

(J) 


/ ^ • °t? ' 
(to 04JL1 

accustom) 






L*S 


* 


aJf-2 


(to love one 
another) 






LiST 




Ltf-3 


(to laJtf 
consist of) 




Life 


Liit; 


t_iili 


-4 


Life 

(to be in 
tune) 


l_jul£« 


lJijH* 


Life 


^JuLL 


-5 

Life 


(J) L>Sta°1 

(to be 
united) 


19 . 1 ^° ^ 








-7 

(J) 
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/ 

(V) Zj^L\ 

(to seek 
intimacy) 










-10 



1. Ponder over the words of all the above-mentioned 
paradigms. Firstly, it should be noted why these paradigms 

are classified as (^UJl jy-$*). The reason is that where a 

hamzah occurs in the first radical of these verbs and nouns, 

they are referred to as (^1 jjrH*), where it occurs as the 

second radical, they are referred to as (Oi*^ Jj-*~S-*) as in 

(J^) and where it occurs as the third radical, they are 

referred to as {f^>\ jj-«-3-*) as in (zj>). 

2. Now observe which words have changed from the 
original and which have not. All the words of the above 

paradigms are (^1 jj^-^>). Therefore there should be a 

hamzah in the first radical of each word. Wherever a 

hamzah is not visible as the first radical and a (^t ^S^), 

that is (1), (j) or (c5) occur, it means a change has occurred. 
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In the paradigms of {*j*\ ^J^\), there is a change only in 

S , Jl £ i 

the {j^>- yy), e.g. in the words, (J^j*), {pS), (u^J) and 
(t-ojl), a (j) or (c5) occurs in place of the hamzah. This 

0/ /0 

means that these words were originally (J-*^)/ Q^)> (^-^) 
and (t-o^i). Two hamzahs were adjacent to one another 

where the first one was mutaharrik and the second sakin. 
You can therefore immediately say that the first rule of 

(eJuii^) was applied and the hamzah was changed to a (j) or 

te)- 



Note 1: If any word precedes these words, the (J-vj^ «>=*) of 
the imperative falls away in pronunciation. See Lesson 21 
Note 2. The original hamzah remains in place, e.g. (J-*^), 

Q\j), (Liilj) and (Lol fj). 



3. Now observe the paradigms of (v Juy lS j%"). In the very 
first line, changes can be found in (t-iST), (o^T) and (t-i^t) in 
the paradigm of (J*^)- This verb also falls in the category of 

s --0 / 

(siLsJl jj^^»). The word (t-i!T) was originally (LiUl) on the 
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scale of (J**')/ (<-^0 was originally (c-a-W) on the scale of 

(Jjtil) and (<-i*>U) was originally (i-i^t) on the scale of (J^). 
By looking at the original words, you can say that here also 
the first rule of {J^JZ-) was applied whereby it is obligatory 

to change the hamzah to (}) and {is)- 

4. There is no change in the second, third, fourth and fifth 
categories. The word (CjJT) in the third category may create 

some doubt because it was mentioned previously that a 
change occurred in it. So is there no change here? This 
doubt merely arises due to the written form of the word. If 

it is written as (La!^), you will realize that it corresponds 

exactly to its scale of (J^s). There is no change in it. Here 

the alif is extra while the alif in the first category was 
changed from an original hamzah. 

There is no sixth category. This means that (J*^1 s->^) is not 
used for (^Ult jy^/). 

In the seventh category, a (<s) is visible in place of the 
hamzah in (^J^bt), (cJ-^t) and (ui^tal). These words were 
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originally (Li&l), (Lil^l) and (<-J%v1). Due to the fact that 
two hamzas were adjacent to one another, the hamzah was 
changed to a (c£) according to the first rule of (iJui^ 1 ). 

Note 2: The hamzah at the beginning of the (,^111), (y^) 

and (jX^all) of five categories of (v .Ajj^ t y%") is a ( «>=* 

J-^jJt), e.g. (s-^ <*> LJa*-l). From this you can understand 

that there will only be a change in (kjdjs-l) if it is not 
preceded by a word. However, if a word precedes it, the 
(JvjJl aj>=*) will fall away, thus leaving behind only one 
hamzah which will be joined to the preceding word and 
pronounced, e.g. (c-ibolj). It can also be written as (i_a!j1j). 

5. You will see many words in the paradigms where the 
second rule of (uuaj£) can be applied although they have 
not been written with the changes in the paradigm. You 

may pronounce them with the changes as follows: (J^y) as 

> ... ... - ' -■ 

(JJ.U'), (IjJjj) as (Lii'J) and(^>*^l-t) as (tJyC£»\). 

A (r ) has been written next to such words, indicating that 
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changes are (jjU- - permissible) just as a (J) indicates (?ji - 

an obligatory change). This indication is made here only. In 
future, there will not be a need for this. 

6. These two rules of (c-i-i£), namely rule no.l and rule no.2 

are commonly in vogue. Besides them, there are two more 
rules dealing with specific words. If you read the following 
sentences carefully, you will understand these two rules as 
well. 



Of f s s 

Jjj b L» «l 45-lso .X«b>- L°b -b^* 1 j r*' ( I ) 

i^b>-b*tJ 4>-Ls»tJ 

„ J> J> o 



4l^ryi^ Jjj b 15 4jL«j X»\>- Jo b a^aj -b^ij 15 I (j) 

Jj^xJb JjJ b w» jptJb J_«b>- _*b jptJb -b^ij _4i (t - ) 

^ 0^ ^ 

s s S S * s 

_L»l>- b J^cjl l_L»l>- -b J J^cJo kr^" ■-^eJi (O) 

. s* f -- , ^. ^ , „ ° ^ , „ ° ' ? $ s 9- 
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By pondering over the first four lines, you will notice that 
the (,^11!) and (f- jUalt) are on their original state. There is 

only a change in the (y')- 

In the first line, the hamzah was changed to a (j) in the verb 
(cKJV which originally was (J-'s-i)- However, in the second 

s s $■ 

line, the (yS) of (^-l) is (-*>-) and not (*^-j0- The word (-*>-) is 

in actual fact formed from ( J ^-^), but since this word is so 

frequently used in conversation, there was a need for 
making it easier in pronunciation. Therefore, instead of 

changing its hamzah to a (j), it was deleted from the 

beginning. When the original hamzah was deleted, the next 
letter was mutaharrik, thus dispensing with the need for a 

(J^>jJl »>=*)• Therefore the latter was also deleted. See 
Lesson 21 Note 1. The same applies to (JS) and (y). 

'. > 
The paradigm of (•*■>-) will be as follows: 

. t . t . f . f . f . t 

Conjugate (JS") and (y) in the same way. 



Note 3: When joined to a preceding word, only the hamzah 
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of (y) reverts to its original position according to the 
general rule, e.g. (y'j) and (y^). The hamzah of (J^ ) and 
(o^-) never revert. 

Now ponder over the fifth and sixth lines. From the 
previous paradigms, you know that (t-i^l) is from the 

category (J*^)- Originally it was (oiL"^). According to rule 

no. 1, the hamzah is changed to a (l$). But you may be 

wondering from which category (i^Jt) is? It also seems to 

be from (J*^)- Undoubtedly, (i^Jl) is also from the category 

(J*x»!) just like (i_ilx>!) and it is (f\&\ jj^-«). The verb (i_ita!) is 

constructed from (Li! I) while (i^Jl) is constructed from 

(-^■1). It was originally (-bxJs.1). The normal rule has not been 

applied here. The hamzah has been changed to a (o) and 

merged into the (o) of (JL*^1 s-^). Therefore it changes to 

(Aijl) and not (-bx^l). The paradigm will be as follows: 
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jJ-^ait 






^1 


^jUi( 


^m 















From the above-mentioned explanation, two new rules 
have emerged. 

Rule No. 3 of {Jsua£)\ The imperative of {^= t - s ), (<_p >) and (yl) 
is (^), (Jj ) and (y) respectively. 



Rule No. 4 of (cJui^): When the verb (^0 is conjugated on 
the paradigm of (JUxil s->^)/ the hamzah is converted to a 
(o) and merged into the {cJ) of (JUsi! s-jU). The result is 
(jj>cjL) Jj>cjIj etc. 



Note 4: This rule is specific with the root letters of (-^-i)- The 
general rule of (i_ibl) applies to other verbs. 

Note 5: There is no change in (OyJ! jj-«-g-*) and (^! jj^-^>). 
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Only in the imperfect (f- jUa^) of (J^), the hamzah is 

sometimes deleted, while in the imperative (y*)/ when it is 
at the beginning of a sentence, it is most often deleted, e.g. 
from (J^-4) - ( J~0 and from (J^) - (J-^). 

Note 6: The verbs of (^UJl jj-*^>) in (ij£ i J^) only appear in 
four categories, namely (j^>), (^r^), (^f) and (f^). In 
(^J Jjj» i J^j), besides the categories of (J*^)/ (J**0/ an d 

* 

(Jliil), they appear in the remaining seven categories. 

Vocabulary List No. 26 

Note 7: The alphabets (J), (^), (^), (^), (ii) and (^) 
indicate the category of the triliteral verbs (Sj£ u^")- The 
categories of the verbs of (v -^j-*) are indicated by 
numerals. For example, the word (J\) is listed as follows: 
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Word 


Meaning 


7 


(<_/?) to transmit 


'$ 


(1) to give preference 




(2) to have an effect 




(4) to accept the effect 



This means that when the verb (J\) is used from the 
category of (^j^), it means to transmit. When it is 
transferred to the categories of (v -ky <s^)/ i n t ne first 
category (J\), it means to give preference, in the second 
category (J\), it means to have an effect and in the fourth 
category (Jty, it means to accept the effect. 



Word 


Meaning 


7 


((_/») to transmit 




(1) to give preference 




(2) to have an effect 




(4) to accept the effect 


" f 


( j) to reward 
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(10) to hire, to employ 


SsfA 


( j) to take, to catch; with (£-*)- to take 
away 




(3) to censure, to blame 


osf 


(<_/») to permit 




(10) to seek permission 




(<_/?) to come 


f ' ° -° i 


to mock 




to turn away 


1« f 


employee 


1< 1 J 


maturity 




poverty, bankruptcy 




to be extravagant, to exceed the limits 





to search, to request 


Jif 


( j) to hope 




(4) to ponder 


j&l 


(7) to obey, to submit 


L3j Lj 1 


to inform 
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(u-) Lr^ 


to be driven away, to be chased away 




C 1 - 3 J' lS) t° desire, to want 


jj^j lap 


( j) to forgive 


{Ia 


(t-^) to be pleasant 




(2) to congratulate 




to create 


* 


lung 


IJLPj 


pleasant, comfortable 


■fi 


cigarette 


J">OI C Ail- 


basket 




child 




affection, sympathy 




prevalent custom 




* .' 

JJlp 


forgiveness 


o 6 dy 


forgive me 


&S SO A 


conference 
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t$.yt> 



object or person of ridicule, laughing 
stock 



. f * * 

lj>* mockery, derision 



\jjy> uaA enjoyably, may it do you much good 



( - 3 so, because 



Exercise No. 28 

(A) Translate the following sentences into English. 

Note: The important words are in bold. Pay special 

attention to them. 

The examples of (jj*-&») are actually intended in this 

exercise. 

* . .' * * ' . * 

. j+S, Ma If^y ^50 l^flJI O^T 

. SjU4j! cife Si yJ s^iii jiiij ^ilsi jiiji i cJi^-f (2> 

ii -» »-'(,•' '* i, i ' ■» tf'S »* . •" -' i ' 0# if" -* • -C^ (i • i 'h- • '' 
. (j-^JIj <0j3l LgJ jJw flj-^ ajb*t-^Jl jjO Jul (J Jli ajc 

. db'lf jJU Jlp jyTuJl Jy yjj dJJb JiU Jij dk[ awIj (3) 

. ajj^> >J Uajl aj^JiJlj c^uiJI UUU N/ jl c^J^P j~~ s-UI ^-1 b 
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? ^ ^ i^l ^b ^ (4) 

*** "' ° fl° -" -" g s- s © o 

^^ii^ °^ ^^cyi j^jj^ji ^ ^nJi ^J y^y. ijks- ju**-^ ji (5) 

? jljj! aii 0^-l£Lol Ji (6) 

_ J 1 o f., * ., ^ o ^ f^-o , / / 0/ . , ' ° ?f, -- o ft, i * ^ ^ f-'O (if ^7 

• c>*' ^ js* 1 c^i ^^ ij Cf^ J3j^- 6 j*r**o ] ^ 

• (^ o* *j*J <^^>Jt J^-b Ol iJjJj j-« ! JLp I (8) 

^ ^ ^ , > -■ ^ 

. *jL»j aJLp AiJl j JLy3 ^-Jl j^U ^l±u! a*>L^Jb ^yfcj^uo (^-'U *jo 

? io^i; ^4d( iai ^iJbxIi j* (10) 

? JjCJJI ^^L' diUU of U3 Oiu Ji yl)l lii JJ (1 1) 

■fi ./ if 2 2 jt , t'H'l * K\' ° * * I ■** \i» f ,•' ' ° I ^ 
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. Jl*J( j* blip ^iyT ^j( jU ^i^- L^Jj H ~p* b ^j( yu£U (12) 

JiJ> ^ J< o J» . J< *• • 

o ^-* o > * o ^ o , . . s . —o . . ♦ 9. s o >o , •- s ,o >s o ,s .0 i o . * 

? aJu*j 2L*L~. ^ bu?r yk^ JT UJ ^i iJJOP Ji UbIL) (13) 
b» JL£- 4il( Jj>~itj *i&3 b» O tjiJt ^y. ijAs J 2iU( jJiL" i^Jjl b lj-b- 

2 J J^>- L^S ( _ | ~J ;n^i b ^,30 (JjLLWjP .jlp D^p^iJj Ail I J-oJ^ (14) 

fits -- ^ J" 

• S-^J 0^ ( J^ £^J & l£* £ &U-$ NJ ^7 (15) 

. ujj^ ujA Lg^» Oj^»o t» ijJlxs 
aJj& b>^. O^U j( ^jwA b U «^-J JugJ dV AJJt ^jL)J ^l ^^* (1") 



J^lJU Lib* bj( JjL^Jl ^p IjJULa) ls^>r b« ^Ii?Ci lill aJj(} 
di-Jj-^^ jJ uLei bJ jij«j( dAL» ^JLkiJ ! ,iJfcw.<JI Tt^ijl b^jl (1 /) 

* s a ^ s £ o | o ^o^- 

. jC^p ^! dLjj LjU ^UJUU ^! s*JuilsLij ^f^UUlj <_jSU( Li*>b^ 

Jjl^woJI j^S ^S 4^rb- 1^30 OjLS Jl *^-i JfJ> \j**rj *->^ -Oil jip 
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(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

••I I h ^ I I ° f * r 
" " ' 1 '^ t i ^° ' \ " 

. I iS _^*J jj « I aj -Jil « I AS 

. Liti £*~p~ \jlp-j Ug-L« *>^j 

' l 'I ° f ° ^" 4 ■* ' ' " * ■* ' i • S 'iM -"' T ' Mil'^fl' 

. s-Uji *j J^J C^J^ IjJ^j U IjJL^I jjJu! 1§jI u 

. Djlllu ^ lis" 01 jS'iJl Jil (jJCli 

.' \" " ' . i/' ° f ° ..f |' . •" s.° •"-" 

. 4^>L^^- ,,-gJ Jb j)j *-£~. ou! ^^Lp ^jyjij ( 

S • 1 ? --0 -- ^*> J" » T *** ** I *' I ^ I -^ S t t I I *^ • *^ 



l) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 



Page 58 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crfxaLric \Jutox — ^Vouims \Dhxzz 



o Sj y y y y y y y 

. *jJ*Ji\ Llilt 'jL* J IS \Xa iitlsf^ cJlS (14) 
(C) Note the analysis of the following sentence: 



O-' ^ • o f * . tfx 



. ,,j • . s- o-' * y o r * &y 



The morphological analysis will be as follows: 



Analysis 


Word 


jy*-frj» i J Leal <_-j\j c <ui Jyjil .Ji^iit ^-« c l-^jIp yi< 

According to rule no. 4 of (o^i^ 1 ), the hamzah is 
changed to a (o) and merged into the (o) of 

(JUsil). 


* 






■5 »^- ,P*A> C X«U>r i I— ^ , ./?". -a i .S X° Jj>-IJ t (i-lP *-^\ 






UL_L^ 
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The grammatical analysis will be as follows: 



Analysis 


Word 


V 


<_Jyiit (^Jlxxlt f-jUai! JjiiJI 




^^ Jpli 




<_Jj^2^ Jjt JjJtjL* 


IJbj 


<_j « ^3 ; a jlj J iXjLa 


UL)J_^3 



(D) Translate the following sentences into Arabic. 



(1) Hamid! Are you in a 
habit of having cigarettes? 


I was in a habit but I left it 
since the doctor prevented 
me. 


(2) You have excelled! 
Cigarettes are harmful for 
the lungs and the eyes. 


Yes sir, therefore I do not 
smoke cigarettes any more. 


(3) Did you hire this 
house? 


Yes, I hired this house. 


(4) Did you employ this 
person? 


No, we did not employ him. 
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(5) O my sister, command 
your daughter to read her 
book in front of me. 



Fatimah, take the book and 
read it in front of your 
maternal uncle. 



(6) O boys, take your 
books and read them. 



Yes sir, we will take our 
books now. 



(7) O noble woman, 
command your sons and 
daughters to perform 
sal ah. 



Yes brother, I will certainly 
command them to perform 
salah. 



(8) Ask this boy, "What is 
your name and where do 
you live?" 



My brothers, my name is 
Salim and I live in Lahore. 



(9) O girl, take the basket 
of fruit and eat whatever 
you like from it. 



O my (paternal) uncle, I 
thank you. 



(10) Did these people 
make this house into a 
musjid? 



Yes, they made this house 
into a musjid. 



(11) You make your house 
into a madrasah. 



Good, we will make our 
house into a madrasah. 
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Test No. 13 

(1) How many types of verbs and nouns are there with 

regard to their root letters? 

(2) What is a (<l L- > J*i)? 

(3) What are the seven types of verbs in relation to 

their letters? 

(4) What is {jy^>) and how many types are there? 

(5) What is the change that occurs in ( j y^>) in order to 

remove the difficulty in pronunciation called? 

Ml 

(6) What are the changes of (UlpU^) and (J^*-*) called? 

(7) When does an obligatory change occur in (jj^-») 

and when is it optional? 

(8) What is the (^U- J) of (J&f), (y\) and (jS*f)? 

(9) How will the (y>\) of these three verbs be read when 

joined to a preceding word? 

(10) What are the word-forms and original forms of the 

following words? With which rule have changes 
occurred in them? Where are the changes 
obligatory and where are they optional? 

i, J^jl i, ^jt L (,J**> ( -r J H ,>«) cJul C jLjl • 
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4J J_y« i ytl\ J 



(11) Select all the verbs and nouns from Exercise No. 
28 which are (jj*&>) and write down their word- 
forms. 



Page 63 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



Lesson 29 
The Doubled Verb 



j*\±\ jaH\ 


fjj*' ^jUll 


uijydl f jUsil 


Jjydi ^iii 




o .» o ^ o ■ ? 5 .< ^ 9 . 


i Jl , 


X. 




i-w j*J 


DIJuj 


Iju 






^~Uj 


^ 

IjJU 




■* ° C ° 1 \ * * c a \ 


1 , , 


OJU 




IjuI 1! 


DlJui 


llu 




' a -» a , o '. 


o f a - 


OjJU 


A * 

JU 




1 , , 


OJjJ" 


Iju 


Ijuj Li 


DlJui 


1 ' * ' ' 


i J 

J*u 




'. 9 TJ J ; 


^0 ^ ^ 

j»J-3-U 


L5-U 


g * J , o f 




OJjJ" 


Iju 


IJUj 1J 


01 Jul 


1 ' * ' ' 


jjj^>i 


' g t g , g ". 


' .* ^ 

J.SJUJ 


A fa * * 




jJUl J jl Jul J 


Jul 


* a s s 

OiJU 




> I { , f $ t ( . 


J J , 
Ju«j 


IjjJu 



1. By observing the paradigms of the perfect and imperfect 
tense of (U^U^), you will notice that rule no. 2 and no. 3 of 
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(fLpol) apply where the third radical (2-oifsJl ^) is (i]^*w»). 

And where the (2-oixJl ^) is sakin, those words are 

pronounced normally without any changes. Merging (f^-^) 
is prohibited in such cases. 

2. Merging (f Leo*) and non-merging (^liol di») is permissible 
in those words where, due to a (fj^l ^^p-), the (^JxJt *V) 
of the imperfect (f- jUa^) becomes sakin or the imperative 

(yt) becomes sakin. When applying (f^)/ there is a need to 

render a harakah to the final sakin letter because if there is 
no harakah at the end, the word cannot be pronounced. 
Most often it is rendered a kasrah. Sometimes a fathah is 

also rendered and if the preceding letter is (^y^j>), a 
dammah can also be rendered, e.g. 



:>JUj *J 


dS .» ^ o ? 


5* > • o • 




example of 


example of 
dammah 


example of 
fathah 


example of 
kasrah 



O J" * 

Note 1: In the word (-5-^), after applying (f^>)/ there 
remains no need for the hamzatul wasl because the first 
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letter becomes (£j*£*), 

3. You have learnt three rules of (f^O in Lesson 27. From 

the above-mentioned explanation, you can derive another 
rule which is as follows: 

Rule No. 4 of (f^0 : Those words of (f- jUa-* J*i) which 
become sakin (fjj^) due to a (f j^M ^^) and the words of 
(j^l) which become sakin can be read with 0» Uol) and ( di* 

4. The above-mentioned rules of (f^O apply where there 
are two letters of the same type. A few rules will be 
mentioned at this point concerning other verbs. This (f Li^) 

applies to those words that have letters of the same (r- j^) 

or whose (ry^) is near to one another. The term (r- y>^>) 
will be explained later. 

Rule No. 5 of (fl«i): If the first radical (2ui£Jl *tt) of ( ^b 

JUxil) is a (i), (i) or (j), the (o) of (JUsil <->L>) is changed to 
these letters and merged into them. 
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Examples: 

from (J^O - (J^-^)/ an d then (J^-st), 
from (J^>J^j) - (J^-S^j'), and then (J>--b), 
from G^ 1 ) - (j^^ 1 )/ an d then (X-^)/ 
from (^>->^) - (X *^i), and then (y ~^), 
from ( d\?j\) - (d\j°j\), and then (Oljl), 
from (OUjj) - (Oljjj), and then (OIjj). 

Note 2: The word (X^) can be read as (^*\) as well. It is 
used in the Qur'an as follows: {_£ x» ^ J$»). 

Rule No. 6 of (f^) : If the first radical (2uKJl *li) of ( ^b 

J*aj) and (J^^" s->^) is any of the ten letters ( i j t i t J t o 

Jj> i Js t ^ c ,_y i J' c (j-), it is permissible to change the 

(o) of these (v'jv) into these letters and merge them. It is 

not necessary to do so. There is a need to insert a hamzatul 

wasl in the perfect ((^llt) and imperative (y>\) tenses. 

Examples: 

from (/X) - (fl\) (¥%) (fl\), 
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$ * / $ o 



from (jSli) - (JSUI) (jib') (Jitfl) 

Rule No. 7 of (c^0 : It is obligatory to merge the definite 
article ( Jl) into the (a~~~ ^ ^Jj^ 1 )- See 5 - 2 - 

Note 3: The (r- j^>) is the place in the mouth where the 
letter originates. The letters are categorized as follows with 
regards to their (r/^): 

> (Ajj^iJt lJjJ~\) whose (r- j^j>) is the rear part of the 
tongue. They are (^ <■ J). 

> (l ij ^JiS\ i_>jyU) whose (rj>^) is the centre of the 
tongue. They are (<s <■ J*)- 

> (^kJl i_JjyU) whose (/rj^^') is the centre of the 
tongue when it touches the upper incisors. They are 

> (iX-Ut i_ijyU) whose (t-j*^>) is the tip of the tongue 
when it touches the edge of the lower and upper 
incisors. They are (j«i j t L y>). 

> (4jji2Jl ^Jj^J-l) whose (r/^) is the lips. They are ( v 
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There are 16 or 17 (r-j^*) which are mentioned in the 
detailed books. 

The verbs of (o^Ua-* sjZ: L s J "*^ J ") are used most often in ( <--^ 

^-^j), (vj-^ s-^) and {f-y s->^)- They are seldom used in 

(('jS' *— »^). The verbs of (v -bj» { j$5) are used in all the 

categories (<-->>_#') except the eighth and ninth ones. Observe 
the brief paradigms below. 



>jk\ J^\ 



jJ^s\\ 




JpliJl 


yyi 


^jUit 


^lil 




1«0 i / 


Si; 


i of 


i j. . 


( j) j£ 






J3j^ 


tf 




4 ,- 
J* 






& J ^ 




* £) •- 
, 




6 s 

Co") 
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1> - 








^ •» 


Li 


2uG 






.'* 


* jj 








' 


l4ji 




(4) 



4j Jujll (J*^! 



jJUai! 


Jj*&! 




jft\ 


^jU1( 


^m 


s\X»\ 


a , t 




o f 4 i 
j\ Jb.1 

o of 


J_o-J 


juf-1 


it ^ 


T* 4 S J 




# ,- 








t ., 


3 r > 


« # ^ 




&-3 




isi -- ^J" 




Z s s 


Jl 3 -- ^ 


-4 




^Loj^ 


.iLaJLa 


f V - 
° - i- i 


3 ,„ 
■SUJo 


fof-5 


JjULiJl 


3 .- »j 




f V* *. 
J 1 t^* ' 




-6 
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l2 ^o J> 




$ SO S 


j£l-7 








zj1»\ 










« ^ ) 






-10 



Note 4: The verb (-*-«) is not used on the scale of (J*^)- 
Therefore another example was used in the above table. 
Verbs of (cJ-s-Ua-*) do not appear on the category of (J*»0 

and (Jliil). 

Note 5: No change has occurred in category no. 2 and 4. 
These verbs are conjugated like the verbs of {r^>^p). 

Note 6: The (JpUJI ^-1) and (Jj*iil ^—1) of categories 3, 5, 6 
and 7 appear alike because of {As-£). The origin of each 
word however is different. The penultimate letter is {jy^>J) 
in the (J^i^ *—t) while in the (Jj*il! *— I) it is (^jxi«). 
Accordingly, if (:L«) is the (^J^LaJl ^t), the original word 
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would be (a\^>) and if it is the (Jj*ii! f I), the original 
word would be (:ou~«). 



Vocabulary List No. 27 



Word 


Meaning 




to please, to make happy 




to follow 


i ^ ^0 


to regard as light or to disgrace 




to admit 


> 


to be deceived, to be arrogant 




lisp! 


to appreciate 


(V) ^ 


to feel 


^ 


to reveal, to announce 




to be opened 


>fe 


to delay, to move back 




to move 


4^J 


to awake 
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(J*) •**■ 


to strive 


(«-*)!£* 


to expose, to raise the voice 


^ 


to argue, to debate 


<J*)&~ 


to be proven, to be true 




(1) to prove 




(2) to determine 




(10) to be entitled 


(0) L?^ 


to ring ((j-j^rl -the bell), to knock 

(<-jU1 -on the door), to crush (s.Ij«aJ! - 
the medicine) 


J! jt <> ( J) JS 


to show, to point 


(u>) ^ 


to be disgraced 




(1) to disgrace 


(*) *J 


to return 




(4) to doubt, to be hesitant 


-- i -- 


to make subservient 


(0)> 


to please, to conceal 


(J^£) jl. 


to be happy, to be pleased 


jiiS 


to be heavy 
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( j) JaX- 


to fall 




(1) & (3) to make s.o. fall 




to strive, to run 


(^) ji 


to tear, to be burdensome 




(6) to burst 


(0) lv3 


to prevent 


(u-)C^ 


to covet, to desire 


(*):£ 


to think, to ponder 


( j) Op 


to count 




(1) to prepare 




(10) to be ready 


(u^) J* 


to be respected, to be powerful 




(1) to grant honour 


(^)L^ 


to lower 


C^)^ 


to narrate a story 


<u*) js 


to be less 




(10) to regard as less, to be 
independent 


(o-)^ 5 


to be satisfied 
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(^)lrJ 


to wear, to don 


(j)^ 


to pass 


(<J") U~* 


to touch 


Wo* 


to do a favour, to remind of the 
favour 


<J°) '£ 


to flee, to go out for war 


(j)> 


to shake 


>T 


another 


S3 

^1 


except, but 




one who does a favour 




cold 




slow 


0^ 


expensive 




maid, slave girl 




bell 




trunk of a tree 




freshly plucked fruit 




fever 
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1> ,- 


time 


U»u^>- 


any time 


* * 


horse 




crushed item, flour 


' o Ji 


besides 




dream 




to tie 




evil 


1* . J 


wool 




time of difficulty 




leg (of animal or table) 


t_juS«o 


revealer 




meeting 


# 


had it not 


;>& 


no problem 


1* 


to come 


jL<k---*^4 


nail 
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^y^ one who meets 



Exercise No. 29 

Note: The fact that this lesson deals with doubled verbs, has 
been taken into consideration in this exercise, although 
other words could have been more appropriate for the 
occasion to embellish the text. 

(A) Translate the following sentences into English. 

. 4^jX<j\ cJ$j l-J jS JJZi J^b^L -*^*J( (3^ (1) 

? ;»J! *jS ^ (2) 

. (^Ju^L; til 4liS.S 

s * ° ? s s 9 * * s uJ * * s 

s a, ? .y o & „ J s f S Z, . ,„ J< . S ^ ^5= o — . s 

. l^j ljUw^^» tjJu (1)1 jbsjJU Ls . iJj^tXJ ^^^501 «uJli 

? L>G! JjJ ^ (5) 
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s !# J* 

. \jSr ^IjjJl ^Jo SjjUr L' (6) 

. jJjJlS \X;Pr (jJiJu* f.\jJj\ (^J^b ^Jijl 

'J 

..' ' ° ' n u -• • 

. «**» J -L«Jl Jl jjJj /pXJ 
o Jl i is, " .s O i /, Q 

Ij^l^ N/j \jya (5) 

? ^ ^r . ^>\&5\ lii 'jijjf !u> j^ (9) 

? l-JlSI 01 V Ji ff CjJuJ! Jl L.UJJI ii^J Ja ! J^b (10) 

'II, ' „' <- 'if' i Ic ' -' ' |'~T * T ° • ' * i' 

? Uii r f l/jjs\ a&f ^ ji (1 1) 

o a si )■ * z 

. ^>LUl jbk^Ul ^ £t*-b* dij( ^ii>1 (12) 

||' ' ' * ' o 'H 't,~ ° ' '«' ' 1 *5 

. Jj>rj Jor ^ J^ J- 4 L?-W^ (lj) 
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? s>ui oix^i ^xui jixxj coop! ji XiXl ^J (14) 



. jXb X^ \j^ jloJ <ddi} (15) 

? S^-Xllj LJaJ! ^ iij«j JX Jlp dUit Ji iXb' (16) 

. aIpUS" jI^J! X^ JlJdli ljjj>rC« j^X) XUa» X ^X °jJi 

j>j Js>\ jX X (SSj^j XX _^ ^j ^j-^jj ^ X 2 -* X" (1 /) 

. (jxull -L^j AMI -LP 1 jj J.P- 

. J.1 j3S«Jl j^ dill 2JljStt» . 45' jXJl ,*->X JX ( JlP ,X& (jXlj dill J 

? .iXjij ^ r u1 r i$i a x ^ Jtfo ^u ^XX N/f (18) 

. XX ^X ^ <Jy& i]ljf ^Jl (19) 

^Xji diX *X" ^iXji ^j t_>^X( ^tl) j\_Xi 4j ^UM (20) 

. i^fj-fli^l ap i_-^W) 4j aX>w4 a j « -^^a bl ^J-^L) <X-X^>- 1 
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S s f f S Of J* ff f f f f •"" I Off Of if f ^-0 *"■ 0? $ f f ^\ -\ 

f f if f f fi 

? Off, fO f „' ' ', * °ff , «''- J '- fl (l S°S > \' *[\ * Off $ ^- Off 

/ / / 9 £ > o ^.^. f f f s- 

.LajLajl c~«~«w>ij LgJlsAPl 

s! * $ f 0/0 -- ^ fO ^ . f 

. dJJJLj ^JaJl Oli jllJUl ^ [y^JaJ ^j OIUpUI L^tV (22) 

II' I »' I.' '.»'*' II »*f 1° -i ° r lcr - • |"> f l' ' "'.' 

. *_«a? /-« u- 5 ? /*-** (V 9 J-^ c 4 ' uj- 4 - 1 <«1->jo <_£.iUU«o b O-S^W' 

f & f - ^ } s f & f & f Off 

' ° 'U • i°l« < ° **'''' ' ° ""(< ^ t > / ,o* t ,f0 ff ( /o f > ^> . I ° f 

j»jjli *>^b ijg : ;" j» 1J1 /po ,+ g ■ ~a> 1 j JJLx^oj jjji^tX^u \jJ\S -U4J1 Lai 

'° ■* - - - •* . . 

# / O tf £ f f f 

O-i^il-l JtS jlgJl jl l^xJbrJl ^llpj [y *j£ jlil L>^p( Ji (24) 

1 I > > fO 1 / / f 1 

^ ° - ° ^^^ ' ? £ * -i -i 

s » ? -* ° -* -* ll ° < 

ui> f , ..» 1 -° '. • .' _'||l °i' -"'- -f 

}\X»[ J>[ L*Jb bl« ^ClSl Jjlill^ [y aSJLU JT lASCi} (25) 

^ ° il f 

a f f & o *> ,> a ,> f 

f £ t f f fO&f£-f0.tf % £■ f \ 1 1 f % f f f f 

a^i~*J1 4^Lc i LajJ_«( ,ji^\ ic^>y 0\ SJLb^JI ( JLp i-_-at-i ! ciJu/s 
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. Ifrto- JUfi! s-UaJcj 

,^ji so/. ' & $ . .,r° ° ^ ^^°^^r'il^ ^ ^ ° ^t^lfi^'^' 

Jj ^JbjSy 4jy*0' i)b j^J&APjj ^XJu ^ JJlb ,*-* (5-U^b jJ9I IJCsJSi 

(B) Translate the following verses of the Qur'an. 



u ^aj 



tiJUtf' tjOAi Q?*J (1) 

■ ^>4 J* ^-h ^^" ^ ^ (2) 

. ^jJ. ^y J4« ^TJdJ jT^iJl if^J JlSJj (3) 

. aSj jJJ. Uj! VI j llit liLlj Ji IjJUj (4) 

tfl -- ^ V V u( if 

si 0# J> 

. s o* )■ 

Ji s 0& s % s . s O * i { ,„^ ^7 

. aJlJI .^xl^o ^jjtjli aJJI Oj-jxJ (i-uS' 0} Ji (8) 

a -- > s $■ / / a / 
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& of 



JLp Jt djij 1j LxJLU Jli 4JU Ojjij c^AJt o^Ul d)l Ji (11) 

. Li- Q?j jjlllp JaSllj 4lkUt 5- Jb>o dO (5 J^J (12) 

. S-LiJ jj^ U^J S-l-ij (j- 4 J*J J (A-5) 

JI & f S j. S fi & $ S s s s s Jt 

j^j aJJI Jj j^x^Ul-| ( Jlp Ij^J Li Ji (j^L-f d)l dilip jj^>. (14) 

ji j- > ^ 
. jl-cLU LTlJla jl I^IIp 

* -» ' '. •» • jj |°' I, 1 , -"* ' »* « * -* i" '° i 1 * ■* T 1 ' f' 1 r 

jAP 4j Jj^jJ J^JI -»»Hj J-^J a _^ J- 4 ■»>>?:,. *1 b» -^gJ I j API j ( 1 J) 

' ;J l"^lll J '' ' Nm ' • ■* ' ' T' ' cr""* ■* ' ' I (1 

IsUU! <dd1 J~l> jJ Ij^l *io JJ til lio £ (j^T ^^Jt 14? Li (16) 

Jl s- s- S 

■ °^ ( 'cs ^' 5L ^ (4^j' u^j^ Ji 

(C) Translate the following conversation into Arabic. 

(1) When was the bell of the madrasah rung? 
It was rung half an hour ago. 

(2) Who rang it? 
Perhaps Hamid rang it. 

(3) Knock a nail into the leg of the table. 
Sir, I think it will break with the nail. 

(4) Look, who is knocking on the door? 
Perhaps Hamid is knocking on the door. 
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(5) O boy, grind this properly. 
Yes sir, I will grind it now. 

(6) O girls, where are you fleeing to? 

Sir, we are running towards the madrasah. 

(7) The bell of the madrasah has not rung as yet? 
Sir, the bell has rung. 

(8) Then run, do not delay. 
That is our aim. 

(9) Did your father's letter not please you? 

By Allah, I was very pleased with my father's letter. 

(10) Will you please inform me of a book which can 
simplify the understanding of Arabic for me? 

Yes, I will certainly inform you of a book that will help you 
in understanding Arabic. 

(11) Rashid, are you not feeling cold? 
Sir, I am feeling cold. 

(12) Abdul Hamid, how did you tear your shirt? 
Sir, I did not tear it, but this evil boy tore it. 

(13) Does your teacher narrate historical incidents to you? 
Yes, he narrates an historical incident to us every day. 
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Test No. 14 



(1) Define (o^U^ J*i). 

(2) What is ((Uol)? 

(3) In which cases are (f^O and (/»Uo! dii) 
permissible? 

(4) Is the cause of ((»*-^>) found in the word (c_~~-)? If 

the cause is found, why has it not been applied? 

(5) How many forms are permissible in the singular 

masculine imperative of (cJ^Ua*)? 

(6) In which word-forms of the perfect, imperfect 
and imperative is (f Li^) prohibited? 

(7) Recognize the following word-forms and 
determine what the origin of each one was. By which 
rule has a change occurred in them? 

i Jb C J^j J (. jU^j L tjJ.5 C J .5 t Ji t J .5 I JJ 

(8) In which categories of (-5^4 LS J "*^ J ") and ( ^"^ 
~k>«) is (cJ^Ua^) not used? 

(9) Conjugate the (^jU^) of (1*) with ( JLSlsJl fi 
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(10) Select the words of (cJ-s-Ua-*) from Exercise No. 

29. 

(11) Do the morphological and grammatical 

analysis (iSyJhj Jj-^ail J^dl) of the following 
sentence: 

(12) Insert the (<->\j£-\) in the following passage and 
translate it: 

Jj>r J^ j-p" (*!*£" L»1 1jJU~XJ Vj 7-UtJd (jJjtl^lj 7-%sJl \y^- (J 
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Lesson 30 
The Semi-Vowel led Verbs 

1. The definition of (J^*^) and its three categories were 
mentioned in Lesson 26. Here the changes that occur in the 
first category, namely (s-laJl J^*-*) or (Jtt>) will be mentioned. 



2. If the (2-J50I 5.U) is a (j), it is called (cjJj'j J&») and if it is a 

(<£), it is called (j^, JlL). 

a , * ' 

3. Note the changes that occur in (c5j'j J^») in the following 



sentences: 



yH\ 


^jUi( 


^m 







<uJU>- JjJ JJj (1) 


0# 




^ J^ >j (2) 




*'\1C * '. ' ' * 




,, 


> > 


4iJ_b>Jl J^flj! (4) 
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First examine each verb and determine what kind of verb it 
is. By looking at the column of the perfect tense (,-^U.I), you 

will see that each verb is (c5j'j J^). If the perfect is ( Jli* 

i 

l£j\j), then the imperfect and imperative should also be 

i , *>.' 
(l£j\j J^) even though the (j) is not visible in some cases. 

Look at the fourth line. You have already come across the 
word (J^j'O- In Lesson 27 rule no. 11 you learnt that the 

word (J^j"jt) on the scale of (J*^) changes to (J^'O- 

Therefore this verb is also (l£j[j J^). 

Now observe what changes have occurred in the verbs. 
There seems to be no change in the perfect tense. Yes, in the 

first line, the (j) is missing from the imperfect ( J jj) and the 
imperative (Oj). These words should have been (Ojjj) and 

In the second line, (j) is present in the imperfect. What is 
the difference between the two? The difference is that the 
(2-oiSol !j&) is (jj~S^>) in (Ojjj) and (ryju>) in (J^-ji). From 
this you can arrive at the conclusion that in the imperfect of 
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(l£j\j J&»), if the (^JSOI (jjp) is (jj~iC), the (j) is deleted. 

Therefore (Ojjj) becomes (Ojj). Since the imperative is 

constructed from the imperfect, the (yl) can only be ( Oj). 
See Lesson 21 Note 1 . 

In the second line, in the imperative (J^4), the (j) was 
changed to a (c5) according to rule no. 2 of (J*kc). 

You may be surprised to see the (j) missing from the 
imperfect in line 3 because (f-^) should have been (*->jj). 
Since the (j) was not deleted from (J*-ji), why was it 
deleted from (^jj). The reason is that (J^-ji) does not have 
any ((r^~ t - 3 j^) 2 while in (*->jj), there is a ( L? «^- ^^), 
namely the (f- ). It has been said that if the letter preceding 
(j^^ j\j>) is (r- jXa*), the sound of the ((e^U- ^j^) is not 
correct. Therefore the (j) is deleted. However, if the letter 
preceding (j) is (^j*^»), it is not deleted. The (j) is not 



: The letters of the throat, namely (f- 9- « 9 r- «■). 
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deleted from (^ji) which is the passive form of (f-^y). 

In the fourth line, (J^'O was originally (J^zJjt). Just like 
(Jio() 7 it should have also changed to (J^O where the (j) 
should have been converted into a (e£). However, it is a 
speciality of (JL*^1) that the (j) is changed to a (o) and 
assimilated into the (o) of (Jl*^)- See rule no. 11 of (J^"). 

4. From the above explanations, two new rules of (J^~) 

emerge. (Thirteen rules of J-1*j were mentioned in Lesson 
27.) 

i * ' 

Rule No. 14 of (J^") : If m (<^^J J^ 9 )/ tne imperfect is 

(jyJl jj^5C«), the (j) is deleted from the (f- jUa- 9 ) and (yl), 
e.g. from (Ojjj) - (Ojj) and (Oj). 

Rule No. 15 of (J^") : If/ m fejj ^)> tne (^j 1 -^) is ( ^j^ 
ui*it) and there is a (^^L- ^j^)/ its (j) is also deleted, e.g. 
from (a^jj) - (a-^0 and (^->^). 
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Note 1: In (j.s j-b j-sj), the (j) is deleted against the rule 
because it neither has a (f- jU^) that is (Ov^ j_^~ ^-*) nor does 
it have a (^^i^ ^^)- 

Note 2: A deleted (j) returns in the (J>^£ ^j^-^)- The 

* •* 

passive of ( jjj) is (^jy.) and of (^-^) is (t-^ji). 

Note 3: It is permissible to delete the (j) from the (j-U^>) of 
those verbs of (f- jU^) in which the (j) was deleted. 
However, a (a) has to be suffixed to the verbal noun, e.g. 
from (Ojj) - (^Jj); from (s-^j) _ (M 1 )- 

5. Hereunder follows the brief paradigm of (c^j'j J^>). You 
can do the detailed paradigm on your own. 
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*j£l Jti&\ JA ^J 1 ^ 1 cM 1 ^kj^ 2 



jJUail 


(t-^l 


jt—^i 


yyi 


fjUi! 


^lil 




Jj*il1 


JpUi! 










1«0 / 


T» 


9 


Jl 


jjj 


3jj j! Ojj 


jjjj^ 


Jjtj 


^j 


^- 














O) 


iB ^- 


1* X / 


* • I' 


/ 


f s s 


^j 


f J 


9 y!fS y> 


£f'j 


r-*p 


£**H 


(J») 


# 


* > 


■>* 


a 


!■ 


>'> 


J^J 


uy* y 


>0 


<H 


(J*Ji 














(a-) 


1)1 




■fi o •- 




f s z s 




4v»L^ « 




p-^J 


l»-*jl 


(»— Ji 


(^) 


i« 




* 

J s 


■>* 





> 


Ojj 


Ojj 


^uy 


Ojlj 


°J 


^Ji 














(c) 
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<L3 Jbjil ,J^hS\ JA t£jljll J tell U*tj~02 



jJ^OM 






j^SlI 


^jUit 


^li! 


JCaJ 




* } 


W 


J^r- 


J-J'-1 


i • 








lP^ 


>j-2 


<U_y3| A* 


J^ly 


^r 


Jf»J 


uMi 


>0-3 




* 2 


ckj^ 


j 




J^y-4 













tP^-5 


JU;! 


* s it 


J^xa 


Jji 




J^i-7 


(Jl yg ."«■»! 




* 







-8 



Note 4: In categories no.l and 8 of (<ti -Aj>* <^j), the (j) is 
changed to a (c5) in the (j-U^) according to rule no. 3 of 
(JJjJ). In all the derivatives of (J*^»0> the (j) was changed to 
a (o). No changes have occurred anywhere else. 
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Note 5: When (*JL2J dyj JLjTtsJ! ft) are added to (dy,), it will 
become ( jJjJ OUjl! jjjJ) etc. When the (3iJ*j o^Jj *LSu)l ^) 
are added to (0 j), it becomes (<l)uj j jU j jj j jj j jU j jj j). 



Vocabulary List No. 28 



Word 


Meaning 




to explain 


J*7 


to entrust, to place trust in 


Cr)>^ 


to incur a loss 




(1) to reduce 


J ^ * ^ 


to be misguided 




(1) to misguide 


jjLp 


to help mutually 


X 


to increase 


jU 


to delay 




to trust, to rely 


* ^ ^ ^ ^ 


to find 


^ ^Sj 


to leave 
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* s s s s 

Jji JJJ 


to carry a burden 




to describe 




( J,t) to reach 




(<;) to meet 




to halt, to understand 


jjb jjj 


to beget, to give birth 


c^'^J 


to be weak 




to lose hope 


Jiilz^lj JiS«T « Jajb 


to wake up 


JaiLi) 


to wake s.o. up 




(2) to simplify 




(4) to be easy 




another 


<$ 


harm, distress 


DjIp! i (JLpi 


highest 




Europe 


*>^lvj *>G>1 


welcome 
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dweller 




mercy, help 


1* ' 


bangle, bracelet 




independent 




transgressor 


J\]^L^ 


scale 


*pz 


extremely ungrateful, great 
disbeliever 




table 




once 


fi s & s 


weight, approx 4.68g 




straight 




burden, sin 
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Exercise No. 30 

(A) Translate the following sentences into English. 

s o 

? J-^1L jjLJb*- C-Jjj J* (1) 
j»jjl AjJI Jj (5-U^ u J 

. DljlJ! dU~y Oil! «Jj (2) 

OS. ,J^*0 •• ^oJ^ ^ , * . 

. C~Jl jJ 4jj! ^^XP.3 OjjJ lJlo JIp! 2 

. (^^i sis' ^» jj^Jtj 4iT ^i ^"ikJi *^ (3) 

? jJlkJl ojj y> b» (4) 
. j'yULL* *jjj bJj 

? UiU buS oJ^r! ^Jb ^^p b iJu* dbliS J t-^J Ja (6) 
. ^JUK* liXa-giu Ij^-i UJop oiij jj (Jl» ^bS dAJ i—aL' 

o ? ,- ,- o ^--- o J «f ^ o -- •- ^7 

. ^^o-^ b *5*Up i_i»L* *jw (/) 

00 -- -- * , ' 

?•• ^- .<" »-^^ i • »- |^- ^ • Ji 
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? v l&l Ui j^i ^ ££ Ji (8) 

. <UlP 15 jJJ 4i)b <Jjj -Lg_X^rl 

,- -^ ji • 

Jj 1j1y> iJ-LP C~i3 ? ^JUo b jUj JO. dbotj U (JU« (^) 

J* s s s J* J> 

? Hji C^r ^£« ^°^ b_' *^J *>G>f (10) 
? L_JU*jJl ^ Cljfj £ °J li^J ji (1 1) 

MlJwLP j*J2?-\i L-JjksJ) JjU yLJl Jlj^-I (J JlV2j" ul (J^j ,}•* (1-^) 

. Jyui^. ^»jJI ^JU fjJ\ iJJLpI NJ 

? jjU ^J _^^» J^ <_Jj£X^ dJJt J-^J *Ji (14) 

* ■* ■* ' ° 

? jjii- b j»y jr utCo jaiif ji (15) 
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_ ^^f f o i % i 



? ^5i dtoi^li (16) 

J . ^9/0 ^ f ° °t. ~°f ' ° 'ti 

. o%^i\ c^j dU^jl Ul j&z (l /) 

. > ( , f . > s s s 

?o >o s *tt so f . ^ ? >^ -- ^0 >^ ^t° ^t.«°f° t ^ I I ° * ° I * ^ 

. U jX*-# (Vjj Uj Ijj3v>iw9 -J i3o ',~y?eA /JO di-w23 /y 9 i»X* 

s . s s s *H } s s } ss 

. (j^Ua *JL** JJL3I pjJI dus^P AiJlj iJj-^- All) jiS 



^LJl^t 



— S o 



J £ U^" 4>" 



(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 



o, Jo,-- o i y o * % s & 1,^1 



■ <Js* ] jjj °jj ] j jy ^j 

Jt ? * ? & s 

t^S jjjilSo! ^r 4 (j^j^' <J^ j-ij il s-0 r jj Ji^3 

. vb\jj *^^\ y^Ui tjjij 



(i) 

(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
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^°yS\ vt aUi ^jj °y ^c *y 4ji ^jji r-jj °y ty-iif ^3 (7) 

s .» ^ ^ ^ ^ .- _ 

. O^J* *io 01 jjlpyi j^xJIj (jjj>J "Vj IjJ^j yj (o) 
(C) Note the analysis of the following sentence. 



+Ji£LwJl j^ilkLiJl) Ijjj 



The morphological analysis will be as follows: 



Analysis 


Word 


■u» i -yi>b>- p X» *£?■ OlwJ L (£Jbd! -vsU-l y» il (i** 




(jjjjt 41*91 t i ^j-^ s-'li ' c£j^ J lilt 




According to rule no. 13 of ( J~l*0, the (j) has 




3> 

been deleted from the imperfect (Ojj). Therefore 




it is also deleted from the imperative. After 




deleting the (f- jUait l^h), the word (Oj) 




remains. See Lesson 21 Note 1. 




S^ ^^ 


o 


<_->yt^ C J_«lj>r (. ^ Xf> Jj^tj C j»*wl (_2 ytlt C ^_^u 1 


j*>lialJiJl 


LpLajI *-w! i J^^ <■ Jz^j* -b^lj i (»*^-!Ij l-9j*1! c j»—xl 


Br- 
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--> j** c j»!JLiu*t -J* 



The grammatical analysis will be as follows: 



Analysis 



Word 






/' 



< 



V- 




The object (J j*^>) is 

(j*H*) implied because a 

transitive verb needs an 
object. 



J>r ^j^ 



1° ■• 



Jij^y i J3j £ j* 



\iaLJ\\ 






A sentence that has a question, command or prohibition is 
called (V^i 1*^-). The details will be mentioned later. 

(D) Fill in the blanks in the following sentences using the 
list of words provided hereunder. The words are either 
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(jy^»), (olpU^) or (gjj'j J&«). 



> *- 

. . • ^i«. t • - 1 " 


^ > 







. i^C cJ\ <i °J (1) 

. jfi> jj\ ja £yJJ\ IJJ& (Z) 

. dO^- (3) 

. aJl^l} b' "^j\j^ (4) 

. if]} 2]jJlP (5) 

. ;*>cUjl dHj (6) 

. i^dil ^i (7) 

. diu^ ^ <uip ^ *jw (y) 

. afyiji J^ ^i- (10) 

& jf l* j&iCl jCJ^f ( 1 2) 
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. ^ U' ^&3l "i3\j°J (13) 

fj&Si^fiJuia J* (14) 

. ij&r jisij l-Iji ^ (15) 

? jjbi r f lJw j> (16) 

. n^k ^G ^ (IV) 

. 4^ j ^ (18) 

c ^uyi ^rf j fi^^-ii J^ ^ cj^-i (19) 



(E) Translate the following sentences into English. 

(1) O father, will you give me a watch on the day of Eid? 
Yes my beloved son, I will certainly give you a silver watch. 

(2) Sir, how do you find this book? 
We find it to be a beneficial book. 

(3) Is it available in the book shops? 

No, this book is not found in the book shops nowadays. 

(4) O my sister, have you weighed your bangle? 

Yes, I weighed my bangle and found it to be 20 mithqals. 

(5) Weigh it in front of me now. 
Okay, I will weight it in front of you. 

(6) Did you receive my letter? 
No, I did not receive your letter. 

(7) Will you stay by us in Bombay? 
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Yes, we will stay for one month by you. 

(8) I stayed by you in Delhi last year. 
This is your favour. 

(9) Sir, will you describe the conditions of your journey to 
us? 

Yes, I will gladly describe the conditions of my journey to 
you. 

(10) Where should I place my book? 
Place your book on the table. 

(11) Leave me to place my book in the box. 
There is no problem. Place your book in the box. 

(12) When do you wake up in the morning? 
We wake up in the morning at the time of Fajr. 

(13) Who woke you up today? 

I did not wake up this morning so my father woke me up. 
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Lesson 31 
The Hollow Verb 



Jjydi Ji\ 


cij^*li ^jUali 


Jjjjdi ^di 






J 15 






ills 






I^JlS 






ciii 






121S 




0* 


IP 


J 

J* 


Syt 


^JS 


U^S 






J" J" 




& 




j 


0? 


U^S 




nis 






0^ 






LS 




J" J" 

J^ — ' 


His 
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<JjjA\ jAH\ 


kJjydl f jUall 


Jjydl ^lll 








Ji ^ 


t* 








0>-*-"J 


lpi; 








J ^ 

**£0 


i>i; 








Ji ^ 


^: 








0*-*^ 


£< 








^- -- 


-- 









J ^ 








£j 


l)L*-^J 


LoJC*j 






J 




^0 









^-0 0-- 

US*!* 









£* 


l)L*-^J 


Lojc^j 






-- 


^- -- 












J 








-" • ' 


£* 




1. p 


onder over the ] 


paradigms of the 


; perfect, imperf* 


set and 
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imperative of (<jjj ^yx-V) and (^b l-Sj^-I) and note where 

the changes have occurred. You will notice that from the 
beginning till the end, no word has been spared of changes. 
The first change is in the first five words of the perfect tense 

(^\i\) where the (j) or (ij) has changed to an alif according 
to rule no. 1 of (J^*j). 

Rule numbers 4 and 5 of (J^*J) have been applied to most of 
the word-forms of the imperfect (f jUalt). See Lesson 27. 

Regarding the imperative {y\), you know that it is 
constructed from the imperfect (?- jUail). 

2. In the paradigms of the perfect, imperfect and 
imperative, the (aLJI ^j^) is deleted wherever the third 

radical (2-UxJ( *V) is sakin. For example, in the perfect, from 

of 

(J&) and ((j*j) till the end, the alif has been deleted. In the 
imperfect, only the plural feminine third and second person 

of of 

forms, namely {J&i) and (j&>), have the elision 3 of a (j). 



3 Elision is the omission of a vowel or syllable in a word. 
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Similarly, the (lS) has been deleted from (j*-*) and (j*-J). 
The same change can be observed in the first and last word- 
forms of the imperative, namely (J5) and (j&). 

From this, you can form a new rule of (J^). Thirteen rules 

of (J^J) have been mentioned in Lesson 27 and two in 
Lesson 30. 

Rule No. 16 of (J^") : Wherever the third radical (uKJl fi) 
becomes sakin in the perfect, imperfect or imperative of 
(t-i_prl) due to the paradigm or because of the jussive case 

(f^L-t '*&*-), the middle (*U)i <-*y~) is elided. 

f s f Of of 

Examples: ( J* ^ t J5 t ^' ' 0** ' cM ' D^)- 

3. You may be wondering how the words (ji5) and (j*j) 
were formed from (J 15) and (f-L;) when they should have 
been (2^5) and (q^>). 

It seems to go against the normal rule but the 
morphologists have postulated a rule for it as well which is 
as follows: 
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Rule No. 17 of (J-A»"): If the (^^) of (c^j'j ^jH) is ( ^y^ 
jv*Jt) or (uyJt fj-«-^), the first radical (kdxJl 5.U) will be 
rendered a dammah wherever the (j) has been elided and if 
the ((^llt) is (OyJt jj~~^0/ a kasrah will be rendered to it. 
Examples: from (Jl* = JjS) the word (^jl*) is formed, 
from (J Us = Jj^) the word {j^) is formed, 
from (CJli- = Li j>-) the word (j**-) is formed. 

In (^U L-SjA-1), a kasrah will always be read, e.g (j*j) from 

Note 1: These word-forms are pronounced in the passive 
tense (Jj-f^) in the same way as the active tense (lJjjv): 

of 

Note 2: These word-forms are the same in three paradigms, 
namely the (^jA ] c?^^), (Jj4^ ( ^^) and (^U-l ^1). 
However, they are different in their original forms. 
In the (<3jj*i! ^^llt), their original forms will be 
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In the (Jj-f^ ls^^O/ their original forms will be ( j** c jJjS 
In the (j-^l^l y^O/ their original forms will be ( t ^y^l t ^j*' 



0, ^ ,J> 



The meaning will be ascertained from the context in which 
the word is used. 

4. The paradigm of the (Jj4*^ cr^O °f (<-^)> ('-^) an d 
(f- b) will be as follows: 
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Jj^l ^lil 



jj^fci ^ai 



j^fci ^m 



« 



L_Aj>" 



J5 



£, 



LaL>- 



l& 



0^0 



ljj^>- 



(jJlS 



^-0 



, 



cJLs 



Uon_o 



LxiL>- 



l£ft 



c^ 



Cj^ 



'cfi 



c-lS 



Loj^j 



L«^Xji>- 



LilS 



r»-*i 



*JU^ 



Ixli 



oil 



L«j>j 



La-Xji>- 



lliiS 






u^ 



^1S 






HL 



l_Lri>- 



HIS 
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5. The paradigm of the (Jj$^ f jUail) of (JL»), (<-^) and 
(?- Ij) will be as follows: 



Jj^fcl ^jUall 


Jj^tl ^jUail 


Jj^tl ^jUall 






J& 


jLpljj 


jlilkj 


o^ii' 




'••V ' 


' ' '> 






Jii- 


■ 1 ' 1 'i 


jlilkf 


t)Vli— ' 


^ ^ 




# 






Jii" 




jlilkf 


t)Vli— ' 






' „ •» 'j, 


0*f^" 




^^ 


jLpllf 


jlilki 


OVLH— J 


^ ^ 




^ 


^Ll 


U&\ 


J" ^J" 

JlSI 






Jli-J 
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6. The paradigm of the (^J £• <~Adl ^jUall) of (Jli), (^-^) 
and (f- Ij) will be as follows: 



jtf f ^ u 1 ^ 


jy t° i^ 11 t^ 1 


jJ f l^ 1 ' t^' 


SO. 


-- • . 

l~A?S> *J 




w^ (^ 


lil^li 


^-? 


0^0 -- . 




\jiyu J 


-- . 


-- ^ . 




^4h (W 


li&fjj 


Sl^-Jp 


f S 9 . 


-- 


0> 


S . 


S SO. 


of 


w^ (♦-' 


liiki is 


y'X-S'fi 


0^0 -- . 




t 3> 

\jiyu J 


0^-0. 

y^~ r 


^ikj^J 


.0 ^ . 


w^ (♦-' 


li£jLS 


viLjfi 


^ y o ( 




0.» 


y^ 


i— As* 1 -! (J 


.»£ 


-- . 


S SO. 


J> 
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6. The paradigm of the (JpUI! j»— I) of (J IS), (>-*^ 1 ) and (£- Ij) 
will be as follows: 



Jptfll,!-! 


JpUUjh-J 


JPUHjK-t 


AJU 


JtfU- 




j&L' 


l)UJ& 


oiii 


-* ^ 
ixj U 




DjijlS 


1« 






ol^'b' 


Diiii^ 


OlilS 






olL'lS 
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6. The paradigm of the (Jj*iU (»— t) of (JU), (L>1^) and (? U) 
will be as follows: 



Jj*iil a~o1 


Jj*ill ***>! 


Jj*ill ^1 


i( a / 


1» . B i • 




jl**y 




-- > 


5^y* 


. ^ -- 


.0 M ^ 


SOS 






Ol^-y 9 


juij^>c_4 




Ol*^ 




' * 



Note 3: You can do the remaining paradigms by looking at 
the paradigms of a {^-f^^> J**). You have read all the 
paradigms in Volume 2. 

The brief paradigms of (<J»y>r\) from (v Jjj» ^"^j) are 

enumerated hereunder. You can do the detailed paradigms 
on your own. 
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yH\ 


^jUail 


^lil 




f 
J 


* .» 


3isf 


1 


# ,- 




^ $ / 


2 


c 




jY> 


3 


o ii ^ -- 




s & s s 


4 


jjlOj 


.1 .- .- „ 


j/j3 


5 


JLsJl 


^LaL 


Slill 


6 







siii 


7 


^^i^*ii 5' ii^l 






8 


i^tj^l jl ^(j^-( 


2) 4^-0 


.5lj~-l 


9 


O --0 


Jo --0 -- 




10 
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Meaning 


j*Ufflil 




JptfJl 




turning, 
management 






1« ^ 


1 


spinning, 
rotating 


1*0 s 




■fits* 


2 


walking 

around with 

someone 








3 


to be round 


■pi s s 

j j A3 


1* fil •- •> 


#2 , ,* 


4 


to circulate 
with someone 




1« -- .» ^ 


jyAlA 


5 


obeying 


l\^\ 


.JUL* 


2\JLu> 


6 


obeying 









7 


to be black 


1* -- 


i, J! 


S^ t 


8 


to be black 


.ilJj ysJ\ 






9 


to circle 




■fi .S '0 * 


& so f 


10 



Note 4: The (J^LiJl ^1) and the (Jj*iil p—l) of categories 6, 7, 
8 and 9 apparently look the same. However, the origin of 
each one is different. For instance, if (al&») is the (J^i^ ^0/ 
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its original form will be {^y^) and if it is the (Jj*ii>t *— >!), its 

a* -- oS 

original will be {zycS). 

Note 5: The verbal noun (jwL^») of (jW) is («j^i) and that of 
(jlox^t) is (aj(-U^t). These were originally (yj*l) and (jlj^u-1) 
respectively on the scale of (J^i) and (JUii^l). The (j-U^>) 
of these categories when they are (<~*y>r\) are constructed in 

& s ss & s s 

this manner, e.g. ("L»|) from (Slil) and (aSli£^l) from (Sli£L-l). 



Note 6: Outwardly the paradigms of (,-JIj ^j- 5 ^) are like 
(^j'j ( — 'j^')' The original words will be different, e.g. (j^') 

S S *• S S SO S SO SO 

was originally (j-^') and (jUxiu*!) was originally (j£*^\). 
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Vocabulary List No. 29 

Note 7: Some verbs have (j) or (<s) written next to them. 

This is an indication towards (<jjj ( - J j^') and (^U i- 3 ^) 
respectively. 



Word 


Meaning 


0) ^ ^ 


(l) 4 to intend 




(1) to waste 


(J) fcW i& 


(1) to obey 


(«\ », l l?;,^i 5- Ijaixil 


(10) to be able, to have the 
power 


(j) j^J j if 


(1) to lengthen 




(1) to be afflicted, to be 
correct 




(1) to grant benefit, to 
inform 




(1) to obtain benefit 


0) O^i jW 


(1) to assist 



4 This is an indication of the (s^), which in this case is (Jwj ^i) 



Page 118 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jhxze. 





(j) O&l-I 


(10) to seek help 


(<£) o~* ob 


to spend the night 


0) Jj 5 ^ J^ 


(1) to roam, wander about 


J! (go J^ 


(c/ 3 ) to incline towards 


o^ (sf) J^ 


to turn away from 




( j) to betray 


((_^) s-Liu s-v-^ 


(^) to want 


(c5) a^A* P Lw - 


(<_/?) to become public 


(c5) a^A; P ^i 


(1) to publish 




( j) to look 


(O)S^ 


to feel, to know 


(i]) («j)( j) y^ 


to be proper 


?eJL/3l 


(1) to put in order 


(j) Jj-^J 0U^> 


(0) to save 


)0 »/ ,- X 

0) ^ iU 


(0) to return 


(j) JLj«j ilpl 


(1) to make s.t. return, to 
repeat 


0) I*** J b 


(0) to be successful, to 
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achieve 


( j) ICi 


to be spoilt 


1 - - "<■ 

(l) Ju*i1 


to spoil, to cause corruption 


(j) r-^- r u 


( j) to stand, to be ready 


0) P^ r ^ 


(1) to stay 




(10) to be steadfast, to 
become straight 


(a-) f^ 


to be ashamed 


(c5) JUT J\j 


to achieve 


0) J> r 


(3) to give, to hand over 


0) f^ r b ' 


(<_/>) to sleep 


0i 


an oath 




instrument 




the people of the 
government 




life 




heat 


i> 


good deed 




horse, stallion 
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s>iii jijjf 


the hereafter 


Jb ji 


one of importance 




power, authority 




honour 


•a j 


difficulty 




glass, tumbler 


l^JS" 


lie 


id 


wish, desire 





measuring instrument 


id % 


ease 



Exercise No. 31 

(A) Translate the following sentences into English. 

<,„ r *. , f , ° 



(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
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^ • ^ 

^ ^. A ,0 A L s AAA s 

. \Js- Is- &2jj \j&\j cJui 

> 4JLOI jjj 4jcl -»J 

i^1y> ^ ^JiiL* dJJI dii J»l Ji 

. aSUxl-( aSLpUI ^s 
. aO^p aSlil llfjil 



II • 1 



s s s ° A ° ,'*.'}, , , s ° Sa s , s , A 'A *'~ 

* ' i ° i . i 

*." ' * ( i l' ° C I ' ° • ' °"f • f f 

. <U~j i>o IJjSs j^O JJj J ji-Ji Jl Jj j) 



' degrees 



5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
20) 
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f\ * s ' 

&XJJ\ ^jjli ji-^JUJlft (21) 



• & I S i i I S ^^ i /* s r So s >r s ^\ ^\ 






(B) Translate the following advice. 

(Oj iiJJl>- 4X^>- ujj ^JJU^ <XX^ jj ^JJL*-*J hi-^\* UjOIj J^Ji ^ 

JHfj J$\ j°J& JliCJlj J^JI ^ %<U ^Tj 2uUlIi! ^1 Jl %*£ 

. aillf- 2j.J>-3 A^plkJ dJtflflj' <US( JlUl JUJ! 



6 editor 

7 to appoint as successor 
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(C) Translate the following verses of the Qur'an. 



. "Ljb\"jil i As> UlU- j iS^j (JjS' jll b 111* 

■Pas s s s . so s . ^ , 0», | *-( ° t ( I t *• 

. 1^^ ^yt^ *^2X~J jJ di-)| J-»l *JI Jw 
. jj^J-va-* jj^o UJl IjJli (j^j Si (c* Ij-UwsJ ^/ *_$J JJ lil j 

■■)■■■ . * o s f * 

^ -- if * 

. ^jU^^JI yvl *_^2j ^ 4JJI 01 

•* I li^ ° It ^-o }s-r s Mit^ft^ 



1) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 

8) 
9) 
0) 
1) 

2) 
3) 
4) 
5) 
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La Uj L^IIp lSy>- lis l^>la£L-l Lj AJJl Ijjj I^Jli ^jjjl d)l (16) 

(Jjjjs^j 

(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) If you roam, you will be successful. 

(2) He is selling his book. 

(3) That girl is turning the ball. 

(4) I want you to tell me the truth. 

(5) Did we not tell you that he will never come today. 

(6) He repeated his question so that I understand 
whatever he says. 

(7) We fear Allah and do not fear anyone besides Him. 

(8) A Muslim does not fear death. 

(9) When he was told not to corrupt, he said, "I am 
merely putting in order. 

(10) We intend ease for them and they intend difficulty 
for us. 

(11) Did my brother come to you? 

(12) No, your brother did not come to me. 

(13) Save your honour even though your wealth is 
wasted. 

(14) Do not sell this cow of yours because its milk is 
beneficial for you. 

(15) O my sisters, if you want that your children should 
rule over the homeland, then obey Allah and His 
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messenger m. 

(16) O women of iman, be patient at the time of a 
calamity 8 and seek assistance with salah. 

(17) O Muslim girl, why do you say that which you do 
not do. 

(18) Do not obey the ignorant ones. 

(19) We sought the opinion 9 of the scholars in this issue. 

(E) Fill in the blanks using the words given below: 

* S-s s s )■ s 

.0*. o s 4 s o so so f „ 2 s s f f s . s 

O-sLpt 



•d-^i (2) 

> s 

. iub ji; \l \'ji cjYJ tit (4) 

J< s ,S S * S/* ' s* f -fi % s ^ 

. <J U^£~! L> ilLUt ^Ur (6) 



9 jliil 
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* o ■* , "i ' s > 



Ixj _^ Ojl-l9 4^91 ^JJl 



JUJ! ^1 



Zj\ J* f-?^> <UxSOl (J i>- 



-O) 

-48) 

-(9) 

-(10) 



(F) Study the analysis of the following sentence. 



^jiijUl dJljUfl5>- kj ^ 



J^Jl J-Udl 



Analysis 


Word 


The (c5) has been elided due to the jazm at 
the end. 


ySi 


J-«U>r L U *• C yX> C S>-\ * C AjSnJ jt-uul 


L>CflS«- 


c j^s\s>- jii« Jj^tj t (J- 1 ^- 4 J}j^ ' jl- < ^' i*-^ 


2! 



1 top (toy) 
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JJIjO (, S Ju» Jj^lj i. j»*^L) L-9 jXj* i. 4Q,/?)\ 



jt-^l 






(5j^jt J4^' 



Analysis 


Word 




ySi 


U«2i< 1. (J i*jL° 


0Ufl5- 


jjy- 4-J| (_iL^» 


15 


<_-> JL* (. 5i^ Jj>-(j i i_-i j y^2 '. -a C <J a*_all 4jL^J 


u*3ffi 


o'LiJl 4Ji*i 2jL^- = Jjjtjiilj LpliJl *-« (Uiil 
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Lesson 32 
The Defective Verb 11 



1. You have learnt that a (<j^^ J*^) is one in which the third 

radical (2-«if>JI ^) is a (5i*)l <-*>»■■). Hereunder follow the 
paradigms of the following verbs: 



^ o* J^ 



(to call) j^> s-»Ij j-« e£j^ 

(to throw) u^ 

(to be noble) c^ <-;b j-« c5j^ 

(to meet) a* - ^ ^y ^U 

(to like) JUcil ^b j-« <^j'^ 

(to face) J 1*^1 <_jL ^ ^U 






L)l 



L)l 









11 This is only the literal meaning of the word ( l yii\j). It does not mean that 
these verbs have a deficiency in them. 
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(?) i*ih 


(J^) </* 


(3) ^J'J 


s * s 

3j^ 


^ 


biS 




Lw« j 


l' ' ' 


I " 




1° ' ' 
1 »pi 


,- J> s 


^ 


c~pS 




UL« j 


l£S 


" f s 


1>*J 


jjpS 




^ 


OjpS 


baJ %j*» 






>0 > s 




As ^ ^ 


D )/ 


*Z'j 


OjpS 


baJ )j*« 


s fas s 


bJ^Pi 




£> fas *■ 


5j ^o -■ -■ 




} 0s s 


J" ^ ^ 


bj^- 


"^S"*J 


bjPi 
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0) Jk 



0) ^jh 



(j*) J^- 



J® 



ir^j' 



^ 



0£)1 



L^2J 



OJ 



1^1 



1j^2jj| 



!^J 



^1 



&£!! 



Lli^aj 



l£jU 



^ 



jr^y 



'& 






j 1 



UilaJ 



p-s-^j 1 



-%-xlaJ 



CtlSxJ! 



' aJU^J 



J 1 



LkilaJ 






0^ 



OwUtXJl 



£a£)l 



' ' ■ y2 ) 



l2il 
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Note 1: Of the above paradigms, three are of (tjj\j>\ ^yaSUH) 

and three of (^W u^^O- Ponder over the changes that 
have occurred in each one by recognizing the original 
forms. The word (^ajjt) was originally (j^sZj). In ( ^jy -J^C 

V)/ the paradigms of (c5j^ <j^^0 and (^W <j^^0 become 
similar. 

The Changes in the Perfect (^^) 

2. By observing the above paradigms, you will realize that 

changes in the perfect (,^li!) of {<_/*&>) have only occurred 

in four word-forms, namely the singular and plural 
masculine and the singular and dual feminine. 

However, in the paradigms of (j^) and {Jp), a change has 

occurred in the plural masculine third person form only. 
The details are as follows: 

• In the singular masculine third person, the (j) and 
{iS) have changed to alif according to rule no. 1 of 
(J-i*j). (j^) becomes (^M^j) changes to (^j) etc. 
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Note 2: When the (j) is changed to alif in the perfect tense 
( LS ^\i\) of ((j^aSU), it is written in the form of an alif in ( ^"^j 
*j£), e.g. (&*), (^) while in (v Juy ^J^o) it is written as a 

(^)> e.g. (cp^jj) 

When a (c£) is changed to alif, it is written in the form of a 

s 

(c5) in all cases, e.g. (yj) and (^^O- However when an 

attached pronoun in the accusative (^j-^-*) is suffixed to 
the verb, it will only be written in the form of an alif, e.g. 
(aC«j - He threw it.) (liC^jl - He liked you.) 

• In the plural masculine third person form, the (j) and 
(iS) have been deleted, according to rules no. 6 and 7 
of (J^*J). Examples: 
(Ijyo) changes to Oy^), 
Cj**j) changes to Oyj), 
Ojir") changes to (lj^-) 7 
(IjliJ) changes to OyJ), 
(\j^j\) changes to (\y^j\), 
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(IjISxJl) changes to Oj-^0- 

• The alif is deleted in the singular and dual feminine 
forms, e.g. (^-^) and (^^). 

• A kasrah precedes the (j) in the perfect passive tense 

(Jj^( (tf^^O- Therefore the (j) is changed to a (<s). 

Examples: 

(y&) changes to (|yo), 

Oj-^-0 changes to (^), 

(Ijyo) changes to Oy^), 

(oyo) changes to (o-lfo), 

(tfyo) changes to (£«), 

(<l)yo) changes to (j-^- 5 ), 

(cjjp:) changes to (c~vp:>). Similarly the (Jj-f^ ls^^O 

of (^j) is (ti^j Vj C*j ^j) etc. 

In the (J^t ^1% (c^jljJl ^iU!) and (,/Jl ^SUl) 

become similar. 

The paradigm of the imperfect (f- jU^) is as follows: 
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^yaiUl jj> <-*Jj*^ P jUail 



(**) ^3h 


(J*) ^ u - 


(^> ^j 


$■ ^ 


°^y 


J> ^ 


. ,- 1° - 


UL^J 












°^y 


-* ° - 




il)L>-» J 


. I' > « i 




i>v~ 


X- '. • t • ' 
*£*-^> 


0^0 ^ 


°^y 


-* ° - 




uu^ J 






1 8 "* » £ 

Oy>Ji 


J< ^ 


-- -- 




0^ 




0\^y 










o Jo f 


^ 




$■ ^ 


^y 


J> s 
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^yaiUl jj> <-*Jj*^ P jUail 



0) Jk 


0) ^j ] j 


(jl/> </* 





LS^V- 


s 







-- 


* 

5-5xL) 




jjiL 





LJT^V 


s 





'- . '■^'" ." 


s 

oil*!? 





U^'ji 


^ 





lt^V" 


s 




jLJLllj 




s 




















-- 







u^ 


^*f 


°ls^°J 


*» 





LS^V 


^ 





Page 136 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



Note 3: In the above paradigms, some words are similar to 
one another. These have been marked with an asterisk. 
Some words have changed while others are on their 
original forms. Recognize the changes. 

The Changes in the Imperfect (^jUaii) 

3. Ponder over the changes in the paradigms of the 
imperfect (p- jUail). Besides the four dual forms and the two 

feminine plural forms, there are changes in all the other 
words. 

• Where the imperfect is (Oy^ ry**), the (j) and (t£) 
have been changed to alif according to rule no. 1 of 
(JJjJ). Where it is (uv^ jy~>^>) or (uy«Jl f y^^), they 
have been rendered sakin. Examples: 
(i/*i) from (^L), 

(cPv-) from &>'J), 

(y>Jj) from (j^-k), 

(l/j) from C^'J). 

The same change has occurred in the three word-forms 
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that do not have a (jjb jy^ - a visible pronoun). 
Examples: 

0^0-- 0^0* 0^0^- 



Note 4: The paradigm of (^j) is like ( LS &). 

• According to rules 6 and 7 of (J^*j), the (5iJl ^j^) is 

deleted from the end of the plural masculine third 
person and second person forms. Examples: 

(Jj^Oj) from ( jjyUj), 
(JjpOj) from ( jjy^b"), 
(Oj^jj) from (Oj-^jj), 
(<l)jiL) from ( jjIaL). 

• In the singular feminine second person form, (c5j0 

and (<->!) change to (c^O and (^l) changes to (c^O- 

Examples: 

G^) from Qi^)> 
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(jL*°j) from (J**)), 

S s 

Q^\J) from Qjx$), 
(cj?f?j) from (jL^J ), 
(^laxL") from (jlixij). 



In the passive tense (Jj^t), (c£jljJt ^^SLil) and ( ^^Ul 
jiUl) become similar. Examples: 

(^^pjj c oLp-*J c (ffp'^ i. dy-Xj i oLp-b i (e^^) etc. 
(o^s- ' ^ - y ' cs^y ' ^j-*ji ' ^W*ji ' (_s^j^) etc. 



Vocabulary List No. 30 



Word 


Meaning 


(J 9 ) J 


to come 


(1)</ 


to give 


(l)Ol^-f 


to answer, to accept 


(1) L>cJ 


to reach, to touch, to afflict 


(7) <£>ii 


to buy 


(1) J*f 


to give, grant 
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(u-) j/J* 


to remain 


(l)c^ 


to maintain 


(u>)^? 


to cry 


(!)<# 


to make s.o. cry 


(0) %' 


to test, to afflict 


G» </« 


to build, to construct 


(a-) '^ 


to fear 


03 


to lighten 


( j) ^ 


to be empty, to pass 


4jL« i 4j i Jl M^- 


to meet in private 


(<» ^J S 


to know 


(l)yO^ 


to show 


( j) liS 


to call 


dj IpS 


to supplicate for someone 


<uLp LpS 


to supplicate against 
someone 


(a-) ^J 


to be pleased 


1 ' ' f 
(1) <^J 


to please s.o. 
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(,J°) J^ 


to give to drink 


(2)J^ 


to name 


( j) Up 


to be erased 


ics- Up 


to forgive 


(^)^ 


to be sufficient, to save 


■S-s 


bullet 


1« J" 


awe 




spear, share 




different 


1« ^ . 


very pure, clean 




stone of ring 




bomb, grenade 




farm 




diamond 
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Exercise No. 32 

(A) Translate the following sentences into English. 

<Wa9 J* LJl>- aljli aJLp (t-L-xj «Wi L^iJl l>1 JLijJ! Leo (1) 






. 4J LpJl* 4X«Jj>cJ au! JO»L>- _^> j( 
. 4jlp C— P-i <UP "L^>lj jA*^ ?\ O-iLi L 

. VL>- oLj 4jLi>!i jLxU! ^)j A.!g.M»,)l (i-il* ^j 
? 4lC( L ^Lb; V£j bLJ 

c-oL^t oL j^xJi aL^r ^ ajb»tj>Jl j^jj jJ jJl Do 






of 



. JLJl ^r* Aill ^Lkpl L j^LS" ( 



2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 

8) 
9) 
0) 
1) 

2) 
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f os so t s 

. 4JLP bj-ip 

. dilp <&\ Lip 

Jlos s f 

. KS- Jif- 

„ s SO s ? s J> sO s~ , /ID ^ 1 ^i ^f 

„0 s s 



• f || I •' I 4 f ° s s ? s '^ Os ,s 

j^J\ 1-1* ^bl ^ ^^"^ ^Jd (W C^J^-* (J* 
. jJiUiJl ?tjjlx!t OjSsj ^lit jl jJif °JlxJ t^J^l- b_' e£j^ *y 



?ss, 



^0/ J! J!0 /# Jl 

S- s o i 



(13) 
(14) 

(15) 
(16) 

(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 



A» flfl % s } & S 

JU« Jlg^Jdj jJlp ll) ills jt^Jt ^ULi lll^j (23) 
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(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 

. $.lUbJl o^Cp jV UJl ^r-^S! &} (3) 

. L~P^J( IjyiS' jjiJt Vj^ (V L5 ^*' (4) 

lit IjJii ^>l> ji \°j&- (i(j iti IjJii i_£t ^jtfi IjiJ tit j (5) 

. *-jWfc)l *_vo-Ul jJSsj 4JJ( ■y.frXgiSwwi (o) 

. aU ^1 ljJL*J ^\ dX>j ^a»j (9) 

-- % s s -- 

- \jy^ ^j^~ LS^j' *^ <U*SoJI O Jj /y*j ( 1 U) 

(1 4Ip o^^cj Mj flj^VL; LjjJI aGJ( Ij^l ^jJJ( ilb Sjl (11) 

----- -- 55 -- ---- ^-- if 55 

St Jl^i * Jt t.r" *-- Jl -" *-- 9 J* t, r" ----0 / . i -| ^^ 
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(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) I called Rashid so he came to me and greeted me and 
I gave him a book. 

(2) We called our friends for meals so they accepted our 
invitation. 

(3) The sheikh supplicated for me. 

(4) His father was not pleased with him so he 
supplicated against him. 

(5) Hamid aimed a bullet at the wolf so it struck it (the 
wolf) and it died. 

(6) O boy, why are you crying? Who made you cry? 

(7) Now no wealth will remain for this woman. 

(8) What will you allow to remain for your brother? 

(9) Whatever wealth Allah has given us will be sufficient 
for us. 

(10) His son has been named Mahmud. 

(11) This madrasah was built with the order of the 
minister. 

(12) Our farms are watered with rain water. 

(D) Observe the analysis of the following sentence. 

OX », |0 .», ,/f Ao .9 I, t ' ' 
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Jj^aJI JJL>dl 



Analysis 


Word 


The (j) has been changed to alif according 
to rule no. 1 of (J^*J)- 


iPi 


s 

U Jl* i ?cj>t_v3 t S -\j> L Jj>-lj C UJSs a-LP (i-^l <uSO 




* 1 


tf 


<. ^5 Ju» Jj^Ij c j»*wL; 4— *j*^ 'Li* (t-^ t*-^J j»Wail 


j^iii 


^ t ^r t_>^ 


*>! 






/g-y c 4 ~Jli- S J^> Jj>-Ij c jjj£ jy-v^ 
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^jstJl JJb»cJl 


Analysis 


Word 


<&* < l^^ y* 


iPi 


t_ys c ^ b 




(2-11 


tf 


jjj£ aJ( l_3L^» 


j^iii 


C ^ lJ^ 


J! 


jjA 









4jjO^ 4jl*j 3i^- = jJbtlilj Jj*illj LpliJl *_* J*iJi 
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Lesson 33 
The Jussive Mood of the Imperfect 

The paradigms of the (^jj^JI f- jL^JI) of (<j^L> J*^) are 
mentioned below. 

Note 1: In (fj^ *J^ — the jussive mood), the third radical 
(2_UxJl >V) of the imperfect (f- jUail) and the imperative (yl) 
are elided from five word-forms. In seven word-forms the 
(3-oljpl OjJ) is deleted while the plural feminine forms 

remain unchanged because they are indeclinable d>^)- 
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jfiStt 


I ^ fi^Ji ^ 


0/ 


&p 


r^r 1 


J s . 


$ip 


W*ji (tJ 


- * o , o r 


\°J&.°(J 


Ij-V. LI 


iLtlb L! 


$? 


r^r 1 


^?Ll 


difLi 


Wv ^ 


\'j£-J5 L! 


3^'r 3 


o^y- p- 1 




$? 


r^r 1 


^afjj 


c&li 


W-v p-' 


l^p-lf L! 


l^ilf jj 


'j-v r 5 


iLtlf Li 


'Js? 


^•y ^ 


>1? Li 


oifLi 


W-v p-' 


l^p-JJ L! 


o^r 1 


u^y (^ 


jLpL? Li 


jfy' 


r^ 


^ 


jfy' 


(J? 


^JL) 



jflivSi ja j&\±\ jHs 




,- % a s 






^ f * 




a**jl 


£jl 


'^4 


... 


Va 


$ 


'3\ 


dli 


$ 


iLsli 


dll 


jii 
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•• Sf *" ^ 3 .S 3 .-- » 


0-- 




/ Jl 9 /■! 


Jty 


-- -- . 


s fi 9 • . 






&fcy 


Cv. y 






it* Jl ^t 


wy 


r 






/So/. 


^y 








* 


£&y 


w y 






OUjpJJ 


y^y 




^ / . 




/ Jl 9 /■! 

OjpJllJ 


^y 


-- -- . 


s fi 9 ^ ( 






o&y 


wy 






33 J o --. 


i^y 






0^3 


33 ° -"( 


^y 


-- . 

(Wo 3 


^y 






oi?y 


wy 






--0 ^ o ^-. 


^ -- 

y^y 


s- -- . 




Sa'C 




^y 


*J'j 


^ f f [ 


y*^ 


/ > /I 

j^PJ-J 


>'y' 


S / . 
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Note 2: The (Jtfji! ^jUll) of (^'J) will be : 

The active participle (J^^LaJl ^1) of (l*o) will be as follows: 



Feminine 


Masculine 


OUPb 


d\Zf>\i 


Sle-b 


JjPb 


DIIpIS 


5- ,s 



The word (?- b) was originally (j^b). 

The (JpUJI j^-I) of (J>j) will be (flj) while that of (^2J) will 
be (<i^). However, when the definite article (Jl) is prefixed 
to it, it becomes (^ ^1) etc. See 10.9. 

The passive participle (Jj*il1 ^) of (Lfo) is: 



Feminine 


Masculine 










i ^ -- 


l2.» . 



From (^j), the (Jj*jj!' ^') is QM oW*y ^y) etc. and from 
( LS &i), it will be (^^L.). 
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The paradigm of the (*-JjJaJt f\) is: 



(j^tjui) 


jllpJU> 




jlilplu 


1* 1* 
(fl ipJ_«) al_p-X° 



The (<3jJaJl *-xl) of ((^j) is {J* J*) etc. and of (^SJ) is ( Lf ^ > ). 



The paradigm of the (3JVI (♦—() is: 



(j^1JU>) f- (jJ> 


jllpJUa 


(^1.) ^1* 


jIjIpJl* 




(j-pix») /^l^- 4 


jljLplu 


1< ^ ^ 



The (^1 *— t) of dj'j) is (^yO etc. and of (^J) is (^^^L.). 



The paradigm of the (J~^ii)l *-**l) is: 







^ 


• * f o y- © f 

f- b! jl jjjpil 


jllpof 






Jbj£0 


--0 J< * -- ^ 

Lpo jl c^y^ 
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The brief paradigms of (v -ky iJ^J) are as follows: 



Jb jl( .J'^iU (j^aSLj! ^ jj*-s<aJI i-ij-s^Jl 



jJUall 


Jjaill *_jl 


J*UJl 


^l 


£jUll 


^lil 


& 


1« ^-0 

to throw 


^ 


jU 


^ f 




J' 


1 


1* 

CaJU 

to give 


j^li 




•4! ^ 


* - 




2 


to meet 


j^U 


<3*>U 


jSf 




</* 


3 


to meet, to 
learn 


j^isi 


* 'si 


jL" 




5! • 


4 


to face one 
another 


J^ 


J*^ 


3%" 


</** 


«/*' 


5 


* 

to terminate 






^joi'l 


0-- 




6 


4 S 

to confront 


^£U 


jxU 


j3l 





J*\ 


7 
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1* 

to refrain 


* s f 


.- % 




S S 


^>J^ 


8 


1* ^ 

to lie on 
one's back 






, SO % 








• 


10 



By pondering over the above-mentioned paradigms, you 
can derive the following rules: 



,i> u ,* ,. ,i* , 



Rule No. 18 of (JJUJ): The suffixes (jl), (^1), (J) and (c^l) 

change to ((), e.g (j&&) changes to (f- ta); (Js*^) on the scale of 

(JpUj) changes to (<i%"). 

However, if there is no tanwin at the end, it will become 

&), e.g. (>^); (^)- 

Similarly, (j^lx«) changes to (p ^ or .^LuJl). This is the 
plural of (<3jJaJ! *-*t) from (L*o). dy^y) changes to (^y or 



Note 3: This rule applies to every (J^-LaJ! *— I) 12 of C/ 2 ^) and 



12 It also applies to the ( J>>!i ^.i) and («Rfi 
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to the (j-U^>) of categories 4 and 5. 

Rule No. 19 of (J^*j): The suffixes (j\) and (<j\) change to 
(l£\), e.g {y-&) changes to ( L5 ^ J - 4 ). This is the singular ( f I 
t_>JiJ() from (^). (t^- 4 ) changes to ( ls aL»). This is the ( ^1 
J^iil) of (Jfi). 

Note 4: This rule applies to every (Jj*ii! *-»-l) of ( L / a 5^j) from 
the categories of (v -Aj >* LS j "%"). 

Rule No. 20 of (J^") 1 The suffix (cJjl) changes to (gjl), e.g 
(<£ys) changes to (^/). This is the singular (Jj*ii.i (»-*i) of 
(ls^j)- (^Jr^y) changes to (^>y). This is the (Jj*ill *—i) of 

Rule no. 13 of (J^*J) has been applied to the verbal nouns of 
the above-mentioned paradigms. For example, (<J^) 
changes to (s-L^I) etc. 
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Note 6: In the category (J**), the (j-U^) is used on the scale 
of (aLujj) instead of (Js*^), e.g. (v&) from (<^) and (v^) 
from (^^o— ). 

Note 7: The (c5j'j o^) °^ C- 5 ^ ls^) * s use d on the scales of 

(rA, (^) and (^S"). 

Examples: (y=A> £■*), ((c^ji e^j) and (j^-~i Jj—)- 

The (^L) (j^aSlJ) is used on the scales of (<->j^>), (U£) and 

Examples: (^ ^j), (^1^ ^-) and (^ ^). 

Vocabulary List No. 31 



Word 


Meaning 


G» y£ 


to want 


<»>' 


to rebel 


(<£) J^ 


to want 
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13 ~o, 


to be suitable 




to accept 


0) (tf) JV 


to care 




to convey 


<_JU>tJ 


to love mutually 


(<£) ^ 


to wish 


(tf)<^ 


to strive, to run 




to say 'good morning' 


(^) cP 


to perform salah 


-- CO 


to recite salat alan Nabi 
(durud), to send mercy 


(^)cP 25 


to decree, decide 


<<f)Jl 


to meet, to come in front 


(g0y^ 


to say 'good evening' 


(Sf)^ 


to walk 


Of) LS^ 


to pass 


((£) i$& 


to call, to announce 



13 The imperfect (j^l) of this verb is frequently used. 
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(gOy^ 


to prevent, to prohibit 


(gO J&[ 


to stop 


((£) c£^» 


to guide, to show the road 


(c£) c£^*l 


to accept guidance 


(<£) (J^ 


to give a gift 


(yO <4&4 


to mutually give gifts 


^ 


to be piebald 




desire, wish 


(9 b jwL^») *_o 


trade 




destruction 




forehead 


id -- 


cheap 


LS^ 


perhaps 


Jui 


expensive 


2uLp 


end 




to be misguided 


l>- y> 


exuberant, arrogantly 





Page 158 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jhxze. 



l%* 


birth, birthday 


k» 


why not? 




good health, well being 



Exercise No. 33 



(A) Translate the following sentences into English. 



. ^IkJb Ailt j^LJ °*£& f%^>\ (1) 
. Jl«l>- Ij ^Ijlajlj S-lIgJU 2lk*Jl j»L)f C~^» jjSsJ jf (^^P (2) 

* 

? ^Ui)i cJX^> ji (3) 

? 2jpLJ-J1 *_* jjJuiJ Ja (4) 

. U 1JI UJ _Ly2J j^JU 

. 2&.f ^f (5) 
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. dXax>- (J I U( JL2S aJjJco 

? O&A ii» 2 W ^ (6) 

lJ , / o OS i *- 

? (j>j*Jl ,i *£kp( lis (7) 



i t J> S J> 

s 0---- J> S Jl 9/ J,- 0* * J £ r-r- 

y ^- I s S& i , SO *■ i ^ i <•*,<* .<' • «■» ^\ 

• ^ <>^ u"»A> o^i (> 
? ^ji b' jL°Ul jl^Jl (Jia oJ^Iil lis (11) 

^$ % s o o_ ^ J<Jo--^o t 



Page 160 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 









!?P . • ^ rV P -'l'' ^-"" ''it SO fs 

. i^^x^i b /c-^y^ ^— *>*J u5 (^Jj (C ju^b*> 

a * S Q f .S *0 SO// 0*s & o,/o , > ,xxx • -» -■ yl 

i J-qj^I b <l^ Juj ^jio'j (5jU>jyl a-UXj *i (14) 
. ( _>> jr Jt ^Jus^-U ty&U tjj^S i jjS I jl (ri^Ji 

?"ir>: y ^ i; jr u" cZ^ ji (15) 

L» iJj.ii j*>- L ^>\ ul -bjl . <u (Jul j j JaJU) cUv-J i y>J dot*-- *JtJ 

. ^U^^JI j*-1 A-*2J 2 Ailt OLs olLJl 
tfJJujj ljaXi« (^Ljcw** aWi JJt^r . O jb-* ^ixX^ J^>J>-i b C*JU*o-l (10) 

,- (Si s / S J" r" (, r" < 0^0 ■? / $■ 0/ / > -S £ ^ —■ 

j^JU^JI Sj^o jLi 2^>j^2^c-J( dAJlSjl ^i Lib rt^i U ^J f- .si ^^1 

<* 

(B) Translate the following verses of the Qur'an. 







WjUi\ \Sjj»\ (1) 

x 

. 'UA^-J lP^2J j»3sjj IjPi! (J) 

0^-0--0^0--0-- . , yi 
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. Ij.g^ila 4JLP- O Lgj L« « ajJj>ti J y*J>\ *£ ul L*j 

. ^juJ a^ ^a (its UlSJls . tg^y y LgjsJt J Is 
Jj la*** Is <st<J>Jt /» jj /-« oLLvoU iS^y ty tj**! /ri^ ^f? ^ ( 









5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 

1) 

2) 
3) 
4) 
5) 



(C) Translate the following poetry into English. 



*3s5- cJLs <up c-^xit lils 



JI 0. St. J 



,> O , O *« . J* ,OSS -* I" IO n . 
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(^69 dj£\ JjjJi ij-Sfi jj) 

(D) Write down the word-form (^v), category (/»l~il) and 

original form ( Jv') of each verb mentioned in the following 
verse: 



9 



Lesson 34 
The Doubly Weak Verb and the Verb (Jj) 

1. A verb or noun having two (3i*)l ^7^) in place of its 
original letters is called (*Juii). It is of two types: 

• ( djj^> cJuiJ) where the two (3JUJI ^j^) are adjacent to 
one another, e.g (c^jj). This is like a combination of 
(i_>^?r1) and ((j^L;). 

• (^jy^ <-**fy where the two (^U!t ^j^) are separated 
by a ({y>^> ^J^)i e-g- (i_s*j)- This is like a 
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combination of (J^-») and ( L yai\J), 

2. Only the changes of {<_/*&>) occur in (Ojyi> o^iJ) while in 
(Jjj-jj-* <-Jhfy, the changes of (J^) and {^j 2 ^) occur. 
Therefore, you can conjugate (lSjj) like (^j) on your own. 



Hereunder we will mention the brief paradigm of (^j). 
You can conjugate the detailed paradigm on your own. 



jJUai! 






^i 


^jUi( 


^m 


if s 


t „0 - 


Jij 


J 


.- 


</> 



Note 1: The imperative (J) was originally (^jO- The (j) was 
elided according to rule no. 14 of (J^*j). Due to (f i=M SJU-), 
the (c5) was elided. 



The whole paradigm of the imperative will be as follows: 



The paradigm of (J*j) on the category of (J*^) will be: 
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&} $2 £>, &/ d, 



{i\jii\ LS i^> jp> jJt ^Jq ^JG\) - to fear, to abstain. 

Note 2: The verb (^"O was originally (^"jO- The (j) was 

changed to a (o) according to rule no. 12 and the (c^) was 
changed to an alif according to rule no. 1. 
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3. Analysis of the verb (c£'j) 

Sty t 

(1) The verb (c£'j) is (Oyol jj^S- 4 ) because the ( 0^ 
2-UxJt) is a hamzah. Due to the fact that the ( fi 
2^ixJl) is a (c5), the verb is also (<_/^). 

(2) The paradigm of the perfect is like (^j) but the 

hamzah is elided from the (f- jUa-*) and (y')- 

Consequently, the paradigm of the (f- jU^) will be 
as follows: 

s s .- 

Note 3: The passive tense of (c£'j) which is (c£ji) is 
sometimes used in the meaning of thinking and most often 
is used on the occasion of surprise, e.g. (ijj Ji - Do you 

think?). For this purpose, ((J J L>) is also used. 

(3) The paradigm of the {j^>- y") is as follows: 

(y.j ' £> < c£j < jj < £> <■ j) 

Note 4: The perfect and the imperfect of (c^j) are used very 
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often. The {j^>- ./•>) is hardly used. For this meaning, the 
verb (jJaJ') is used and in modern spoken Arabic, the verb 
(i_i-i) is used. 

(4) The (J^-liJl *— I) is (s-\j) which is similar to (ftj) and 
the (J^jtii) ^i) is (iJy) which is similar to (^y). 

(5) Among the categories of (v .Ajj-* ls^)/ the 
hamzah is deleted only from (JUil <~>\S)\ 



jS^A\ 






jtl\ 


^jUit 


^11! 


its 


7' 






.» 


^ 



Note 5: In the final three word-forms, the hamzah has been 
moved against the rule from the position of the (2-oixJl <^p) 

and brought in place of the (5-UnJ! ^). The (c£) has been 

made into the (2-UxJ( j^p) thus resembling the verbs of 

(<— *_pf') like (•**«•* <• -^y) etc. 
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Note 6: The (j^U- y>\) is used in the categories of ( -hy i J^j 

(6) The hamzah is not deleted from the remaining 
categories of (v ^,y t y%"). The paradigms 

resemble those of ((j^SU). The paradigms of (2lpli*) 

and (JL*^) are as follows: 



jj^A\ 






yH\ 


^jUi( 


^li! 


to show off - s-l>j 


U\y 


f.\y> 


?J 


,» 


<£*G 


to ponder, to z&J 
doubt 


so f 


so f 




& /0 / 





4. The verbs (c5jji c^jj - to be satisfied), (iSj^i l£j$ - to be 
strong) and {iSy^s. Ifj^ - to be equal) are (Ojji* ^X^). Their 
paradigms will be like the paradigms of (^U ^^Li), e.g. ( [^ 

s a 

LS ^k). Since all these verbs are intransitive, instead of the 

'# * " 

(JpliJl ^1), the (aXaJI ^1) is used on the scale of (J^), e.g 
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((J j j - satisfied), (e£y - strong) and (cSj— - equal). 

5. The verb (,*?-) was originally (j^~) - to be alive. The 

imperfect is ( L5 s>^) and the (2jC*J1 ^>\) is dj*-). The 

paradigms of the categories (JL**}), (<_)-*■&) and (JUix^l) of 
this verb are as follows: 



.J^ail 









y 



Vi 



^ 



Ull 



^m 



to endow with life 









>' 



J< 

L5^ 






to keep alive, to greet 



i s f 



» , t 



lT 



^ } 



U^ 



to be ashamed, to 
allow one to live 



In the verb ( ( _ sS ?*x^l) / the first (<s) can also be elided and 
pronounced as (^u-l LS >*^>. (y^)- 
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Vocabulary List No. 32 


Word 


Meaning 


(if) cA°l 


to expose 


^JJ 


to drink in sips 


o) J 1 - 


to be an obstacle 


(j) c € i 


to find rest, to relax 


(j°) ^jj 


to narrate 


(u*) ^JJ 


to be satisfied 


(^) JO 


to be removed 


( j) 141, 


to forget, to be negligent 


(^)c> 


to throw 


(u>) V» 


to reproach 


(^)c^ 


(2) to give 


0*)yft' 


(4) to obtain 


(0) oC> 


to die 


(0) bU 


(1) to grant death 


(^) ^ 


to be near, adjacent 
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te) </> 


(2) to appoint as governor, 
to turn away 


(<£> j'J 


to become a governor, to be 
a friend, to turn away 


1* S 


progress 




week 


It ^ 

- 1 


family, tribe, household 


1* ^0^ 


part of the day, the whole 
day 


4^r 


side, direction, cause 


1« -- 


sad 


> 

as 


when 


* 


kind, compassionate 




straight 




journey, speed 


J> it „ )■ 


stuck morsel 


<J* 


wealth 


it 0/ 3 -- i« # . J , 


abuse, swearing 




intuition 
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back, nape 




never 


-&s 


letter 


l^L-N/ 


especially 


ailtr 


as if you 


^UJ« 


sleep 


in 


freshness 




fuel 


Jo 


calamity, punishment 




household item, good deed 



Exercise No. 34 



(A) Translate the following sentences into English. 

^0 s 



(i) 

(2) 
(3) 
(4) 
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T^ J* 



•» * -- -- 

. JaS oUt aJi li« jl J 

* - ^^ S ^* 

(d-jJU-l) . iJl^ dJLs o\J jSvj J jLs sly dJJo AiJ( JLpI 

ti * I ° * "■*?!• °-'(i-'i'-| -Sl 

(CjJ^-I) . 4JJI j^j (^^j 4jLs j^J^Ji 2~»\ji Ijjsji 
(C~>-bU) ? jUJ! ,i UjJj 2^jU? (al^Jl) aJJ* jjyl 



5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 



(B) Translate the following poetry. 
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(C) Translate the following verses of the Qur'an. 

, > » s } X s } « s^ 

• hjj^J *j*2J *J*\jUj fjJI JJLb jji 41)1 (t-AUji (Z) 

s- jl s- s- s- ss- 

. j jji\ <^\^a\j dJbj jii 04^ y J^' (3) 

S S s s J> s s s s 

■ J) c) ^ 2#i >J J J vj J^ (5) 

-J* ^>iJt .Ojill* ^"LU^ jp j*-A ^jiJt . jd^oli Jjy (6) 

4 of Jii L~Jj ^_^i ^iJi ^ |U»Q ^ M (7) 



l5 



\z~a\' 



LfcOj »! Lg_L/° ^-^o-b I «-3x* <U>0 »£***- by (o) 
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(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Protect your face so that your back is not beaten. 

(2) Why are you not protecting your tongue from 
abuse? 

(3) O my sister, fear Allah and refrain from sin. 

(4) We have not seen a flower like this. 

(5) Were you looking at us coming towards you? 

(6) O scholars, what is you opinion in this issue? 

(7) Our opinion is that it is not correct. 

(8) Worship Allah as if you are seeing Him because if 
you cannot see Him, He is undoubtedly seeing 
you. 

(9) The people of iman see with the light of Allah. 
Therefore fear their intuition. 

(10) Show me your books. 

(11) The khalifah of the Muslims appointed me as 
governor of Baghdad. 

(12) The people of iman should save themselves and 
their children from the fire. 

(13) O girls, have shame for Allah and fear Him alone. 
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(E) Translate the following letter into English. 

aj\S j>j aX>\ a^j^jj (*3sJLp ry^J) 

\' ' . ~t &* os t s s. o *S" C ° K o^o^, ' o$ t <* 2 sf s s , . s 

^-Lp t_A<U (c^-- ijij 2 ^ ^ S^"^ (♦"'J (j^J-f*-* 1 l ^-~^ J> <_s*i 4 ^ *-* 

»- ^ --0 • 

j»l ; CjJ aX-N^Jl JU^jl /^JJ ^J-^? U^"" t^J** ' f 1 "^' L5 5 *-^j^J *-*^' P"' 

>0 ^ i jh""^ ^ I * S \ l *" \ t *" •* •* SO i S , S S > S s 



$■ / o $■ & £ s o s a s s / ss 

i£ % . s •&■ s i Si £■ SO s s £■ i s 
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Lesson 35 
The Remaining Triliteral Categories 

1. Ten categories of (<ti Jjj^ t y%") were mentioned in 

Volume One. Those are the categories which are most 
frequently used. They are also the ones used in the Qur'an. 

The remaining two categories, that is, category 11 and 12 of 
of (aJ Joy ls j"%') are mentioned hereunder. 

(to be hard) ji^M : J^ ( (1 1) 

S j S s > ° 

(to run fast) ijl^-1 : Jj^il (12) 



,jl^Jj 



JpliJl 



ft-^l 



y 



Sli 



^jUil 



^lil 



1« -- J> 



-- 



J 0^-0 



if^rl 



T * ,0 > 



ijJbrl 



■ijlsscj .5jl?rl 



Note 1: Both these categories are intransitive. Therefore the 
(Jj*ii! *~~>1) was not mentioned. An intensive meaning is 
found in both these categories. 
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2. The books of Arabic Morphology mention other 
categories as well. Most of them are on the scale of (J^**) 

which is the scale of (•sy- i^^.j)- There are a few which fall 

on the scales of (J^l J^**' J-^0 which are the scales of 

(<ui djj» ^Ijj). The only difference is that they have three 

root letters. All these categories are seldom used. It was 
therefore not necessary to mention them in this beginner's 
book. 



Vocabulary List No. 33 



Word 


Meaning 




to be hunch-backed 


jJ^LUl 


to be old (clothing) 


JA[ 


to move from village to 
village 


i;>i 


to sharpen a stick 


\%\ 


to hold the camel's neck and 
mount it 


•«jjJL«! 


to be salty (water) 


QJ 9 ) <>^ 


to advance 
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ii&sir 


to be near 




embellished chair 




swift horse, generous 


i 


attire, fashion 


jl^Jj,] c ^Ji 


back 




sip of water 


x -x^ x 

4_ JjP t 2jj-P 


room 




outstanding, excellent 



Exercise No. 35 



(A) Translate the following sentences into English. 



XX 

« 



" •" " 5. ' '. ° '. • I ' I •" * ll ' soya *l 

>j& j^y^\ j Ji )\ ^-o jU^I ( 1 ) 

^(yUl J-— J oSlifj liijJbrli 2SU1 U1?jJlp( (3) 

> ,- - > j .- 

. SllsJt J-— o (e^- ^LJ' iji^J lis (6) 
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. \ f- s > s s s 

^9 ^^^b^Jl AiJI .sup <J&iJ a^p <_£yj i- 5 *^-; luJjJ^-i ( /) 

^- -- -- 

4^>4aP S-lj^i (Jp U^2Jj^- S-lj-* j^P L^l^c* aUuiJli s-luput (^J 



(B) Translate the following letter into English. 



r ^°i jji^ii s^^ Ii 



aJLS ^jj aWI S^r^jj (*3sJLp j»*>LJ 



L-9 



.-- ----0 $■ 9 s s 

S ^^ i .-' II'' ll i-'OJ' ?--.?-- -- i -- 0----.? , S 

^J *>-4^J l» jJUlj jliJI ^^ip ^^^JJ t-JUjJt (*U-^ Lf^V J^ «J 
/ i. / o JiJ / ./e/ o ' \ ° f ^^ J, '' l ''« ^ o: *'-',''. « , ' oJI ''(i ' ;!i f(i'' ; ' : ' 

00 o B & s s oo oo-- o As o -r 

-- ^.^ --0 J.J 1 !-- ■? t % . , ^*f S S St / .-"j / J'O )f / • •* *-' 
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J o -- ^ o #* J ^---- -- o i'li ° ^ 1 1 * I *" ° t 1 1 * I ** t "" ° ^-""f ° 1 ° "*T ' II*'' 

^j\j\ jb-^yi jj j jS I ji c-«j^j . i^ite \j> ^jy^j jy>\}\ £-?*^r l jS' 

♦i j*» o u»j ^_~>yiJi ^S (,J> jJUjI ul AiJl /-« f^j' • (j^J /r^ >tJ ^"'-^' (V 
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Test No. 15 

(1) What is another name for (^yaSU)? 

(2) What happens to the (aJ&l ^) of a (^U J*i) in ( 2Jb~ 

(3) Which word-forms resemble one another in the 
paradigms of the imperfect active and passive of 

(>U)? 

(4) On what scale does the (j-Wa*) of (J*s ^^) come 
when it is ( L ysi\j)l 

(5) What change occurs in the (j-U^>) of (J*^~ <-r^) and 
(Jpli: ^L) when they are (^yaiU)? 

(6) How is the (j«Wa*) of (J**l s->^) and (Jiti£^.l <_jL) when 
they are (t-ij^-l)? 

(7) Define (JuiJ). 

(8) In which type of (J^iJ) do more changes occur? 

(9) What are the word-forms and original forms of the 
following words: 
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t* ^ >■ U-l ^ J* i -'-' ^ S* S • 

sis- s- S S s OS $ j 

(10) How many categories of (v .Ajj-* ls j*^j) have you 

learnt in total? Which ones are used frequently and 
which ones are seldom used? 
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Lesson 36 
The Special Meanings of Each Verb Category 

1. When a (.sy- J*i) is transferred to the categories of ( ^y 
V), certain specific meanings are created. These meanings 
are termed (v'j^ oL^U), 

2. The categories of (zjZ) also have specific meanings but 
little attention is paid to them. However, it must be 
remembered that (*£* ^j\j) has the meaning of temporary 

effects and factors affecting the self, e.g. (rj) - to become 

happy, ( j y-) - to grieve, (^j) - to fear. Secondly, this (^^,) 

is mostly intransitive as is apparent from the above 
examples. 

The verbs of {?j* v^) contain the meaning of permanent 

/ % s 

characteristics and they are always intransitive., e.g. (j~*?-) 

- to be handsome, (<«*--) - to be brave and (<y**-) - to be a 
coward. 
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The verbs of {rd* s->l>) contain a ( LS ^ ^t^) u i n the ( Cj^ 
2_oixJ() or (4^ixJl ^»V). There are only a few exceptions. 

Only two verbs of (pv) are used in the category of 
(s-~~ *~). They are (4—^) and (^ - to be fresh). 
Some verbs of (l$j[j J&») have been used in this category, 
e.g. (fjj - to swell), (^jj - to inherit). 

3. The specific meanings of the categories of (v ^.y L s J "*^ J ") 
are mentioned hereunder. 

Note 1: The word (Ai-l*) is used frequently in this section. It 
refers to a word that is not the (j-Ua* - verbal noun) and a 
verb is derived from it, e.g. (<3y^ - He reached Iraq) is made 
from the word (Jljp- Iraq). Therefore the word (J^) is the 
(J&-£) of (i3yfy 



14 See Lesson 29 Note 3. 
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The Special Meanings of (Jusj ub) 

(1) (4j*Uj) - to make an intransitive verb transitive, e.g. 
(t-~»:> - He went) - (s-*^ - He took). 

» I % . * * SO * 

(2) (f ^>) - the doer enters the (wL>-L») or reaches it, e.g. ( ^-^\ 

1*0/ f 

-bj) - Zaid came in the morning. The (^-U) is (t^*v). 
(jdli- 3y>l) - Khalid reached Iraq. The (i^U) is (i3^). 

(3) (lM^j) - to find something to be described with the 
(«x>-L»), e.g. (<£«4aP!) - I found him to be a person of honour. 
The (i^-U) is (^Jap). 

(4) (*jjj~0) - to become the possessor of the (^>-^>), e.g. 
(^pxAJl ^J() - The tree bore fruit. The (^L») is (y). 

(5) (4«~«J) - making a relationship of something to the 

s ^ 

(-b^l*), e.g. (tfjiSl) - I made a relationship of disbelief to 
him. 
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(6) (s-i^l) - the verb is used for another meaning other than 

the one used in its root form (2j£), e.g. 

(Ojj jii-l) - Zaid feared. 

The root form ( J^) means to be compassionate. 

The Special Meanings of (J~*£> ub) 

** ^ •* & • 

(1) (<u»Uj) - Example: (ry) - to be happy; (ry) - to make 
someone happy. 

(2) (£^->) - Example: (s-uJl jl^-) - The water reached the 
depths. 

(3) i^JJJr^) - Example: (J*Jii\ jjj) - The tree blossomed. 
The (^>-b>) is (jjj - blossom). 

(4) (4-~«J) - Example: (<ul~i) - I made a relationship of 
transgression to him. 

(5) (s-I-LjI) - Example: (axUs") - 1 spoke to him. 

The (ij£) of the verb which is ((US'), means to injure. 
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(6) (Jjj5»u) - to make something into the (A>-t>) or similar to 
the (^>-^>), e.g. (Lo>&> -kj j^>) - Zaid converted a Jew to 
Christianity. The (^-U) is (^j^aj - Christian). 



(7) (j~>3) - to indicate a large amount, e.g. 
(*Ja3) - He cut it into (many) pieces. 

(8) (J~&) - to abbreviate a sentence e.g. 
(Jk) -tosay'AllahuAkbar'. 

(r^-) - to say 'Subhanallah'. 

The Special Meanings of (iUuL* ub) 

(1) (aS'jCLo) - the participation of two people in an act, e.g. 
(\J«s- Joj JJli) - Zaid and Amr fought. 

-* - ' 

(2) (*j£ £23 tj*) - to have the same meaning as the (ij£) form 

of the verb, e.g. (-L«U- jiL) - Hamid travelled. 
It has the same meaning as (ji— ). 
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(3) (JbaSj <— M "t&\'y) - to have the same meaning as ( v^ 
JU»}), e.g. (4j-Uj)j ajJLpu) - 1 distanced him. 

(4) (J-*& ub Ai3lj^) - to have the same meaning as ( s-^ 
J-*-*j), e.g. (cJu^j Ui^C^) - to double something. 

The Special Meanings of (J*uj? ub) 

(1) (Jfcj&fys _ e.g. (l£ j lil^ v^CaJ) - Khalid and Abid 
fought each other. 

(2) (J-ss^J) - to simulate a state or status or representing 
oneself to have it, e.g. (^J^ji ^J^) - Yusuf pretended to 



be sick. 



15 The meaning of (JTjCi») is found in (ai^u, v^) and (j*u; v^). However, the 
difference between the two is that in (aitu. ^i), one is mentioned as the doer 
(j*u) while the other is mentioned as the object (Jj«i*) while in (J#us v^), both 
are mentioned as doers (J*li). 
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(3) (J*^ APjlka) - to mention a verb after the verb (J^) to 
indicate the acceptance of the effect of the first verb, e.g. 
(J juxi ■wjJli) - 1 gave it to him and he took it. 

(4) (s-l^l) - Example: (^j^~) - Allah H is most blessed. 
The root is (£j) which means 'the camel sat'. 

The Special Meanings of (J*£> ob) 

(1) (ijd&3) - to simulate having a certain quality or status, 
e.g. (*^jJ) - Mahmud feigned bravery. 

(2) (s-£J) - to refrain from the (-^^), e.g. (^ pli) - All 
refrained from sin. 

(3) (^^!) - to make something into the {^-\J) f e.g. 

S y $ J 1 otiss- » * •& 

(J^s^\ c-^J) - I made Ahmad my son. The (-U-U) is (y) - 
son). 



T* % 



(4) (Jjs*J) - to become the (-i^-U) or similar to the 
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(o^-U), e.g. (iS^ja r^ 3 ) - A Jew became a Christian. 

(5) ( 6 jjjs^) - Example: (Jj-*j) - He became wealthy. The 
(JU^U) is (JU). 

(6) (s-l^l) - Example: (*-&?) - He spoke. C^) - to injure. 

The Special Meanings of (Jua»i ub) 

(1) (fJi^) ~~ to be intransitive, e.g. Cr^) - to break 
something. (j~Sj\) - It broke. 

(2) (J*3 APjlka) - Example: (y-£x$ *<SJLS) - I broke it, so it 
broke. 

(3) (^jJ* APjlka) - Example: (^kalli a^U) - I cut it, so it was 
cut. 

(4) (s-l^t) - Example: (jUaty - He went away. Q^>) - to be 
divorced, or to be cheerful. 
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The Special Meanings of (Juii ub) 

(1) (i&sjl) - Example: (jliil _/^>-() - The mouse made a hole. 

(2) (J*3 APjlka) - Example: (J*^~LJ dLi~) - I loaded on it so 
it became loaded. 

The Special Meanings of (J^i ub) and (J^^i v^) 

(1) (^ jjJ) Both these categories are always intransitive. 

i» - 

(2) (OjJ) - They provide the meaning of colours, e.g. 

(^^4) - It became very red. 

(3) (s--£) - They provide the meaning of defects, e.g. 
(J^i) - He became one-eyed. 

The Special Meanings of (Jui^i ui) 
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. , % 0.0^-0 



(1) (ib^ul) - Example: (^iil oil?y^1) - I made India my 
homeland. 

(2) (viis>) - To seek the (-^l*), e.g. (aSiI^U) - I seek 
forgiveness from Allah. 

(3) (j-^3) - to abbreviate a phrase, e.g. 

(^?r ^l) - to say ( jj^r'j aJi Uij <uJ ui). 



(4) (JL-*?-) - to think of something as being described by 

. * J So / SO 

the (-L>-L*), e.g. (<u^~^u-1) - 1 thought him to be good. 



The Special Meanings of (Ju-^t oi) 

(1) (f JJJ) - Example: (^ j-ioM) - It became very hard. 

(2) (&JI- 9 ) - Example: QJi>^i^-\) - It became very hard. 
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The Special Meanings of (J^ s^) 

(i) 0) 

(2) (JiiCi) 

(3) (s-^1) - An example of all three: (i^-i) - He ran very 
fast. 

The Categories of (*J ^.yj Sjf ^bj) 

(1) (^a3) - Example: (J^l^) - He recited 'Alhamdulillah'. 
(JUJ) - He recited 'Bismillah. . .'. 

(2) (j**Vl) - To make someone wear the (-^L*), e.g. (<^*v) - 1 
made him don a burqa'. 

(3) (i£ui) - Example: (J&&) - to make a bridge. The (i^-U) is 
(SjalS - bridge). 
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The Special Meanings of (J&tf ^.) 

* * 

(1) (JjstJ) - Example: (J-Ujj) - to become an atheist. The 
(J>-L>) is (<jjj-*Jj - atheist). 

(2) (JJitfl Ap)lka) - Example: (^S^^ 5 j^ cu^-S) - I rolled 
the ball so it began rolling. 

(3) (j-4^) - to wear the (^-^0, e.g. (s-~^j c^SjJ) - Zaynab 
donned the burqa'. 

The Special Meanings of (JiUsi ub) 

(1) (s-i^i) - Example: (u^I^I) - He became very alert. 

+» S t S $■ _ Oil ^*r Q S S S .<" % Q&-S 

(2) (A*JU«) - Example: {^^ vLr^ hj^ ^W'j) _ I saw a girl 
becoming very alert like a deer. 



Page 196 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



The Special Meanings of (J*>Uii ub) 



(1) (A*JU») - Example: {^>^-\) - to gather a lot. 



i ■* * ti t .*-' * 



(2) (s-l^yl) - Example: (J*-_/l -kijy^l) - The man became 
dejected. 



Vocabulary List No. 34 



Word 


Meaning 





if, not 




priest 




regret 


0) £&■» 


(7) to betray 




(10) to cry out for help 


J*1 


food 




to spread 




business 




to adopt a religion 
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», .. ■» s s 


33 




evil 




drink 




easterner 




skill, craft 




idol 


if 


worshipper 


dJuU 


it is necessary for you 


-id 


nature, natural religion, 
Islam 


^-^a 


to make s.o. a Magian 


!«,. ^0 J 


Orientalist 


j»li* 


sleep 




rejected, abrogated 


1« .0 * 


child 


> t - < t- M i 


calamity 


1» ^ 0« !».»,- 


statue, idol 




(2) to make s.o. a Jew 
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■fi 22 5 

.5 jlft i (_£-Ujss 



Indian, Hindu 



Exercise No. 36 

Translate the following sentences into English. 

<*','<' ' \' it- \' - i.- » * ' »f - » i »' •» r° -v—f -»-°f- i*i. 1 

lyb c-JljDl jv^IIp o-~*1j t-JLyflll! *^1U c->c--^( LJ (2) 

-- .- .- A s } 

o -- of-- o --o f o -- I -* 1 --of-- f S Q S ^ . ,0 0^0^ 

. j^UaJlj jv^Lu^l ^ \j^Sjf-\j a_b^j aMI jjLJcu~j 

»»° - .^ ^o „ ^a^o^^o^ 

D W | / ^0 2 S — . . ^ ^ ^0 a V a 2 s. -Ttl /I 

Ojli ^ ^ . . y ,0 Jl. . ° ' |- -* » — f tt — I -* fll -'"' 

j| 7- j^u^j -jj <U)I , ./?; II 01 Jj^Jjtj (*-*J '"''jig •■■ " 9 L»j u 

. o ^ ^ - - a o o 

^ o ^S^ ^ * o T o* t o»o^^.^ M ^ 

. Lgj I ll) JJO 01 f> A • M g ' U 4;vP«— ~Jl J^-*J 

jJ*>Cj UMj IjJU^-j fly> jj^*^JJ ^*^J a*>Ci' JS' Jju (^^-^ (J) 

. j»uJ( -Up (jSxjssj o^*^J -J 'jj^J 
. ^^1J( ^^ ^' l^iljif^j Ijy^V (6) 
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,o $ o sa 



. 4s\Z^\j ojl^tdb jlA3tj bjtj ixiyl X&\ Jj-«J (7) 

Li 4.,,.,^?* •** .^JsjL/ai jl Jj^i C^y> *Sx~o~^> li! (o) 

lIajJJ ijjikji} ^^13 jrui lis aIILJl dOp (10) 



Page 200 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



Lesson 37 

1. The (S^ui! JUiUI) are verbs that constitute a complete 
statement by merely having a ( J^Ls) if they are intransitive 16 
(f jV) and if they are transitive (c^Jjedl), they have a (J^L») 

and a (JjjuL»), e.g. (^jj s-t*- - Zaid came), (^-y A>j ^^ - Zaid 

hit a horse). 

Verbs generally fall into this category. 

2. The (4^2iU JUil) are intransitive but are incomplete with a 

(Jpli) only. They require some description for the (J^^) in 

order to become a complete statement, e.g. if you say ( jU^ 

-L>j - Zaid became), it is an incomplete statement. You have 

to say what he became. When it is said, (^p- Joj jC? - Zaid 
became wealthy), the sentence becomes complete. 

Note 1: The dj^^ J*^) mentioned in the previous lessons, 



' See Lesson 17.1. 
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are deficient {<_/*&>) as far as the word is concerned, that is, 
there is a (2l*)l ^j^) at the end of the word {f^ J x *- 4 )- The 

(2^U JUil) mentioned here are deficient with regard to the 
meaning. 

3. The (J^Ls) of a (^^ J*i) is called its (*—!) and the 
adjective is called its (j^-). 

4. The (*— I) of a (^^aSlJ J**) is in the nominative case ( '^>- 
a»J0 while the (jo=-) is in the accusative case (<-~^J! SJU-), 
e.g. (IpUei JJ&- jlS") - Khalid was brave. 

5. It can also be said that the (2_>^SU JUil) enter a (3*H 5l^-). 
The subject (\>ku*) remains as normally in (?ij\ 3Jb>-) while 
the (j^) changes to (k_~^Jl aJU-). 

6. The (2_>^iU JUil) are also referred to as (3L?- *e*» Ijj - factors 
that cause a change) because they cause a change in the 
(<_MyM) of the sentence. 
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7. At this point, remember that the particle (ot) 17 and its 

sisters (olj^-t), namely (c-J ^So jlT jl) are also (^L^ ^(^). 
However, their effect on the words is exactly the opposite of 
the (2-^ilJ JUil), that is, ( jj) renders (^j) to the 0^) and 

(c^-^i) to the (j>^-). Observe the undermentioned examples 

and understand the difference between each one 
thoroughly. 



When d\ is 
prefixed 


When OlT is 
prefixed 


2^1 51^ 


>£- J^!l d\ 


i>£. j^si oir 


J^ J*/* 1 


iS\j^sK>- -jlUr Jt o[ 


^T^li- OUbr^Jl jlS" 


jt^sli- jUbr^JI 


d°/j^\^- JUr^Jl jl 




jj^li- Jli-jit 




CjI j*is\>- OL^«Ul C-Ju 





17 This particle was discussed briefly in Volume 2 Lesson 25. It will be 
discussed in detail in Volume 4. 
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8. The (2-s^iU JUsl) are as follows: 



La$\j Jl*s( 


Meaning 


oir 


was, were, is 


jU^» 


became 




happened in the morning, became 


' °f 


happened in the evening, happened 


" °- f 


happened at mid morning, happened 


* ^ 

J^ 


happened in the day, happened 


bi; 


happened at night, happened 


r ,s 


continuously, remained 


JljC 


continuously, remained 


c/ ^ 


continuously 


«/'' / ' ' s 

(us u) «us U> 


continuously 


dJUl! C 


continuously 


*lS u« 


as long as 
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'J 


no, not 



Note 2: All the above-mentioned word-forms are of the 
perfect tense ( iJ ^\i\). It was therefore more appropriate to 
write down the meaning of the past tense instead of the 
noun. The word (<_r^) is also a verb of the past tense but it is 

mostly used for the present tense, e.g. (Lois' jJ^JI ^-J) - The 
boy is not a liar. 

9. Besides (f ta £) and (<j~J), the imperfect (f- jUa*) of all the 

remaining verbs is also used. The (yy) and (tc&) of the first 
eight verbs are also used. 

10. The paradigm of (,j~J) is as follows: 

o J>o . / So . S . •- . ----o. o so* o J> o . f 0. ^- 0. 

, '"O I J . UJ ^0 . -- Jo . . 

11. All the verbs of (flS) are used. However only the perfect 
tense of (f ta U) is used. The (f- jUa-«) is used very seldom. 
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12. The paradigms of (py^. 015") are like those of (Jj-^> J^) 
which you have studied in Volume Two. The paradigms of 
{j^i jUa) and (c-^j ob) are like those of (a^. 9 L>); those of 

J* J* •• .-"0 * ^- .<" j--* J ^-0 

(r^i r^') are like (f y 0- The paradigms of {^^>-i ^r^O 
and (tf^ 2 * <J>^\) are like those of ( ls aL) ^-aJI); those of ( j& 
JJaj) are like (yo y). (^S) is like (Syt J^), (JO* JO) is like 
(t-ibnj < — 9U>=-). (r-^j r^) and (j^> £/») are like (a-*—) while 
(till' dil ? l) is like (J^). 



13. Some important points regarding the above-mentioned 

(4v2JsU JUil) are mentioned hereunder: 

a) The verb (O^S") indicates that a noun is described by a 

quality in the past tense, e.g. (LJLp Jjj jlS") - Zaid was 

learned, that is, Zaid was described with the quality of 
knowledge in the past tense. 

Note 3: However there is no stipulation of the past tense or 
any tense with the word Allah, e.g. (L<4^ ^ &£") - Allah has 

tremendous knowledge. In such an instance, the word (015") 
is used merely to beautify the speech or for emphasis. 
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b) The verb (jC») indicates change from one condition to 

another, e.g. (^j>- «jsW J^ 9 ) - The mud became 

pottery, that is, the mud was changed into pottery. 

(LJLp xJ>j jC?) - Rashid became learned, that is, the 

quality of ignorance of Rashid was changed to one of 
knowledge. 

c) From verb no. 3 to no. 7, sometimes the times the verbs 
indicate are taken into consideration, namely morning, 

evening, after sunrise, day or night, e.g. (ui£ x»l>- r^>\) 

Hamid became wealthy in the morning. ( -iJli- LS -~-*' 

\ky>~) Khalid became sad in the evening. Sometimes 

they impart the meaning of 'becoming' like (jC^), e.g. 

(Llp- Jj j ^5i) - Zaid became wealthy. In the same way, 

the verbs (j& c LS 5 , w'!) and (<^) impart the same 
meaning. 

d) The verb (^S) is most often used on the occasion of a 

supplication (^^), e.g. (Vj-k*^ lij^p ^S) - May your 

enemy always be disgraced. 

e) Verbs no. 9 to 12 are used to indicate the continuity of 

their predicates, e.g. (Cpi *Ulj Jtj I*) - Zahid always 
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remained sharp-witted. The particle (L*) in these four 

verbs is (v^ W - the particle for negation, because 

there is a negation of not remaining. Hence the (v^ 3 W 
creates negation upon a negation, thereby imparting 
the meaning of continually remaining. The verb (Jlj) 
means to terminate, that is, not to remain. Thus, the 
meaning of (Jlj U) will be, 'not to terminate', that is, 

'to remain'. The same applies to {ry. &) etc. 

f) The particle (t») in (?>S £) is (*i^) meaning 'as long as'. 
Therefore, there is always a necessity for a sentence 
before or after (flS U), e.g. ( UJ13 il£*u! ^IS U al**^t ^13) 

- The students stood as long as the teacher stood. 

Note 4: This meaning (as long as) can be created by merely 
prefixing the particle (L*) before a verb, e.g. 

(il£-lJ! fli £ SJbOAiJl *li) or (SJlOAiJI *lS al£*Ul *li £) 
As long as the teacher stood, the students stood. 

g) The verb (<_r^) is used for negation, e.g. (uJU AJjJt ( _ r J) 

- The boy is not learned. 
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Note 5: The particle (^-r^) is normally prefixed before the 
(j^) of (<j~J). The (j^-) will now be in the genitive case 
(jjs*^>). However there is no change in the meaning, e.g. 
(jJUj jJjJI ( _ r J) - The boy is not learned. 

Note 6: The (S^aSU JUil) will be further discussed in the next 
lesson. 



Vocabulary List No. 35 



Word 


Meaning 




sour 




crowd 


(^>f oJ>.) *&■> 


crippled 


1* , 


torrential 


*\*s- 


cloud 


■fi . ^ „ 1« „ 


short 




shirt, kurtah 




thick 
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fa 


painful 




lit, bright 


toss i? so 


lamp 


j\}pj»\ l J2J» 


rain 


* *.s> 


cultured, disciplined 


Jfl*JtJ 


pleased, active 


1« s 


peaceful 


is 


atmosphere 



Exercise No. 37 

(A) Translate the following sentences into English. 

Note 7: The right-hand column contains (v^' *^). The 
same sentences are repeated on the left-hand side with a 
((j^aSU J*i) showing the (j^-) in (<_~*aJt SjU-). 
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4JU3 AJia- 


l*g>\ aJL^ 


\'a\]tti cJIit 015" 


i_i*JiJ C~Jl (1) 


\jy,<9* tj&~* Sll jl*9 


j~*£2> ^y2^J>]\ (Z) 






LiliS j»uJJl ^g**^' 


LilsT f»ll»i! (4) 


ljjj»i j»b^jjl ^>t_^>l 


OjJ^ f-U-ji! (5) 




^Jjp ^J( (6) 


1. 1 a-j -»~ 1 . .^~ 11 1 " jl 1 




^-J^ j&^ r^ p-* 5 


? ^ #1 Ji (8) 


^ ( J / J ,-. ^. a. 


? ^ L,di ji ( 9) 




?*&>S&J! Ji (10) 


lk!C= jJ^I JljC 


^JCs jJ}Jl (11) 


s 9 s 


oikJC* jiir^i (12) 


2>JC* aSfjCl Jlj£ 


j^Ji^^jO( ( 13) 


4j-L§^ d~LJl OJljUa 


Aj'I^o dJJt (14) 




10 ., 0-" 

oL)Jl^-« OUj! (15) 
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Note 8: Insert the particle (j|) on the above-mentioned 
sentences and pronounce them with the correct (<~>\j£\). 





? ^*£- JuJbd! Ja (16) 


iLjl^r °J\ f££ ^Jbrf Of 


?>ii J^^ff ( 17) 


iil^f (Jl& ^4j 


r^fiiif(i8) 




^>i^oOji ( 19) 



Exercise No. 38 

With the aid of the above-mentioned words and sentences, 
fill in the blanks to complete the following sentences. 



jJ^Jl OlS" 


(i) 


J5ttjl jW3 


(2) 


v&*j\ oir 


(3) 


Jbryt ^s* 9 ' 


(4) 


cuiii oJir 


(5) 


jUl^Jl OjU 


(6) 
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oiI3! cSZj (7) 
^kJi ^S\ (8) 



^flijiii oi; (9) 
*-■ ^ , * * 








?LbC* 




T obJ-g_« 


o^If 


lU^r 


il£-Gl p$ 


a 



10) 

11) 

12) 
13) 
14) 
15) 
16) 
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Exercise No. 39 

Examine the grammatical analysis of the following 
sentences. 



(1) 








i> 


^> 


jU*> 








4j jj>- <LlstS 4X«^ 


: ^Ij ^ <~ ^Ul J^( 



(2) 



<>0J£ 




^ - 


** 

03 


6* — ) ^J 


( jj _) -Uij 




This 
particle 
indicates 
the 

meaning of 
'sometimes' 
when used 
with the 


ajjo^ aJl*5 31^- : j^\j *-* , VI /«-• ,j^LJt J*iJl 
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Exercise No. 40 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) The house was spacious. 

(2) The servant was agile. 

(3) The kurtah became long. 

(4) The crowd became large in the evening. 

(5) The patient spent the night in comfort. 

(6) The girls remained disciplined always. 

(7) Our sons always remain pious. 

(8) The rain was torrential during the day. 

(9) The atmosphere was heavy at night. 

(10) The street lamps were not bright. 

(11) The girls will be present now. 

(12) I will stand as long as you remain sitting. 
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Lesson 38 

The (^u jut) 

Continued from the previous lesson 

1. You have studied 14 verbs in the previous lesson. These 
are the actual (2-v^iU JUil). 

There are certain verbs that are (&\j JUil) 18 but sometimes 

they render the meaning of (jU=). In this case, they become 

(S^aSU JUil). These verbs are: 

(zyu Sip - to return, to be), (iSy^i Jj>^" - to turn around, to 

become), (^j JJj! - to turn away, to become) and ( Jb»*£-1 

J~*^~> - to be impossible, to be made). 

Besides these, there are other verbs that can be used as ( jL*i1 

2_^2ilj). 

Two meanings have been written for each verb. With 
reference to the first meaning, the verbs are (^»Ij JUil) and 

with reference to the second meaning they are (2-y2SU JU»I). 

Examples: 

(a£» [y> Jli^J! SLp) - Khalil returned from Makkah. 



'See Lesson 37.1. 
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(U-U- Jli^Jt Sip) - Khalil became a pilgrim. 

-- S > 

(t-jy^JI ^t JjIiJJt ^ Ojj J_pJ) - Zaid turned from the east 

to the west. 

(Lui- ^1U1 J^j") - The milk changed into cheese. 

(4_lo j^ Jj j J3y) - Zaid turned away from his religion. 

(1j~^j t^-^ul dJjt) - The blind man regained his sight. 

(y>Ul Jl^L-l) - The work became difficult. 

("^ ^1^J( JUX-I) - The wine changed into vinegar. 



2. Sometimes the verb (oLS') is (a^U). In such a case, it means 
'to be present' or 'to be found'. 

Example: («^ j>o -Jj Aist Do ) - Allah was present and 
there was no one present besides Him. In this example, only 
the (J^) of (Oli') and (^s ^J) has been mentioned. Without 

the predicate, the sentence is complete. Therefore it is (~^>\j). 

3. The verbs (^-r^O and ((^~*>) can also be (k>b") when they 

mean 'to spend the morning' or 'to come in the morning' 
and 'to spend the evening' or 'to come in the evening' 
respectively. 
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t sOs f f . SO SO f t 



It 1 lit I 

Examples: (j^JL; u~~*' jl L^^al) - We spent the morning or 
evening well. 

> , £ , , , 

( jlj^yi , yg . Jp (^~»i j> £*v»') - The storm came upon them in 
the morning or evening. 

4. On the occasion of a supplication (L^), the verb fab) also 

becomes ( 2 - 4 ^"), e.g. (*-S"-U^ ^»b) - May your glory remain for 
ever. 

5. In a supplication for or against anyone, the perfect tense 
(j^lit) is used most often but the meaning of the present or 

future tense is taken into consideration. Instead of (v^ ^), 

the particle (^) is used. 

Examples: (jXj^- J* <&l jlS") - May Allah remain in your 

assistance. 

(ji-£Jj ^) - Remain safe. 

(o^Ip JU?) - May he live long. 

(jjLi a>j! iljb V) - May Allah not bless you. This is a 
supplication against someone. 

■* ' A 

Sometimes the (f- jUa-*) is also used, e.g. (*x! <&l J*i) - May 
Allah forgive you. 
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6. The (j^) of a {y^> J*^) can precede its (f\), e.g. ( d\S" 
Oj j LJLs) - Zaid was standing. This can be expressed as ( OlS" 
Ojj jtJliJl) also. Sometimes the (j^) precedes the (y^ J*^) 
itself, e.g. Oj-ffS" jl olS" lj-**o) - whether it is small or big. 

When the (t^v) is («^-> - indefinite) and the (j^-) is ( jU- 
jJj^) or (*-* J*)/ the (jo 1 -) generally precedes the (a—I), e -g- 

(^»Mp °Ji jlS") - 1 had a slave. 

(f*^ tS*^- ^^") _ There was a slave by me. This rule will be 
explained in detail in Volume Four. 

When a (fj^- ^y^) is prefixed to (o^5\j) - the (f- jUa-*) of 

(OlS'), its (OjJ) is sometimes deleted, that is, (^j^o ^J) becomes 

^ j> ^ ^ f ,. ^ ^ ^ 

(dk (J), (j5j (J) becomes (dL" (J), (^51 (J) becomes (iil (J), 

(LXi jL^r iJl *J) - 1 was not oppressive and wretched. 

But when it has to be joined to the succeeding word, the 
(OjJ) will not be deleted, e.g. (Lots' -^t j^s; ^J) - The boy 
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was not a liar. One cannot say (-UjJl dh *S) in this instance. 

8. You have learnt in Volume One and Two and you will 
learn in more detail in Volume Four that the (j*^-) of ( 3i^- 

V^O is sometimes (-^yj- 4 ) and sometimes (ui'/). See 6.7. 

A complete sentence, whether (vH 2_L^) or (^1*3 2 -^) / or a 

(aLJrl <uJi) 19 , that is (jjjZ j^-) or (*-^) can take the place of 

the (j>^-). Similarly, all this can appear in the (>>=-) of ( J*i 

^y^^) or the (>>=-) of (jj) and its sisters. Observe the 
following examples: 



With (01) 


With (blT) 


ij^l 31a- 


Indeed Khalid 
reads the Qur'an. 


Khalid was reading 
the Qur'an. 


Khalid reads 
the Qur'an. 








s ^ i5 


j ^ ° ^ 

cJ3l ^ a^gJt oils' 


^^ O-' 



1 a phrase or part of a sentence. 



Page 220 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \jhxze. 



jQ Iup ^jl^Jt jt 



<_jQ jup ^jl^Jt DlT 



jllil -Up ^jl^Jl 



Ponder over the four lines above. You will realize that a 
verb forms part of the {jp^) in the three examples of the first 

line. The pronoun (y*) is hidden in the verb. It refers to the 

^ _ fas 

(\£lj>). This pronoun is the (J^-*). The word (Olyiit) is the 
(J^juL»). The verb together with the (J^L») and (Jj*jL«) form a 
(^JUi 21^-). This (M** 2 ^) is the (>>=-) of the (><^V) which is 
(jJl>-). The (t^v) and (j^) constitute a (V 1 ^)- 

In the first and third examples, this (^-) will be regarded to 
be in (fij\ ^^) but in the second example, because it is the 
(j^) of (015"), it will be considered to be in (<-~^\ 2jl^). 

In the second line, a (vH "&£-) constitutes the (j>^-). It also 
contains a pronoun referring to the 0-^-*). 

In the third line, a (jjjZ jb-) forms the (j>^-) while the 
fourth line has a (<-})?). The (s-jtyM) of these predicates is 
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the same as the one indicated in the first line. 

Note 1: Whether it is the (1a~»), {jp^), (JpU) or (Jj**»)/ there 
will always be a case (<- r >\j' s l\ aJU-) for each word, whether it 
is (,jL£ v'j^O or (c^jjAi: vL^)- ^ a ^ the nouns are (oy^>), 
the (*— >I^pI) can be shown. If the nouns are (<>A0 or (l//), 
the ((-^Ijpl) will be implied according to the position of the 
word in the sentence. Such implied (^\j&\) is called ( vLr^ 
(_^), e.g. in the sentence, (IAa s^u-), the word (lii) is the 
(Jpli) and the (J-* 1 ^) is (f jVO- But since it is indeclinable 
((jg-ll), no (vL^O can be shown on it. Therefore the word 
(\X*>) in this sentence will be regarded as (f_j*y *^) or 

In the sentence (Ua c~>1j), the word (i-U) is the (Jj*jL»). 
Therefore it is (^j-* 2 -^ *^) or (J^l ^y^S). 

In the sentence (li^J cJ5), the word (1^*) comes after a ( ^ j>- 
>t). Therefore it is { j3j £ ?>U) or (J^l j3j £). 



Page 222 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



You have learnt in Lesson 10 of Volume One that no {<-j\j&\) 
can be read at the end of (jy^> *— I) while the (t-*l J pl) of 
(^y^ ~^\) cannot be read in (fiij\ ~^^~) and (Jr\ 2jl^). The 
(<_MyM) that is implied at the end of such words is termed 
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Exercise No. 41 



Observe the analysis of the following sentences. 
(1) 



£JUp 



i^liil 



j~" 



jsr*t 



Ji 



The transgressor sometimes becomes pious. 









4jj>>- aJUs 3l^- : ^ji-lj *-^VI £■* ,_/25LJ( (UaJI 



(2) 



jlgJu^Jl 



^^Jl 



The patients spent the night in pain. 



(d —) ^j ^ J* 



hjy>- 4jbii 2Jbs^ I jjiMj (♦— -VI ,*-* (j^aSL^I J*^' 
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(3) 



JuJLti 






jC*> 


The cold of the winter became severe. 


i. 




J*AJ1 J-1 










4jjO^ aJi*J 2l^» : jji-lj r»-«'VI £■* (j^aSLJl J*^' 
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(4) 








(wjl^tp 


s# 


djU 


We continued looking at the wonders of Allah' 


s creation. 










cH 










«^o (J ^2JJlJ1 








^jU^ J*i 


i <uH 










*>U i <dpti 


j>>- = 2_Jjii 3l*^ = Jjjtiilj LpliJt *_* f- jL^ll J*^ 








4jjO^ 4jl*j 2l«^ : jcUj *-*iVt A-* (j^LJl J*aJI 
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Vocabulary List No. 36 



Word 


Meaning 




to invent 


' °f 


to entrust, to advise 


iljlJJ 


to make amends, to improve 


as 


to be aided, to prosper 


>' 


to persevere, to persist 


(j)Sl^ 


to be generous 


(^)> 


to cross 


(<ulp) eJli^P 


to adhere, to be busily 
engaged 


S3 


to prove, to effect 




to warn, to threaten 


^ 0--0.-- 


Germany 


# o Jl . 


Edison (an American 
inventor) 


JliT c Jil 


hope 


•< 


how 



Page 227 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jhxze. 





jub ? l 


to change position 




carpet, rug 




prostitute, whore 


^r^i - ^ 


narrator, phonograph 


■fi 


splendour, flower 




generosity, kindness 


1« 


equal 




group 


>lL 


bird 




aeroplane 




to fly 


jti, 


pilot 


& 


mud 


■fi s- 


determination 


SO, . SO, ?, 

\Z2 JU3 (. J*S 


youth, young boy 




young girl 


i ° • 


extra, left over 
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^jS 


by, (dJj^J - by you) 




amount, extent 




ocean 




Atlantic Ocean 




sinner 


1« 

4j y» 


doubt 




difficult, impossible 


IB ^0 ^ 


relaxed, calm 




victorious 




love, friendship 


7- \S>zJ 


success 


- 1> 


lapse, error 



Exercise No. 42 



(A) Translate the following sentences into English. 



. LJJ^. _*»*.! 01 t-SU^I ^^iSJ l^lai r^l j! i_3Wy (1) 

fi *ts J"o--. o^o„ /^ 
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9 
--0 --.-- 

. Js^}\ f Js- aIjIS Ajjjll? c^xiU«( 

. {bj o-oU JbJL^Jb JblV ^l( 
^T bxJ! fj^-l ^\ jijj" (^x^ s-'y^ cs^y^' ^j^iH ^jS*{ 

... •» ' * . •*» 



3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 

7) 
8) 



Page 230 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



. oLu*J>JIj ol jAgJ! ijjljij S^j^ L>ti^J ojlJjul jj(.Zl) 



* / 0,^0/ 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

. LJu *J1 jjj ^io i j~~~»j jjj flip J Jj5sj ^1 cJls (1) 

C~1~J (5jW2J( cJlij ^(e^ ^^ cJjWI ^-~^J -^J^ cJ^ij (3) 

• ^y - i ^ j^ ci^ 0**^" A *^ p r_j^ c) L?^ (4) 

. iku 4* cJk ^ jJi CiiJi J\ > ? tj (5) 

. Li- cJo C SlTjilj aUUaJb ^C^jtj (6) 

. 14-5 fjll^U LxJ fjiL2sL.!lli (7) 
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Exercise No. 43 

Point out the (2^SL; JUil), their (j^) and (*-**i) as well as 
those of ( jj) and its sisters in the following extract. Most of 
the predicates are presented in the form of a ( 2 -^) or ( <ui 

2lLJt(). 

-- 1« (S - y- tf •" S «JI s S s 

Jl ,-' -- j Jl / / o ^-o Jt J" J" . r" r" <■* •'i t S * St ,<* Jl St j> 

L y« Oj/>umj ijjWaj L>tiu*w« 4^-U»o jl .-JflJi /«S jl j^Jij (j^uJl jlS 

S . *S ' & s s -- * 2 * # * 

/J AJIj t ijJj>t-4 4^9 IP JU-JU] jl jj r> (l-fJU AAjAPxXJ (l*JW Cj&i (V 4 (J^ 

j^Jj (. yU^is" jikj Li j»iSU« L^Ilp <jl>- ^xii Axil>- ( J£ Jtjj 

-- * > > ss V . J 1 

*"■ ^-0 ?• '*''*'( t -^ S S *P S S-' J" r" *■" V J" t • •V- r" -"0 Jl t 

$ s s s ■*" ° •-' ^ 

l^. Ijj^y jl ^LJl ^IkxLlj t Jlolil JiL-j j^ ^ o(jLki( 

-" ----- -- > J • -" -- ---0 0-- 0-- 

( I "" -" .. ° . oJwJ* ^- . o -- . jjJ o ? . y oo* o ^ t ° I t t 1 1 1° ■* ( i 

. jLowJ-^ 
Lg_^uii; j^j o JU? f- i jis-L (tJUtit s-Lovj^ IjJL^ jLJlil s.Lovj^ jt^al « 
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f ) . ^0 , 



. fjs- fJS- <JS JS ijji jl L-Sj^O 

Exercise No. 44 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Sometimes a miser becomes generous. 

(2) Remain truthful; do not lie. 

(3) We were present and they were absent. 

(4) The disbelievers became Muslims. 

(5) How did you spend the morning? 

(6) We spent the morning well. 

(7) Are you (women) not Muslims? 

(8) Did you spend the night in pain? 

(9) No, we spent the night at ease (o^J^.). 

(10) The diligent person is always beloved. 

(11) We continued searching for him until we found 
him. 

(12) Do not leave salah as long as you are alive. 

(13) May you remain well (du'a). 
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Lesson 39 

The (^jUuii juif) 

1. The verbs (SIS' - about to), {>-/£ - about to), (d&jl - about 
to) and {^~£- - perhaps, hopefully) are called (3jjUuJI JUii). 

Note 1: The verbs (s-*^) and (dAijt) have not been used in the 
Qur'an. 



2. These verbs are not used on their own. It is essential for a 

•* * a * 

(f- jUa* J**) to succeed them, e.g. (f ja> JikJl SIS') - The child 

is about to stand. 



From this example you will realize that the (kjUll JUil) 
enter a (3-H 2 -^) like the (^aiU JUil). The difference is that 
in the case of (ajjUII JUil), it is necessary to have a ( J^ 
£jUa*) as part of the (js*-). This (f- jUa* J*s) together with its 
( Jpli) which is most often a hidden pronoun, forms a ( ^U- 
2Jjti) and then constitutes the (j^-). The (^0 of the ( jL*i1 
Ajjliit) is in (aJjJI aJU-) while the (j^-) is in (t_~^i)l *JU-). 
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3. Sometimes the particle (01) is used with the (9j\^> J*i) 

° i 
and sometimes without it. It is better to use (01) after ( Lf -^) 

and (di^ji), e.g. ((*jij J' -^ j c^*') _ Zaid is about to stand. 

After (io ) and (s-V ) it is better not to use (01). 

After ( LS ~^) and (dXS-jl), the (*—i) can precede the ( J*^ 

.» s 

-fi Os s „s * s s 

f'jww), e.g. («l>j (*^«j Jl L? -^) - Zaid is about to stand. This is 
not permissible in the case of (^o ) etc. 

5. The (^jU^) of (SIS') is (il£>) like (£-*&* J>^) while that of 

(2li jf) is (iU^i). The (^lil) and (^jUail) of both these verbs 

are used. 

Only the ( LS ^^) of ( Lf ~* > ) is used. Its paradigm is like (<^j). The 

(?- jUait) of (u^T) is not used. 

6. The verbs (i^-i c ^15 t J*i- i jii? c f- ^-i) are also used like 

. . . ° i 

the (ajjUU JUil). However the particle (01) is not used after 

% * s £ 

them. All these verbs mean, 'to begin', e.g. (<g&-H J^W ^l) - 
The child began walking. 
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Exercise No. 45 

Analyse the following sentences. The first one has been 
done for you. Remember that in the third sentence, the (j^-) 

of the (2jjU* J*i) precedes the (*—!)• 

. dX+ki-i L)l 4i)l (^P (1) 

(Perhaps Allah may grant you a cure). 

. J^kix; oljCLwJ! jlSsi (2) 

(The sky is about to burst). 

0^ *- 

(Very soon the door of the madrasah will be opened). 



a 


a . .. t 


^ 

01 


4tit 


(C*** 


jy^/s 










l_J n ./? ; -a 


(_3jyt^» 9- jL^» JjO 










£ 


^>j>. 


jt-^l 




i J"^> 


0u *— ■> n yg i -» 




J^ 


J^ 


J^lj 


4ipli ^Xl^J.1 (jjs>) jvwaJt 




4j jLL« 






9 jL^Ai 


4jjLLa 




oJ> 


<&( S.JlS'' J! *J>rtj 






t c_Jsl£ 
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J^ 1 










^ v; r^ 








AjLstS 4X«^ = ij^>-» <LCH *_« /c**^ 



Vocabulary List No. 37 



Word 


Meaning 




to refuse 




to burn 


Olif 


to melt s.t. 


JiiAl 


to catch fire, to flare up 


'1° f 


to brighten up 


J# 


to turn towards, to face 




to spend 


>: 


to hasten 
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(i_>) dJw' 


to send, to awaken 


Ij&rJS 


to search 




to burst 


(J 9 ) ^'J* 


to flow, to run 


{j>YsSJ* 


to mend, to repair 


<l»> 


to fly 


(0) ISti 


to surpass 


(u-) ^ 


to understand 


(a - ) ^^ 


to pluck 


(j)^ 


to reproach 


(^)£*J 


to fall, to occur 


J 1 if *s 1 

* .1 'f -* ° f 


wish, desire 


((-jjljai-i) cjii^ 


firewood 


1* 


horse 


Oj.5 


without, besides 




mount 




to compete, horserace 
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* if t 


youth 


3 r 


ordinary 


(3J>) J|> 


gazelle, buck, deer 




ease, comfort 




joy 


lis ^ -- **(.»'' 


the place from which Nabi 
S will intercede 


i« 


gentle 




leaf, page 


albj 


force, compulsion 



Exercise No. 46 

(A) Translate the following sentences into English. 

. ry>}\ 'ja J&u IjUT (1) 
. Jl*it l)Cu 4j°Ju' jU 4JxSj j^CisJl ^W oiwjf (2) 

. L fJL> ?j)\ OJ>-l (J) 

Jj^-j aIIp ^li jlJU 4j^iy»o 4$v« jliS' jlS" jLi 111-! LJ (4) 
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. ux^t-L^l j UjLJ «_Lv2J UJj^-l ( / 

^ ^^ / 

. jjjji ^ L^rjj cijij si^ji ii>j (y 

0--0 --0 OJI 9, S S S 

. jCJUtj jlijlil iJ» )•? gj ,Jl£-Jt P ji ^el^aJt jil-l tij (10 

. Jti! SJLA J> 'Jul DOS" (11 

///$■$■ / & t o 

-* ° .. ^ ^ . -" • -" -' ° S' ^ °* * o^o*o *(lll ^ ^ 1 ^ 

S-^y ry Wjj ^y^i V c~~~*1 c^JJI *-f)l ^^p (Iz 
o£j ^J ^l!iJ( jp ^-oil c-i^fil! tit (13 

Jm aj" j *jJt j >-l 4^-j > <L It 

(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

i s s J> j* s s s > s • "< 

. JjJUjL IjilS Uj u&j^oJi (1) 

j s a -^ o *• 

. bi^j>c« L^li-^ <LX{j <Ds*jj ji t5 -^vP (-^) 
. a1s>z}\ ^}jj ^ U^Iip jLL^o (s-tj^-j r»-5l) Uii?j (3) 
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. a1« dJaJ&t oljll*J! ilisJ (5) 

. I^jUj VI Jliai! j^CIpLj^ jl l^p Ji JlS (7) 
* .- ^ ^ .- » 

jvJ ,y»j L^'jJ ^->s *-! fi^y r^j^ ' « c/ 2 *! <-?_?■* '-^ 2Jt ! Oual? (o) 



Exercise No. 47 

(A) Insert the (i~j\j&\) in the following passage and translate 
it into English. 

^ j>-~^ ^j*" ^^ ^ J'j*^ a W^ jJiii' t\^~ tjjp oU^>- J, jis" 

jj£X) jlij c dJL~Jl (J \S-\ j^-~j J'jiV 0l5"j o1jL~Jl j^-~j (1)1 ilS" 

(J,) Oj-ibj llli* ^is JJai O «J>, jl ifJ-^JIJ U^2jj-« /^-w 3 ^ «^* *^J L«Ji 
Jju 1 jSO C (JjL^Jt 4JU- J,l ij*J loj cJi-it aJLP cJUjIj 4^-Mp 

^jS'jJlJ 4l«jCU-l Jjl jjLS C Iplp L^pr (5^ 7~ j. t» <uSJ 2JL>I^JlJ *>tfcl 
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diii jlxi t 4J JLSj L» J*ijj jL~J v yiS" ajLi'yij Jj-^l *^ii 0o"j 

■ <^' (Ji ^ ^-^-J L* OU^t dUi -Ujj IjjSS' 
(B) Translate the following poetry. 

jl^lS" jlS" Ji L;U^~ JljAJl ji 

DL-J j O t_~o£j Uj5 1 g aj jlS jJSs 
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Lesson 40 

The Verbs of Praise and Dispraise 

(JjUlj ^LuJ! Jliif) 



1. The verb (^ - originally *-*J) is used for praise while (<_r^- 
originally ^f^) is used for dispraise. The (J^) is most often 
(^MJb i_iy«» - have the definite article attached to it) or a 
noun that is (uiU^) towards {f^^>. <~}j*^). 

After the (J^), another noun appears. It is called ( ^y^su> 

7- aiU) or (c^ sy&l*). 

* t 6 

Examples: (-Oli- Ji- Jt ,»jc) - Khalid is a good man. 
(^Lp Ji-Jl ^p ( _ r i) - Asim is an evil servant of the man. 
In these examples, the words 'Khalid' and 'Asim' are ( ^y^su> 
r- JlL) and (^U Sj+oaa) respectively. When analyzing, these 
words are regarded as {j>-y \&~*) while the verb together 
with its (J^i) is regarded as (f ^» j>>-). 

2. Sometimes the word (U) takes the place of the (J^-s). This 



Page 243 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crfxaLric \Jutox — ^Vouims \Dhxzz 



is in the meaning of (i^), e.g. (^ Ujw). This was originally 
(^ U ^)- That is a good thing. 

Sometimes an indefinite noun in the accusative ( SjSo *^>\ 
l^>j^2^>) takes the place of the (J-^), e.g. (AJli- *>U-j ^) - 
Khalid is a good man. In this case, a pronoun (y*>) is hidden 
in the verb (^>) and this pronoun is the (J^^). The word 
(*A?rj) is the (>*-0 and is therefore (<-~>j^^>). The explanation 
of (>*j) will be rendered in Volume 4. The verb, together 
with its (J^i) and (>«-0 form a (M*i 2 ~U-) and also form the 
(^Ji^> ^). The word (^J^-), which is the (r-^^. ^y^&^), forms 
the {j>-y \^>). The (\-^>) and (>>=-) together constitute a 

3. Sometimes the (r-^>. :>j-^L») or ((»JJb ^y^eu>) are elided, 

e.g. (-£*i\ p-*l), that is (^ji' -^ p-*J) - Ayyub 8S® is a good 

slave. 

([<&(] J~^xi\ pjuj J*^ <*-*J) - Allah H is a good Master and 

Helper. 
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The feminine form of (**J) is (o~«j<J) while that of (<j~^) is 

(c—i), e.g. (a^- 5 ^ h°y^\ o~l~£ j Cisli oUl o-^) - Fatimah is 
a good girl and Ghadirah is an evil woman. 

4. The remaining word-forms of these two verbs are not 
used. The number of the (J^), whether singular, dual or 
plural does not have any effect on these verbs. 

5. The verb (1^-p~) is used in the meaning of (**J) while ( ^ 
1*V~) and (*£<) are used in the meaning of (<_/»£), e.g. 
(Li^Ul |j£- ^ j jlifUl IJL?~) - Unity is good and 
differences are bad. 

Note 1: The word (s-~^) is a verb of the past tense ( J*iJl 
j^UJ), while (13) is an indicative pronoun (SjLi^l ^1) and it 
is the (J-p-Li). The succeeding word is the (r- Jllj >j«al*). 

Note 2: The word (s-l^ - to be bad, evil, to spoil) is also used 

> 3> -■ s 

like normal verbs and its paradigm is similar to (Jj-^ J^»). 
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Words Indicating Surprise 

1. The two phrases (4l*ilU) and (<u J*it) are used to indicate 
surprise and they are called (<wJ*od( 1^*1^), e.g. 

(<ulo-ll*) or (aj <j~^~I) - How beautiful it is! 

Similarly, in place of the pronouns (" — ) and (a — ), all the 

other pronouns and every type of noun (y*li? *— I) can be 

used, whether the noun is masculine or feminine, whether 
it is singular, dual or plural. No change occurs in these 
word-forms due to the succeeding words, e.g. 

(txJ.j j^^IU) and (-^Aj (j-~^~>) - How handsome is Rashid! 
(j^- jj! JjWU) - How tall the two men are! 
(^L^JL j-^aSl) - How short the women are! 

2. The literal meaning of 0-^j j-^-^) is, "What thing has 

made Rashid handsome?" as if, out of surprise, we are 
asking ourselves the question. The resultant meaning is 
"How handsome is Rashid!" 
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The literal meaning of {^~*j, q<*^~\) is, "Regard Rashid as 

handsome." That is, Rashid is so handsome that everyone is 

being commanded to admit this fact. The particle (<-?>) is 

extra in this expression. It is perhaps inserted to indicate 
this meaning. 

Note: The grammarians have differed greatly with regard 
to the meanings and analyses of the two above-mentioned 
phrases. The author felt this opinion (expressed above) to 
be easy and correct. The analysis will be provided in 
Exercise No. 48. 

3. The verb (olS") is inserted for the past tense while (OjS^) is 
used for the future tense, e.g. 

{jj^i}^ J^> J^-i ti\£" C») - How beautiful the scenery of the 
gardens were! 

(y*Ji\ J&j> <-^^ OjSo U) - How excellent the scenery of the 
sea will be! 

4. These word-forms cannot be used for (-ky LS J ^") or 

(ls^j)/ nor can they be used for (iyr i J^>) if the latter has 

the meaning of colours and defects. 

The meaning of surprise can be created for these categories 
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t£ S f . ° ° f^ "' I ° f °t°f 



by inserted the word (*^l), {*^\), ((J^) or ((J^) before the 

verbal noun (j-Wa^), e.g. (^LiiiJ ^lli! jIjp! JLAi U) - How the 

people honour the Ulama! 

(yLiil ^J\ jwCJI 4ijL^>j jjapi) - How rapidly the extravagant 

person moves towards poverty! 

(oUI 2^>r j iy^>- Jip( U>) - How red is the girl's cheek! 

(Jj&liJt ^^Ip oil I*) - How blind is the ignorant one! 



Exercise No. 48 



Observe the analysis of the following sentences. 



~»*> \ 



j a ,/? ; < t (J 4*jL» 









f- jiy» *^ c j>^- = iJUs 3l^- = Jjj«ii(j LpliJt *_* J*^' 
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2u£"1 2l^- = jj~\j \Jal\ 



<Xj**>j 


o 


f 


Hi 


JJlJ c Jr\ iJ > 


Jpti I V J,! ^r(j 


2jbii a1«^ = Jjjiiilj LpliJl *_« ^-onjtxJt Ui 





Vocabulary List No. 38 



Word 


Meaning 




repentant 




(1) to conceal 


(jj^rfi j1v2j>) ^L^jI 


whiteness 


'&■ 


cucumber 




fourteenth 



Page 249 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jhxze. 







polytheism 




twilight 




one who accepts an excuse 




one who reproaches 




consequence 


1« o -- 


relative 


J? 


May he be destroyed 




name of camel of Nabi H 


0^" 0" 4 ) J^ ( ^ 


how sweet 


(y->J °u*) ^J ^ 


how bad 




how excellent 




resting place 


0« I » ^ 


polytheist 





anger 


Jr 


master 


e£y> 


love, passion, desire 


cJi 


for a long time 
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(u-) ^ 


to succeed 


If* 


wish 


1* 


power 


" f 


to launch, to effect 


0s // 


to intend, to mean 




position 


iJ),ky?1 


to form lines 


SO / 


towards 


(«-*) ^^ 


to stare, to gaze 


(0) J^j 


to glance 




wound 




to fail, to fall 


jzji 


to heal 




to accustom 




to be powerful 
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Exercise No. 49 

(A) Translate the following sentences into English. 



££/ o * / S / . . s s 

\ ' _, - ' ° s sa i s 

--I* J> O „y" • 1* -- 

------ * -- -- --0 -- ^ ^^ t. • . ■ • .S,--o*---- ,0-- J --^ . . -- 

Lg-^-s^'L^j <**^> ^joOi ^iJijj 4l^>! Uj Ag-^ c^LxSJl )Jj& 

, -- -S 1 . 5, , / / 1 0*---- --iJ 1 ) -- -^" ** S y" f y" 

. j.'x^sJt J^-^ (JiptL«j s.LJj«jI (»jj5sj -Li(U» 

-- ----- 

so — 

-,,0- °, f- I °t.°f 

^ •* - 



1) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
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. a^-jLjI JjaJSJI Ij^j>- wLi(U> (15) 

. ly^s- h<jjj\ 4JLJUI ^ ^oJjJI jjj f j9\,,/?, i i\ * y? pi jiSoU (It)) 

. ai!j^« _Li! U .ij~«! a1j_U1 a_U& ^ JlJuJ! (1 /) 

• ^t'j^ <^/ u J c^^-U ^j* (15) 

JjfctiJl JiliJI iJL^} </^Jl jj ^^iiUap IJl^N/1 (19) 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

. aj£\ U jCjUt J^S (1) 

. \Jul) jA c^s-u-j <_j|^iJI ^~£j (o) 

. <_-)lji <ul jukJl *ju (4) 

Ox- x- s 

■ y^ Ir^J J!P lr*J (5) 

J- s *■ Ox - SO x - x - y^~ 

x- i x- Jte %s S Z Z % s / {fi s S i -SoJ i — j 

iSj S_aJl USsijJjj L*ijb^J Dm ,J& LajOJ OuLUaJI IjXj jj ( / ) 

• p 30 j^ j*» 

. \jX o^i >^j ^^ ( 8 ) 
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Exercise No. 50 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) How good is this book! 

(2) That horse is beautiful and how beautiful it is! 

(3) Mahmud is learned and how learned he is! 

(4) Polytheism (shirk) is bad and how bad it is! 

(5) This melon is useless and how bad it is! 

(6) How excellent is my camel! 

(7) Salah is good and how beloved it is to Allah! 

(8) The cow is a good animal and how beneficial is its 
milk! 

(9) Generosity is good and how good is its result and 
miserliness is bad and how bad is its consequence. 

(10) Extravagance is bad and how evil is its 
consequence. 

(11) How pious and understanding is your son! 

Exercise No. 51 

Translate the following letter and note the application of the 
rules that you have learnt thus far. 



4»l J\ JuJU j* olsf 
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4jl5 jjj Ail) 4^3- j J (i-3s-JLP j»>^Jl 

t *- J< o^ ^t^h! o 2* s . s o ^ . J 1 o* f ° t ll f , -- o ^ o ^ 

ji c-~u^J LJu? ^J\ dX>j*&s*J Jpj£-\ rj^yi S-^'J £■'•*-*; ^ 

. vot^>rl j^SsJ -^^<J 4j O Ou (_£LU>u >» aJ I 

>,> ^ ^ * !■ s o s 

„^„o.o ','», -iff *' • »' s sso ' '■;."■ |» . i ^" ° ' '• • f .f 



^^•-- ^--- . •- •- \ ,o -S, o 1^* o Jl S . s / -fibs o j^J" y «■■■* 

<0 -*j « Juo aUi j ^2 a i OJ-> ,J' j 5 _^Jl Ajlxj utjva^r j^S -do' Lou 

. JLv^i ^ JjUt o^ ^1 Joj^Jtj jl>o»y1 ^ 7-UuJt a^L^i ,*>JUo 



(jyl ^Ij^JI (J ^^U^JI _1p c-jUU>tJuj ^^djuLJI c^lj-vls^ c5y>rl ^5 

s y s s ss s $■ > ° „ ?° " ' s * & ' 

S s so 0s, „ t s s s 4 •, 0s, , so s, s » s f ■ M 
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I »i, •» o J 1 



o . I ^ f ti ^ °,- o#*^o ^t(^l°f**' i^ti^ t° < ^ ° 1° * so s o s i.^ 

9> J" .. ^-- -- -- Jl -- 0* . S . • •"•"•- ^0 J J .. -- ^ S r- V, 0,0 

jJ-LJI ^^^L^jj jW2jU1 ^y) C-^^>c^ij dj^rjJl iSy^ <l^>rj^ C (^U^ 
*-* Js Jul ^ j& **$ -Lg-X^e_^ J^JCj Pjb i J^J Jjj - ^ J U3 J) /«*J 

-- 0* .0 It)'' *"' ti '* ° , -- M --o > -- o > ,------ -- -- -- . , > > 

.JUjPUt ^IsJ di-^jj ^U dV Ailt iijL t diiaPt Uj 

J o -- o h -------- --o ---- --oS > Ji .•* I -- o !? j»- Jo-- o | -- -- <*-* i * 



Ji 



-- -- -- o i ^- --o ,----5i-- ^ ^J --* | y o --o5i----,i*-- ''ft'' 

^ s s s" s s s s 
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C.. *&+&$ UJj c <U^jJ^JI J) ^ jjc aj c /j^ji iJwfe cL-JJj <Uj JDi jL^Ji 

^ ^ * ^^ s s s 2 s o * 
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Test No. 16 

(1) Define the (Caillllj &3l JUiUl). What kind of ( JliiUl 
Ca^uil) are there in Lesson 32. 

(2) What is another name for the (3-^aSuJI JUiul) and why? 

(3) What are the sisters of (01)? 

(4) What effect do the (CaSUl JUiul) have and what effect 
do (01) and its sisters have? That is, what changes 
occur in the (vL^) of (*-£"! 3i^-)? 

(5) What is the difference between the effect of (01) and 
(01T)? 

(6) Construct five such sentences in which (015") or its 
sisters are used. 

(7) Construct five such sentences in which (01) or its 
sisters are used. 

(8) What is the difference between the (C^SUI JliiUl) and 

the (^jliiJ! JUiSf)? 

(9) After which verbs of the (aTjLIJI JliiUl) does the 
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f OsQs 



particle (01) appear? 

(10) Construct ten sentences using the (2jjUUt JUtiUl), 

° i ° i 

five of them with ( Jl) and five without (0i). 

(11) Name the verbs of the ^JU! j r- lull JUiul). 

(12) Construct ten sentences using the ( r--uJl JliiUl 

(13) Analyse the following sentences. 

. \a\ j*>- ^xS (Z) 

. °«j*jS*\ d'^ji *ijM)i Sis' (3) 

. 2iJlL^> cJLJt o~H; (4) 

. J^ilJ! J^ ^lUJi Jjl' of ^1^ (5) 

■ uy-^ r^- 5 (O) 

. jT^aJl J££ ll^y'U (7) 

. <UU?r j (U-^rl b (8) 

. iVjlil £^1 Lix) J*SaJ)\ J&-! (9) 



. Juii! ^(10) 

. -UP <Ul( ^J ^ (^ (U^PI (1 1) 
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(14) Insert the (u«>ljpl) in the following passage. 

Note: The meanings of the words not encountered before 
have been listed in the footnotes. 

(j^IS" ^>- a^^l Jj*( x^- r^J ^yi5 *-«*^j J^^^J *i_#' J>i J^i 
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Lesson 41 
Pronouns 

1. A pronoun (jy^) is a word that replaces a noun referring 
to a name or place. It can either be for the first person, e.g. 
(u! - I), (^xJ -we), or the second person, (cJl - you), (*^l - 

you plural) or the third person, e.g. (y» - he), (L«^ - they 2), 

(p-» - they plural). 

Note 1: The first person (^J>^>) is the one who is speaking, 
e.g. (L«i - I). The second person (^J^) is the one who is 
being addressed, e.g. (c^Jl - you). The third person (s-^) is 
the person or thing that is being spoken about, e.g. (y> - he). 

Note 2: Whatever is going to be mentioned hereunder has 
already been mentioned in several lessons before. Regard it 
as a revision. 

2. With regard to the form of the word, every (jy~^) is of 
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two types: (J* 2 ^) and (J*ajL*). 

(1) The (J-^ai^) pronouns are independent words 

pronounced separately, e.g. (U! - I), (cJl - you), (y> - 

he). Similarly, the pronouns (c^i), (^L>i) and («L>i) etc 
are also detached pronouns. See 15 and 16. 

(2) The ( Jv2Xa) pronouns are not independent words but 
are attached either to a noun, verb or particle and 
pronounced, e.g. the (c5) in {^jS^ - my book), the (U) 

in (u>li5 - our book), the (o) and (U) in (^-4^") and 

(££") and (gO and (tf) in Q) and (12). 

3. The (jjU->>) are indeclinable (^0- No (v*^) appears on 

Ml 

them. However, with regards to (u^IjpVI J^), they fall into 
three categories, 

• (fji/) - when they occur as the (l-^V) or (J^-U), 

• (<_jj^2^>) - when they occur as the (Jj*i*) or 
they occur in (^_~*aJt *JU~) due to some reason, 

• (jjjZ) - when they occur after a (Jr\ ^j>-) or 
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they occur as the (<u!} i_iUa*). The examples 
have passed in the above examples. 

The (?j*y) and (^y^S) pronouns occur as (j*^) and 
(J^i^.) but the (jjj£) pronouns are only (J-^x*). 

4. In this way, there are five categories of pronouns: 

1. (J^2^> fji/ jy^) - those pronouns which constitute 

the different word-forms of verbs, e.g. ( \jp us s-~^ 

<>j>-\ J I). See Lesson 14.4. (j_^uL 0U*£ij toL). See 
Lesson 15.2 

2. (J^^^ PjJ/ jy^>) - («j^-' J.' (_?* (1-* '- < ^ a j*). See 
Lesson 6. 

3. (J"^^» ^j-^- 4 j>«~^) - (^^P 1 ' cl' f 1 -^-^ Lo-s-^-f <u!p). See 
Lesson 15.6. 

4. (J^aAv» <_jj-^» j^o-^) - (tj^ (j} (i-*^>i ^»W aW). See 
Lesson 15.6. 

5. (Jv*x* jjj£ jy^) - ((♦-&« W^ ^^ — f& W^ ^)- 
See Lesson 11.4. 



Whereever possible, only the attached pronouns ( Jl«w? 



Page 263 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crfxaLric \Jutox — ^Vouims \Dhxzz 



2-Ua^») should be used. Where it is difficult to use them or 
one cannot achieve one's specific purpose without them, 
then one should use the detached pronouns (2-bai^ J\^s>). 

For example, the (2i^i^> \&jsy> JL^>) are used most often at 

the beginning of sentences where a (J-^» jy^>) cannot be 

} S S } S 0* • OS , 

used, e.g. (j*-j j#), or it is used for emphasis, e.g. (cJl c--*i 
- You went). 

The (2-U^i^» 2jj^2^» yL>) are used most often for emphasis 

or specifying, e.g. (iiW dHk^l - I gave it to you.) («L*i iiy - 
We worship You alone.) 

The (jjj£ jy>^) cannot be used in a detached form. 

The Visible and Concealed Pronoun 

( JCUwaJI « j jLJl ry> i^2Jl) 

The (2i>^> 4Pjiy» jjU-^) which constitute the different verb 
forms, are of two types: 

• Oj^O ~~ visible - which have a visible word-form, e.g. 
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the (o) in (c-^) and the (tf) in (£&"), the (I) in (Ol^C) 
and the (c£) in (ji^j) are (jjU ji-*-^). 

Note 3: The (^y^ Ojj) appears in seven word-forms of the 

imperfect (f- jUt*). It is neither a (j^*-^) nor part of it because 

this nun is elided in (<_~*aJt ?JU~) and (fj^M 5J^). See Lesson 
20.2. 

• (yxw> - concealed) - they are pronouns which do not 

have any visible external forms. Only their meanings 
are taken into consideration. For example, the 

meaning of (s-^0 is 'he wrote'. However there is no 

word for 'he'. The verb (s-^nO means 'he is writing or 
will write'. Here also, there is no word for 'he'. It is 
therefore accepted that (y») is concealed in it. It is ( %£- 

fjiy) because it is the (J^»). 

5. The pronoun is concealed in two word-forms of the 
( iS ^>\l\), namely (s-^) and (oIxS"), and in five word-forms of 

the (^jUall), namely, (s-~£s), (s-^ ^>y *^J — s-^)/ 
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The pronoun (cJl) is concealed in the first word-form of 
the (yl) and (^^A), namely (s-^) and (c-Jxj"^). The 
pronouns of all the remaining paradigms are (jj^) - visible. 

Note 4: Remember that the (o) in (^-4^0 is merely a sign of 

being feminine. It is not a pronoun. The signs of the 
remaining word-forms are for gender as well as for the 
pronouns. 

The (iiiSjii ii'J) 

6. In certain instances before the first person pronoun (if), a 

nun is inserted. This nun is called (3jt*jJt dy) - the nun of 

protection because it protects the end of the word from any 
change. 

Before attaching the pronoun (if) at the end of (^sU.1), 
(f- jUaU) or (y*), a nun is first inserted, e.g. 

tt <& tt <& <& & & 

o o , s o ° [ ' ° so 2 , s f o s ,s 2 o 2 ,s 2 o o 2 ,s o s , *■ 
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This protects each word-form from any change at the end. 

The (3j15jJ( Ojj) is also used with some (eJj^p-) like (j-*) and 
(jp) and with ( 01) and its sisters, e.g. (J* = °J> '{/), (^\), 
([Jo), (<jQ>), Cj^) an d sometimes CJ^>). However, it is 
seldom used with (J*J). It is most often used as ( L5 ^). The 

$ # 

word ((_^l) is also more often used as (^i). 
The Pronoun of State 

Sometimes a pronoun is mentioned at the beginning of a 
sentence but it does not have a preceding source, that is, 
there is no word mentioned before it to which it can refer. It 
is only a pronoun of the singular masculine or feminine 

form. Such a pronoun is called (<L)U£J! j**^*). If it is feminine, 

it is called (CaiJl j^^)- When translating, there is no need to 
provide a meaning for it. If one wants to translate it, one 
can say, 'the matter is 7 , e.g. (-^1 adI y*>) - Allah is one. 

- Because the matter is that the eyes do not become blind 
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but the hearts do. 

Note 5: In Arabic, the source (£f?y) is mentioned first after 
which the pronoun referring to it is mentioned. The 
pronoun (ajLi"yi *— I) is not included in this rule. 

The Distinguishing Pronoun 

9. When the predicate (jo 1 ) is definite (*»j**), and there is a 
possibility of the predicate being confused with an adjective 
(2jL^>) / a (J**^ ?^y jy^°) is inserted between the subject 

(I^V) and 0^-). The word-form of the pronoun will 

correspond with the (l*^). 

Examples: (i$\jj\ y» <&l ^i) - Undoubtedly only Allah 
provides sustenance. 

s- s X 

( jj^JjUl j»jj> dA^Jjt) - Those are the people who succeed. 

If the (jy~^) is removed from the middle, it will become a 
((J~/sjj s-^y) - an adjectival clause and the meaning will 
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change. Therefore it is called (Jvl» jt^) - a pronoun that 
distinguishes between the (>>-) and the (3-av). 

Similarly, in place of the (js*-), if there is the elative - ( *-**! 
J^aixSt^ there too, a (jy^) is inserted, e.g. 

(JJI^- jj> J^ai\ jj& Ju*\s>- jlS) - Hamid was better than Khalid. 
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Exercise No. 52 



Observe the analysis of the following sentences. 



o )■ /• t s of 





cs 3 




tr 3 


Cut 




i_2 ^j*j> 9 jL^» Jji3 
' ?f 


s. 
\jS^A L 
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? * 



\A 



yS 



f>' 






JLp cJ 



J- 












j»Lgjix^l (_ s^>- 






Exercise No. 53 

Change the {? jUail) to (^^lll) in the following sentences 
and recognize the pronouns. 

. 'u&s f Jrf of (1) 

. o tSJu t^^uJ /r^ (^) 
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. &y*j>*j\ ijjhYiX CJ) (J) 

. ^UaUi ji^L" ilxli (4) 

. ^uJl Jj^^jj p-A (D) 

(B) Change the (,^ll!) to (f- jUkil) in the following sentences 
and write down the (J-^) and the pronouns. 

. i?ir aj&pf (i) 

. 4pC ^4»j (2) 

^ ,-0 

. 2^il4 ^^^^ (J) 

.jjiJijou.: ( 4) 

. s^ju ^4*j ^ (5) 
• ^ Ji a>£ (6) 

(C) What types of {jy^>) has the particle (U) assumed in the 
following sentence. 

. 4j LL«li *5o j ijJLai jl jLojUJ <_£.3uj yJU« u*_«w^ UJ! ujj 
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(D) Change the following sentence by using the pronouns 
of (cJj.* -^j), (J*'^* h^), (^->j-* 1~%), (J*^** £*?) and ( ( *-^- 



y). 



^il^Tc 



J* 



Vocabulary List No. 39 



Word 


Meaning 


- - :° i 


to listen attentively 


a&l 


poverty 




to reveal, to inspire in the 
heart 




to be new 




sand 


1« 

^0 -- 


fear 


1» 0. > 


proper, integrity 


(c^) S-^J 


to fear 


1» - 


excessive, exceeding the 
bounds 


(^) Li^ 


to turn, to move away 
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(u-) J^ 


to lose courage, to become 
cowardly 


> 


group 



Exercise No. 54 



What type of pronouns have been used in the following 
sentences. 

9 s" (S ^ s -- s & s if s 

. °^sLuii \"jcS~ LfTljl ^Jj *>US dJUlX* ^ <JJ! H^ij. it (1) 

* s ss . ss 

2 2 ^ so £ s s V i s Sis * /^ 

. Suki uJL-li S-U 5-Liw^Jl -^ uJjjli (Z) 

. JpGi ^jfiiJt Lii; u ds (3) 

. ^_JliJl Ljj ^ J j— j J^'j ~d%s> ^ [j^S SjS \j J IS (4) 

. <ulkj jJ (ap^> di! j(j (6) 

Jl „ * s s ^ ^ s ,S s ' J> J> 

;*~0 ^0 -- 2 > 7 ^ s s & s s s so % S* & ^ s * i — j 

Uty Lko^- bl (jJUi <v»Jt jV 8 jiJ *_«ju-t 4j( ^Jl (c?-jl JS ( / ) 

\\r\r,h, dU( ip L^uL- JjJLi jiff Ajlj (8) 

. jxJ] y JUv^J Jjij^J ^JUI j-a JUrj DO <b1j (9) 
s is s *"!,'.*»>*&■ Is s ti 7 P\ 

■ (i~^*- 4J u^s L«^*t-« 4jj Ob /^t 4j! (_LU) 
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. jh^i °J> (J^Sfjf \j& % (ii) 

. Dj-Ajli c^Us (12) 

^. J" .- ^ .» .» 

. Ljly c~£" Lg £J b' j\£s\ Jj^j (13) 

( _Lu~do iiJl« lJJ^J JtjU <-^jL) (1^) 
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Lesson 42 
Relative Pronouns 



1. The (Jj^jit *—<!) is such a noun after which a sentence 
specifies the intended aim. Therefore it is counted among 
the definite nouns (2iy«-* s-u^l). The sentence that specifies 

the meaning is referred to as the (2i>^>). 



The fty^y ^UH) are as follows: 



<LJja 


jTJLo 








Jb~lj 


J$f i Dlill 


-- * -- s $ s 


<UJLXj 


^Jl c ^l!l t ^i! 




c* 



Note 1: All the (aJj-^> *U"l) are (<>A0- Changes only occur in 

the dual forms according to the normal rule. 

Note 2: One lam (J) is written in the (<i~>yj J?^> »^j) and 

(j^^> *^~) forms. Two lams are written in the remaining 
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forms. However, (,J^) can be written as (^l) as well. 

2. Besides the above-mentioned words, the following four 
words are also used to express the meaning of the ( s-LH 

(<j-*) ~ wri ° - this word is specifically used for intelligent 
beings, whether male or female. 

(lJ>) - whatever - this word is specifically used for 
unintelligent beings, whether male or female. 

t i 

(ijS) - who or what - for intelligent and unintelligent 

beings, masculine. 

(aj!) - who or what - for intelligent and unintelligent beings, 

feminine. 

Note 3: These four words are also from among the ( £^"1 
^Lgix^Vt). See Lesson 12. 

Note 4: The meaning of the {^y^y ^UH) should be 
according to the context, e.g. who, which, whose, etc. 
Examples: (ji^- c£«i!l ^o) _ Your Lord is the one who 
created you. 
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(Xf&*j ^a l-^-1) - 1 love the one who strives. 

3. The words ( ( y>), (^), (c^O and (kl) always occur as the 

(u~*), (Jpli) or (Jj*i») in the sentence. The word (l£^) and 
its derivatives most often constitute an adjective although 
they also form the (^v), (J^) or (J J***), e.g. 

(oli LS -^> U - Whatever has passed has been lost.) - The 

word (y) in this example is the 0-^-*). 

(Xf>r\ y jli - The one who strove succeeded.) - In this 

example the word (y) is the (J^Li). 

(LSjl3 jlS" ^ c^Hp - I taught the one who was enthusiastic.) 

- The word (y) in this example is the ( Jj*i-*). 

f is i 

} SO / yS S* S S 

(j^>o *3sjI j*j - The one who strives from amongst you is 

i i 

honoured.) - In this example the word (c$\) is the (J^i). 
(J^iio y jPsj! jl^j - The one who does not strive from 

t i 

amongst you will be disgraced.) - The word (ij\) in this 
example is the {^sXi *~*o i t* J^juL>). 
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4. Due to the vagueness in the (J^vjll f\), a phrase has to 
be mentioned after it to remove the vagueness. This phrase 
is called the (aL^). The (Jj-^j^) together with the (aL^>) form 

part of a sentence. Without the (^>), the (tSy^y) can 

neither be the Q •&**), the (J*-^), the (>>=-) nor the (Jj*a<»). The 

(aL^>) should contain a (ji-«-v») that corresponds to the 

(dj^y). This (jy-^) is called the (JiLp - the one who 
returns). 

Examples: ( js^j ^ll& jj-^j dl^ip ^Jlj dJ-Up ^JJl ^Tl 

U kyg-Ulj jj£Up j I JJlUp j-^j diHip <V^'j ^^J^ <J£^J ^^^ 

Note 5: The (Jil^) in the first, seventh and eighth examples 
is concealed (^~*) while in the remaining examples, it is 
visible (jjL>). 

Note 6: The (J3\s) can be deleted after (y) and (b>), if it is a 
(j,yJu>) r e.g. (olj U 1jj&) - He is the one I saw. This can be 
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expressed as (c-^lj L* >-*•») also. 

Note 7: If you want to mention the (,J^ l?*^) after (j-») 

and (U), use (J^ ^d*)- See Lesson 20.2. 

Examples: (<&! j>^>. °^ lf^\ J>^>. ^ j*) - Whoever did not 
thank the people, did not thank Allah. 

(^5^ jj &J jj U} DlT Jjl *&£) - Whatever Allah wanted 
occurred and what He did not want did not occur. 



5. The (u-Sj^j») of the (Jj-^jil *— I) must always be definite 

because the (Jj-^jlt *-*l) is (&j**), e.g. 

(2j'lixJ( j^ij ^JJl jJ^JI c-4^) - I met the boy who learnt to 

write. 

When the (^Jj+ey) is indefinite, the (Jj-^jil *-**!) is elided, 

e.g. (Aj'lixJt *i*j 1 jJ j c~iJ) - 1 met a boy who learnt to write. 
In this example, after the word (^j), the (Jj-^jlt *-»*l) which 
is (c£^) was elided. 

Similarly, in the following example, after the word ( 2 ^^ > ), 
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the (Jj-^jll *— <l) which is {^) was elided. 

iS -^ t» fi s Os 

•" jgir > S S S SO S S I 

(}jP <_JUcje- L^i vjX> ay&laJl) - Cairo is a city having many 
wonders. 

The analysis of such sentences is mentioned in Exercise No. 
54. 

6. The definite article (J I) is most often used in the meaning 

of the (Jj-^ji! *-*<!). 
Examples: 

(4^»>P t-J^ 3 c£«U>) (c5**J ( ^y^- S-'Jj-^-o-'') 

• * s G s / os 

(ilflli ^Iai otJdJi) ^i^ (ll$I)l j&JJI) 

o o. • o * -- o . . so s o o. % s $ . 

(fte*! Jt^ 1 u^ 1 ) lT*^ ((H^I jUS-Ji) 



Page 281 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbLa \Juto% — ^VoLums, \Jnxze. 



Exercise No. 55 



Observe the analysis of the following sentences. 











Ji Cf L> 6*) 




= JpliJl ^ J*iJl 


4jLy3 = <u!jtS 4X«^ 








V v T 

2UH 2jL^- = jJ~1j lJt~lt 
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> 13 



cr^ 






J j^jll 



jt-^l 



= JpliJl £* J*iJl 



JpliJl £* J*iJ1 



2lv3 



-<= 



iJXy« = <U_^2Ji *_« uyf ♦*' 



2uH 2JU- = jJ-lj (Jjuil 
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arc*ii 


so 


itfj 


















SJbe aJL«^ = oi^3 *_« Jjjtiilj LpLaj! *_« JjtiJt 
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JJ#» 



M^i) <U5 t 3JL/3 ( r* Id j c**-*-? r 4 f- 4 
t Jj^jll Jl ^r(j (y>) ^XXw 



£jV t JJ^ 



IJXy° = 4Xv2jl *_« Jj^5jll 



<jf\ 2jL^- = >^tj IJcui! 



Analyze the following sentences: 



. cJ^- e£^ ^ (1) 
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Vocabulary List No. 40 



Word 


Meaning 




to do properly 




to despise 


c \^\ 


to need 


L>\fJ 


to doubt 


-£J 


to intoxicate 


' " 1 


to be equal, to control 


L13l 


to be related, connected 


^ 


to be doubtful 




to assist, to overpower 




to spend 


(l» LS^- 


to build 


O) 15* 


to want, to search 


^0 ^ 


to pluck fruit or flowers 


( j) Xy2> 


to harvest 


(<» J^ 


to carry, to prompt 
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to nurture 


0) W 


to be broad 


CJ.J 


to beautify 


(j?) '30> 


to be narrow 


fa 


to deal with 


( j) ^ 


to be high, to climb (prices) 


( j) y^> 


to be expensive 


(u")ff 


to capture, to gain 





to gain booty 


o» ^i* 5 


to pluck fruit or flowers 


J^ <u>) ^ 


to measure 


(a-) ^ 


to be finished 




nation, group 




female 


■9-s 

4JU-0 


courage 




body 




male 
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note, patch 




artisan 




weak, poor, despised 




to seek rights, to demand 


aJtP 


period of waiting after 

which a woman can 

remarry 


id o s 


glory, honour 




menstruation 


13 jut* i a5 Jt* 


battle, battlefield 




virtue, famous 




evil, strange 




rightly-guided 



Exercise No. 56 

Note 6: In future, the (s->^) will not be written in the easy 

places. You should be able to read the words correctly 
according to their position in the sentence. 
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What is the (<J_»-^_«lt *->*\), (3lv) and (^jLp) in the following 
sentences. 

. IX! JlSC 4j j^I£j gjJUl JlS^JL. jl (1) 

01 jlli^'V 2^^^' CJlSj! jlT^j' ^JJJl (jJbr^Jt 01 (2) 

(J ULfj^^Ji? ^cdJl aJL*J(j 4pU*jJl ^yj dJ-^> ofj l« (1)1 (3) 

* *'•* vl' «'.i'ti * •* 'i' • f * *'•" ° Hi ,'*!.' * ' 8 f /I 

Ju- JjJ c^JJt jlyiib J^jJI 01 iLl^^l a^Ti \j> 4+a%>- (6) 
. ^jt-Ot ?-%a} LuiSo (JL-j aJLp aWI l \^s X*j£- 

. ~*s*o\ a 5^^( i~y>£ dJa (o) 

. ^ LoiOij jift &&i (9) 

^ Jl 4^ 1* 

■»„ „-»o*|, • ||il'*f ° f ' I ' I ' "• ^ ° ■V'' -'"-* ° »''' 1 A 
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0«l jJj /*-*ji *-«-}* aJ -^ J^-ri /V" J>* 'wsj iw— ?tJ <_£-UI j| (11) 
jj^^i4 ji-iU-pl jjJb jj JJl f- U^2jli t L^Jj s--"^ <3^ 

/ 9 / t O A/ , t 0i>* s * t< * it) ^ t 

o Si * 

I4I3 dJI ^x)t 4pLJ1 dUj l-^p J^>Jtj ob ^^a* U (12) 

^i(jj( ^llxilj ^j(jj lipli 4i-l^JC t-l^-f ^JJlT Lff (13) 



Exercise No. 57 

Translate the following verses of the Qur'an. 

. j jJbtflj U U» (1)jJj-2j *J t *^-*i /jjJJi 1$j( U (1) 



Jl f 



^f S>NJ1 J j4i ^f a^J, jj jlT ^j (4) 
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s J* > / > , * 

. \y$fjXs <up i^il^j Uj ajJ^i jj^ jj\ *S III Uj (5) 

. JL' 4JJI jllp U«j jl&4 *^Jup C« (6) 

£ s & ss y Jt s s s y 

_'#i „." Jli^o >,.■>> o .» ^ .» ^ ••f°f cr""' I* ll' ! ' ° ' T 

s !■ o s s s . s 

. U $Lo-*J I «jl5 L» • r ^^-L) pjb jS>r\ *-&*£ J^tjJ ) 

s t s 0" . Jos. t J Jt s W..0 -- 0*^3*^0^ J ^ o 



Exercise No. 58 

Translate the following sentences into English. 

? <_jL3| Jup lili ^jjjl lib °j*j j4*Q li liJu [y t^JJt lii U (1) 

> ^ ^ ^ ^ 

1 „£ . ^ f o . s -J o s s ,f,s s * ,s r\ 

. JyH U c~«^-S L< . <^~^tP liJjl y>r aWij (Z) 

0^-0^- .--0 s s & s 

jj& uLJlj *jLSJ! dJLJij ( _^»uL; -^Japl (5JJ( <_jbSJt y& ^-b ^i U tJL* 

^ ^ £0 s s s 0s Si 

? 4iyJ dJUl ( (J*^U! Ij ill)} cJL*j! (5 JJt j»^liJ( 

-- -^ --^ - s _, S } S S S 

( _ r ^JL Do U ^^J U 4jU j»jJt ip ,_^xjt ^iSJ 4i^p( ^-( Lj ij (J) 

. Ujup 
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0--0 s S S s s & s ,. s S 

. juJul t ,a \} a 1 ^JL-b- Jj Lo^Tjlj /jjJLul -flWjJt dJ^P C-Jl»j1 

J*0 *■« ^ Oi l> Jl i|/ of -- ,0 i I S I? i S i i 07 «■» L i / , J** 

p-j^U L^Jj ^.'g.il.xjli cii> 7-yC^U JUrjJt di-yjl (<v» ^_Ji? iJjjl 

s * " * jl ' * . - - ' 

^9 /jloJW /p (ciUl Oj~~Jl di^JJI AivfflJ bUj . iUd^i ^ IJlA (0) 

* < o^o o^o * * m ° * ° ;T 

o, -" , -" -" I I l' „ -- ^(, ' \i '' ^ {) K\* ' ° ' 

-- • *^ ^0 5! »- . l* T» 

J / J iJO ?-- . -- t'' ''!) * ) --0--0*--Oi*I.J , ^0--0--0 oS--* 

o o-- . y , y ,"*-'[('' -" ° . * ^f, 

.^H i«t^* i- - fll^ ll^ll - ^ ° ^ - - ° ^^ ° • t ^^ ° f t - - I 1 • - °^ 

n • - ,- f " ':? 
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. jjij^ui cJlpj «.*>uji ^_Jlp lJ^p 

s } & b S - & £ . s » \ 

*jL^<J1 (J jjLjt) (jj^ut t - ; JfL~J1 s-^j^ jl <*i~»-$i (»jJ( Aiilj (^) 

' . « ^ ^ -* ^ » » * ^ A * « ° i -0 -* « 

J g.1 a».,r?ll) 4J2J _jjl A^^olj (J^tJI ^-A^ JaJi t <3ol a».,r?i Ojij Jj 

15^-f C c La^ jlJUJJ 2^3 ^^ ^^' Lr*^ 1^' ^ p^' (10) 

UlJ b c -b^lj lJw ^ g.Laj>,.,^ | ,)ij s-l^ul j»bl lJ^j c tJ-W 3 ' L«j 4^*>15 

. --IJLp- UJjL« auitJl J 

. <_-il -yaUi <_-ju J_^^j«jt^Ui ■»■• ' ya ) j 4^Uj*^Ji Lugj ol jlaj>-Ui 
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Exercise No. 59 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) The Qur'an is the book which was revealed to 
Muhammad ft. 

(2) Are you looking at the two men who are coming 
towards us? 

(3) Whoever said, "There is no god but Allah", has 
entered heaven. 

(4) Those two girls who are going to the madrasah 
are my sisters. 

(5) Those women who are going to the madrasah are 
teachers. 

(6) Show me what is in your hand. 

(7) This is the thing which I like. 

(8) He became like the person who is intoxicated by 
wine. 

(9) When we saw your knowledge, we had to admit 
your greatness. 

(10) Very soon you will receive a letter which will have 
the following written in it: 

"Son, you know that the one who strove, is successful. I 
hope you have prepared for the final examination. Your 
father who nurtured you and similarly your teachers 
who taught you are awaiting your success." 
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Test No. 17 

(1) How many types of pronouns are there? 

(2) What is (jjb jy^>) and (jz+~* jy>^)? 

(3) In which word-forms of (,^lil) and (f- jUail) does 
the (^^-^ jy^) appear? 

(4) How many types of (jZu»j> jy^) are there with 
regard to the state of the (v^i)? What are they? 

(5) Which words constitute the (2Jj-^j-* ^U*!)? 

(6) Which words from the (aJj-^j-* ^\) are (<_jy«-*)? 

(7) Which words from the (Sjj-^y ^UH) are also ( *Lc1 

j»Lg_aX^vt)? 

(8) What is (*JU*) and (JUIp)? 

(9) In the following sentences, fill in the blanks with 
suitable (^Sy^y *U"I): 

. J*li( b°y»:°*2j *Jb 2iiSX*Ulj (4) 
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. j»LiJI <_j*>15 j^j Ujfc j^xJISO! ^La C-jjlil (J) 

. Ciu-jJ lj^-1 ULa iiUli- J*^^1 (6) 

. oLJjt^ /j^J JUL) otw^aJlj DLy^aJl ,y>-i*j s.ll^Jt ( /) 

(10) Write an appropriate sentence for the (aL^) of the 
(Jj^>j^> ^1) in the following sentences. 

at 

l£JS\ ^b^J! otji (1) 

gjJUl jJjJl ^Ur (2) 

OtJdJt jbb£3l jlJu* (3) 

jjjudi jJi^Ji J^ (4) 

jjjj! j ^_JJl c5>^. J* (5) 

^!l 2LpLJ( alft (6) 

julJl OiXs-lixl! ciS"! (/) 
? ^1 oU*ll c^fjf (8) 

^ r/^ ( 9 ) 
ujr (10) 

(11) By changing the words in the following sentence, 
construct ten new sentences: 
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. ., s * 



iiJL*lp (_£JUl jA 
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Lesson 43 
The Declension of Nouns 

1. You have learnt in Lesson 10 that a noun is (f-y/) or in 
(£*)\ aJU-) when it occurs as the (J-*^), 0^), G^-) 20 or ( l-JU 
JpliJl) 21 . When it is a (Jj*i*), or it indicates the condition 
(JU) of the (Jpli) or (J^) 22 , or it is the (^1) of (01) or the 
0^) of (OlS') 23 , it is (t_->j-^») or in (<-— ^2jJ! aJU-). When a noun 
comes after a (y*- ^j^) or it is (aJ( uiL^) 24 , it is (jjjZ) or in 

Qe\ 3JU). 

2. There are other instances where a noun is (vj-^«). These 

will be mentioned in detail in Volume Four. But since there 
is a need to know them in the next few lessons, they will be 
mentioned briefly as an introduction here. 



20 See Lesson 10.2. 

21 See Lesson 14.6. 

22 See Lesson 10.2. 

23 See Lesson 37. 

24 See Lesson 10.2. 
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The Object 

The (aj Jj«iil) is a noun that indicates the object on which 

the action was effected, e.g. (b>yJ^ sy*s>u> ^-^j) - Mahmud 
helped an oppressed person. 

Here the effect of Mahmud' s help has occurred on the 
oppressed victim. Therefore the word (L«jliL») is the ( Jj*i-* 

Note 1: In the previous lessons, you have read much about 
the (J jjuL»). It refers to this very (<u J j*i^). 

( jifaU Jj*iil) 

4. The (jUflit Jj*aU) is a verbal noun (j-Wa-*) mentioned after 

its verb, either for emphasis (xS'lJ), to indicate the manner 

in which an action is done (f- y) or to indicate the number of 

times the action is done. 

Example: (*>C«-^- \jr*° jr^) - Be extremely patient. 
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Here the word Oj--^) is a (jX^) and is the (jU^it Jj*ii!). 

* ^ ^ * 

(^3b 4pCJ( cJS) - The clock struck twice. Here the word 

(4iS) is a (jXv2»). 

The verbal noun (j-W2») that indicates the reason for the 
action without the use of a {j* ^j>-), is called ( j\ <J Jj*a1! 
^iirU Jj*iU). It is also (<_jj->^>), e.g. (L^- 5 ^ ^j^ 3 ) - I hit him to 

discipline him. The word (W-^) is the (j-U^) of (s-^i) in this 

sentence. It is mentioned to indicate the reason for the 
beating. 

tNi i Jl JO^- »- 

If one has to say, (c_~pulJ o^), the meaning will be the 
same but when analysing, it will no more be called the 
(Si Jj*ii1) but will be called (jjj£). 

_, S 

s -S JioS * 

If the sentence is changed to (W- 5 ^" 4 ^- 5 0/ the meaning will be, 
"I disciplined him once". The word (Wp^) will now be a 
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(jlkll Jj*ii!) because the root letters of the verb and the 
verbal noun are the same. 

(L>>ji ji & Jj*ili) 

The (v J^*^) is a noun which denotes the time or place in 

which the action took place, e.g. 

(j^LlJI ^Ul l^Lvs> ^j-Ul cjii^) - I learnt the lesson in the 

morning in front of the teacher. 

The word, (b-W) denotes the time while (fW) indicates the 

place. The (v Jj*jI») is also called (^J^i\). 

Note 2: The words (^^), (*>Q), (^ji) etc. are words of ( ^JJa 
jU^Jl) - denoting time. The words (3y), (c~xJ), (^Ul) , (o^) 
etc. are words of ( 0l5si! t-^^) - denoting place. 

7. The (**-* Jj*i-*) is a noun that appears after (^J1 jtj) - a 
(j) that denotes togetherness and attachment. The noun 



Page 301 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/jxcdria \Juto% — ^VoLums, _7fez££ 



appearing after such a (j) is (<~>j*&j>), e.g. 

o - , s 

(IbJ^Jt p- jlliJlj c~j*6) - I went along the new road. In this 
example, the word (f- jUiJi) is the (4*-* Jj-*^). Here the (j) 
can only have the meaning of (ViUl j^ji)- If the (j) is taken in 

the meaning of (cJ^^Jt j\j>), which means "and", the 

sentence will mean, "I went and the new road went," which 
is obviously nonsensical. 

Note 3: Only where the meaning of (cJd^t j\J) cannot be 

applied, will (4*-* Jj*i-«) be specified. If both meanings, that 

is ((_ija*il j\j) and (4*-* Jj*i-*) can be applied, then it will be 

permissible to read (s~^) after the (j) and to read the 

(<_My>1) of whatever case is applicable, e.g. 

(ji^xJI j( Ji^Jlj ^Ul ^U-) - The leader came with the army or 

the leader and the army both came. 

However, in sentences like (jy^-j -^j ^jUaJ - Zaid and 

Amr both fought one another), only (oJ^t j\j) can be 

applied because in such instances, both the nouns are (J^^) 
and the action cannot occur without two participants. 
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Note 4: The (4*-* J J***) has been seldom used in Arabic. 

8. It refers to the noun mentioned after (V|) in order to 

exclude it from the previous utterance, e.g. 

(t^j *y} cja!( s^) - The people came except Zaid. Here Zaid 

has been excluded from the people. The word (f>^) is the 



J 1 -- --0 J> 

(<u« <^z*~j> - the word from which an exception has been 
made), while the excepted one, in this case 'Zaid', is the 



If the (<u^> t^z^) is mentioned and the sentence is positive, 

the ( L ^^>) will always be (<_jj-^-*) after (Vj). The example 
was mentioned above. 

If the sentence is negative, then ( v-^) is also permissible as 
well as reading it according to the (<~j\j^\) of its position in 
the sentence. The sentence (t^j *i\ ^y^\ ^U- ^) can also be 
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read as (^> j y[ ?yo\ *U- l») because the word (^ j) is the doer 
of the action. 

If the (<u* ^^uxw") is not mentioned, the (<~>\j&\) will be 

according to the case. In this case, the particle (V|) will have 
no effect on the sentence. 

Examples: (^j V| &W U) and (Ca! VI c-o^ U). 

Note 5: The words (j-p) and (c£j—) are also used for 

exclusion. The (^£u^>) is (jj^£) after them. The words (*^>-) 

and (f-Xf) are also used and the ( LS ^£^«) is most often (jjy^) 
after them. The details are mentioned in Volume Four. 

(J^JI) 

9. The (J^-) is a noun that describes the condition of the 

(Jpli) or (Jj*jL») at the time of the action, e.g. (CiU« js*^ f&) 
- The leader came walking. 

10. The (J^~) can be recognized by answering the question, 
"how" or "in what condition". In the above example, if the 
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question is asked, "In what condition did the leader 
arrive?", the response will be that he arrived walking. 

11. The entity being described by the condition is called the 
(JU-! ji) or (JU-I 4^Ls>). It is essential to have a connector 

(.kjlj) that connects the (J^~) to the (J^l ji). This connector 

is most often a (j) which is called (V^ ^3), e.g. 

(jl^ ^likJlj JS"^) - Do not eat when the food is hot. 

The connector can also be a (jy^ 3 ), e.g. (dXxl^. J-^Jl ^) - 
Khalil came laughing. The pronoun (y>) which is concealed 
in the verb, is the (J^) and the (-Mj). The verb together 
with its (J^») constitutes a (*-l*i 3i^). 

Sometimes a (j) and a (j^^w 3 ) serve the function of a (-Wj), 
e.g. (dA>w2j y*j J^ij ^U-) - Rashid came laughing. The 
pronoun (y>) is the (l**V) while (dA^waj), being a (v*^ 2 -*^), 
constitutes the (jy>-). The (1*^) and (jy>-) first constitute a 
(^( 2i«^) and then form the (J^) of the (J-^^) which is 
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(^Lij). The (J^) is (<^>y&j> *>b£). 

12. The (js-^O is a noun that removes the ambiguity or 
vagueness from a preceding noun, (bj J^j) - a weight of 
oil. The word (^j) is vague here which can refer to many 
commodities. By saying (b j), oil has been specified. 

13. The (j~*j) is also called (j-«~*) and the word from which 
the ambiguity is removed is called (>«-*). 

14. The (jt^) is generally a word referring to numbers, 
weight or measure, e.g. 

(l^j LpUsj Lu-^ u^j LuS ,jj^p c-ijiil) 25 - I bought twenty 
books, 6kg of ghee and 3kg of wheat. 



15. Some sentences also have ambiguity. If someone has to 

--0 s S 

say, "db» jS\ \j\", "I have more than you", it is not known 



25 One rati is approximately 3kg and one mann is approximately 6kg. 
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in which aspect he is more. However when one says, "Vt-*" 

9 

or "IHp", the meaning will be specified that he has more 
wealth or knowledge. 

16. The (j-~»j) comes in reply to the question, "What thing?" 
or "From which thing?". This is the way of recognizing it. 

17. All types of (j-^) are (uj^), However, some of the 

V f 
(.s^ujI ^lH - numbers) are (jjj£)- Numbers from three to ten 

are (j3j£) an d plural. From eleven to ninety nine, the (j~*3) 

is (<_jj->^^>) and singular. The (j-s-^) of hundred and 

thousand is (jjj^) and singular. 

Note 6: The (j-U)I ^LH) are discussed in detail in Volume 
Four as well as more details of the (oUji^*), (obj-^>) and 

(oljj^). 
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(&£&) 



18. The (l£}\1*) is a noun that occurs after any (^IjUI ^j^ - 

the vocative). The vocative was discussed briefly in Lesson 
11 of Volume One. 



19. The (iS^) is also (<_jj-v^), but only 

• when it is (t->U^), e.g. (<&! ^IpU') - O Abdullah or O 
the servant of Allah. 

• or when it is (uiCkJL <^&j>), e.g. (*^- ^^ ^) - O the 

one ascending the mountain. The phrase (J**J! ^^ ^) 
means the same thing. 

• or when it is (a^j->^> ^p aysJ) 26 , for example, if a blind 

man, without specifying, calls out, (l£-^>. ^- *^-j L>) - 
O man, hold my hand. 

20. If the ((5-^) is singular, that is, it is not (t-^U^), it is 
regarded as (^^AO in (£*J\ ^^-), whether it is a proper noun 



A noun that is indefinite and not intended. 
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(pi*Jt ***)) or (Isy&l* lj>3) 27 and whether it is singular, dual 
or plural, e.g. (x»U- L), (^j h), (^*^-j U) and ( jj-ul^> U). 

21. Sometimes the (*UD! t-*j^) is elided, e.g. 

((Jjs. jjp ^y^l iJ^ jj) - O Yusuf, turn away from this. 

(lll^jtj u! yip! iLj) - O our Lord, forgive us and have mercy 



onus. 



The phrase (^j o - O my Lord) is sometimes abbreviated to 

(<_jj U), e.g. (osl» J> i_~a <_jj) - O my Lord, grant me 
kingdom. 

Note 7: You have learnt in Lesson One that when a ( ^y>- 

^Ulit) precedes an indefinite noun, the latter becomes 
definite, on condition it is indefinite and intended. 

Note 8: The (i£^) is succeeded by a sentence called the 
(^jUI ^J\y>r). The (c^- 5 ^) together with the {fS&\ <- r >\y?) form 



27 A noun that is indefinite but intended. 



Page 309 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crfxaLric \Jutox — ^Vouims \Dhxzz 



a (Vl^o'l M-^ ^lli-). Sometimes the (*lJly! <~~>fj*-) precedes the 
(^ll*), e.g. (aSst b Ji jks-\) - Forgive me, O Allah. 
The phrase (*-f^) is also used in place of (<0i! U). 

22. When the negating particle (V) is used to negate a 
complete ( ( _r^-) - type, class or category, an indefinite noun 

is indeclinable dj^\) on (2^^), e.g. (cJLA\ J& ^j V) - From 

the category of men, there is no one in the house, that is, 
there is no man in the house. 

(awL V} «j^ ^j Jj^ V) - There is no power or might except 

with Allah's help. 

However, if the noun is (t-iU^.) or resembles it ((-iUaU <ui), 

the noun will be declinable (Vj*^) and a (s-wai) will be read 

1? % *"■ I ,<* it 

on it, e.g. (fj^x^ *i^ 4-~Ju* V) - No student will be deprived. 

1? > • ^ O^ 1 i s* »* 

(^wb. ^sJ( jj LpL- V) - No person striving for good is 

despised. 

After such a ("V), the dual and plural forms will also be 
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(<_jj-^»), e.g. ( oliyL. jJlb^. V) - No two united persons can 

be overcome. 

(d°jj°j!^» jjlii^. ^) - No people with differences can be 

victorious. 

Note 9: The (p— I) of (01) and its sisters and the (>>=■) of (OlT) 

and its sisters are also included in the (oLj-^*). These have 
been mentioned in Lesson 37. 

Note 10: The (olpyy) and (oLj^sj^) will be discussed in 
detail in Volume Four. 



Vocabulary List No. 41 



Word 


Meaning 


4j j^-ol 


to rejoice, to be happy 





to be proud 


Jif 


to come forward 


(a-) < f 


to be genial, to be sociable 




to be nurtured 
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jtf 


to remove, to efface 


ill 


always 


* • T 


one who regrets 


-- s 


below 


4_aj 


to repose trust in 


1« 0* 


cowardice 


1> 

*I3 


illness 




time 




cubit (0.68m) 


1* . J< • 


merciful, compassionate 


/ 


to save 




to have control over, to be 
able 


1« 


to call to account 


LiSCa 


to find, to meet 


(^)>^ 


to live 


t*3 


to bid farewell 


* 


tribe 
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2J& 


chastity 


1« 0-- 


life 


* • - 


wheat 




to care, to heed 


Ji . • s 1« ^ ^ 


place 




watering place, well 


7- l^S-i 


success 


lil . • S T* 2 f & s 


cheetah 


.» 


full 


jTUs> 


thirsty 



Exercise No. 60 

Carefully observe the examples of all the types of (oUj-^>) 
in the following examples: 



The examples of (jU^ J y-*^) 



. lI*J aJ&. L~*J (1) 
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. jl/UI L/jJj ^1)1 i_4 (4) 

0^0 . . --.So ^ o 

.s-LiPUl <_jL*o- *^~>»U>tjj ^.lyLiJl (jivjp l^>cJl tj~*i (D) 

The examples of (d Jj^) 

. ji>~Jlj Jl*U UlLj JjjLi *lis|l ^-^ <j-^' Vj»* (2) 



The examples of (aJ Jj*l«) 



\jjSa^\j ajjbrl Li IjtgJj *>U OjS uoj lyso 7-jJ ^ii-P (1) 

. i^J ^iJ^Ji} sjjikJi jTji L»ii£jt cJtl^j (2) 
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The examples of (*** Jj*l«) 

In the following examples, the (j) can only have the 
meaning of (V 1 ^ ^ji)- 

t 

. LjISkJI} JlLJxH 3^ (3) 
. jJaiJ! p- jLiJlj LJsol (4) 



In these examples, the (j) cannot have the meaning of ( j[j 

<J»Ja*il) because if it has the meaning of (cJ^^Jt jtj) in the 

sentence G*«iJ! £\^j °^)/ it would mean, "The rising of 
dawn and I travelled." This is a meaningless statement. 

In the following examples, the (j) can have the meaning of 

(otll jlj) and (i_ik*Jl jlj). 

so 

. (jXJI jf) JJ^Jl} JiUJl ^>- (2) 
. (L^l jl) l^lj iU-, o^^J (3) 
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The following examples contain a verb which cannot occur 
without two participants. Therefore, the (j) can only have 

the meaning of (c-iWl j\j>). Accordingly, the succeeding 

word cannot be a (**-* Jj*i-«). 

Ao A is # . s ■'■:,■"■ 1 

. «*>-lj Jul^- J^l*-> (1) 

* s s s A s » i s s .s s r\ 

. ^j-^^J wUj^l j,^^l>Cj (Z) 

The examples of (Ji^) 

. \j\ji Jl^J! SLp (1) 

. IjJlT ^CJi u^iiV (2) 

. l^lS" SC 1^1i^> <_JU2Jl Jl^tI 131 UTb' ^jUalil Jlil (3) 

. j^flj ^>UJl cJL'15 (5) 

As s A 

. oC^j> oiij Ixiify (6) 
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The examples of (Vb j£~\\) 


^^ J 1 -- --0 J> 

The (<u» ^^^) is mentioned in the following sentences 
which are positive. Such sentences are referred to as ( f^~ 

c^Ji* ft). The (^^xw) will be (<_jj-^>). 

. o^l VI *l> *lS j£l (1) 

. Mils vi Zj> \°Jjjus (2) 

. a^psJi Vj jUx^iUI C-J^oJl (3) 
. llb-l j VI u P°y^\ } (4) 

The following are examples of negative statements ( c^" p!>o 
(^5^). It is permissible to read the word (<-jj^^>) or the 
{^\yA) according to its case. 

. (Ji^rJjl jf) l^Jjl VI Jb-f k£* LI (1) 
. (+ g jsjv j!) * g .^>,«j VI ^Ji lj**-*o *J (Z) 

. (S^*3 jl) S^i VI jUJiUl ^ki ^ (3) 



Jo -- --0 J< 



The following examples are (^*^> f*^> ) while the («-^> LS ^^>) 
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/ SO > 

is not mentioned. The (vL^I) of the ( i jz~»J) will be 
according to its position in the sentence (case). The particle 
(V|) has no effect on the (^Ijpl). 



V * 

JuJU V} al^^uJl (_5* r^~ ^ (1) 

. a^ji *yi yy jj (2) 

. ^6 ^ L^CJ V (3) 

. iLii ^ ft^Lji ^ ^ (4) 

. IjxJ^ ^1 «Jfiij J (5) 



The examples of (}J) 

The following is an example of weight, measure and 
dimensions. 



The following is an example of the (}^) of number. 
The following are examples of the (j^) of sentences. 
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? 2 S s 

. s.\y* jl£Jl L^bW (1) 

. c&r f&iii ^ ( 2) 

. aIISj b'jj 2_^iJl 'L. jiSl t-J^JJl (3) 

. C&r ^\ 'jXj fti^jfif (4) 
The examples of (cs^) 

The following are examples of (u-sUa^ ej-sLa). 

. <0)l jIp JL*jV 4i)1 JuP b (1) 

. di-*j^J boLv- jS' <»^iJ( jII- b (2) 

. jU( LjIAp liSj s£*o~ a^^l ^j SLiiLs- bXbl ,i l£T Ujj (3) 

0^0^ 0.0. t> s A 

• ^h J y^ s ^j ( 4 ) 

The following are examples of (t-iUaib <bbi^> (^.sLa). 

. f°jtt^Ji\ <&$ iL>C b (1) 

. Jki\ ^j \ls>C b (2) 

. ;>b*Jb \i°j)j b' (3) 
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The following are examples of {l^y^> yj> a^xj (J*^). 

• JJ^ ^ ^ b - (1) 

. Aili j*P ^ip JUIjJ V U*j^ L (J) 

The following are examples of (S-ij-^JU a^xJ (^:>L*) which are 

. tf#^i (i) 

. ^lip m£*i L> (2) 

. I^Jbrl dC^> Ij (3) 

. o^t>jlJt i^jtu" <&! ^Ip (yikf *y (4) 



The following are examples of (^y^ +& l$^) 

. °J °j&\ jtjui (4) &\ u' (3) jui-f i* (2) ^Iki b' (1) 
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The examples of ( Lr *J> J& Sf) 

. DCJyi ^r* jjapf 2uJt3 V (1 

^ o ■* o ^ * ^ ,- " 



Note 11: You have read many examples of (^ l)j*-^>), ( ***»\ 

01) and (Oo ^) in the previous lessons. Therefore these 
have not been mentioned here. 
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Exercise No. 61 

Observe the analysis of the following sentences. 
(1) 



?0 %y 

Lol; 


^j 






4j (J i*jL» = 


JpliJI £* J*iJ1 


V 



(2) 



Lob 


^Ajj 




4J J i*jL° 


4j (J i*jL» = 


JpUJI ^ J*iJl 


<bj^>- LbtS 4X«^ 



?. 



Note 12: The word (£o^) is a (jU^ Jj*i-*) in the first 

sentence and a (<J Jj*jL>) in the second sentence. The reason 
for this is mentioned in paragraph 4 and 5 of this lesson. 
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(3) 




3X« 


, 


C~ ibs-« 


<U5 J ajuLa 




^pr ^^ 








j 




<L> n> A*i*4 4-Ls^ 




(4) 





£j&l! 


J 




■C 



<LL/3 L-9 i^j^a ^**^' l —^j > ~ 



JpliJl y> (cjf) 



<t*v° (J i*jL» 



2_jLiJl Sjjii 3JL?- 



(5) 
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lyli 


cT^ 1 


Si* 


JpliJI Ju 


juu ji t jpuji 


^cH* 


Aj t^>- A-Jjl5 <lL«^ 



(6) 



tjji' 


inji 


' °* - \l 




JLM ji C 4j Jj*jL« 






^Jbii 2l^- 





(7) 



jLl^p 



^OjM 






f- jiX\ jyv ./?h 



J'J 






*>U c (Joy c J../?,a.;,U t Jpliil y> (cJl) 



^y^ 



JU-I ji JpUJl 



~vT 



c JpU!( JU- = 2LH 2i«^ = ^(j \JcA\ 
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_-j j ,/7 ;,» ^K^- <lLJrl 



<L> n> ^jJ-tS 4-L^"- 



(8) 



lAxT 


/ 


UJ Jwil 


LwwfeJ 






4j o 1 4»Jjl$ Ax$- 
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(9) 



L>&di 


iJLa 





pO^l 


S s 

JL*P 


li 




jt-^i 


^ y^l J^ 










4j (J ixjL« 


(cJ?) _,zuJJ 

c IpliJi jjfc 








iJLiot aJl^- = JjjtiTlj LpliJt «_« J*iil 








S-IJUJ! <_. '! i?r = 








2JLiJl 2LJ(JJ 2l^- = ^- r >\j^r\ .*-« s.lJui! 
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Exercise No. 62 

Find the different types of (obj->^») in the following 
paragraph. 

u>- dxbj v**"' <— SjAJI oJlb Li t UjiK* Laj^lj t 4^J s.LiN/1 «i^( 



Exercise No. 63 

What type of (obj^j^) are there in the following verses. 

. Lv. UJli dU Lk£i U I ( 1 ) 
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. yjj aJi JxJj JJjj jv*-i j> -sij (2) 

• ^y &$\ &) 

•* * ' ° •* ' * ^ 



3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 

1) 

2) 
3) 
4) 
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Cp Jj i>j^ '&j*S J ^\ ^ ^jSl\ J jui % (16) 



. \\ vi a'i v 

o J -- o £i # - , •- 0-- . 

. ^kJ( ^ J(jj>r Vj Jj-i Vj ^iij *>ls 



(17) 
(18) 
(19) 
(20) 

(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
(25) 
(26) 
(27) 
(28) 
(29) 
(30) 
(31) 
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^i^cu^I^i^ij^iJ^Vi^u (32) 

. ails' JiLjl ji (^liol (y^T ^> jj! l^jtU" (33) 
^L« dUUl ?- jlfj s-lii ^ dilJl ^"j; diU! diiC« 14^( Ji (34) 

. UlbiM j( L~J 01 U-b^lj; V Ljj (36) 

. %°jL i^, ji^Si ^ ill oi (38) 
. OikQJi ^G*4 ( jj^ oo-v-^ &l (39) 

Exercise No. 64 

Translate the following letter. 

■jj t i 

r^p-^l tj-^V' Ail I <1-~^ 
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jLJ J <_j^S/t A>f«J <-^ <y> cJliil e-jiri c~J?f ^jS"j <us( Jy^ jf 

i j,j*Ji OLJdt ^ Uija^ MaUt ^ljS' j ^y^l j»jl*Jl .J ^jj *i*U 
# * ,^» ##, ^ > a *, * # ' 'i ' ''i f ' ''•• f ii ° ' A 

(wJiJt C-o-b- cJj^i jj- 4 Jlji-iJI LS^' - <*l~Zj*2 L (j~Jl 2J (J 

uti^j /ct^ ^vil-J iJ),klSb ^oJl^-j ^JLLiJlj 4^^yl dJ>r 5^ u>i < —~& >r yj 
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j^i^I VI Jbrl JUj^ diiji U-^j ' ^j^l l? (C^°J UP" t-iii^ 
^if AJ^li JjS/t *>l ofy ^1 J^iJ c " Jl~&1 JiUJl Vi s-s^Vj 

cJlpL^» 4jNJ ^^JM 4^J^ (J ^jfyii dJlii! S-jJrt W C Aliil S-ji-l (jisJ&j 

.- - * 

s e. . f T 1 1 f f i * [ c f/ • ~ i 

• Lr^b ^J' Ju "*"-' ^ ' ^^ (^J 1 s-j*"' °'y ty ^ 

dJL^f ^V UL- c~o 
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iilaJ 



J 



f*j3 ^ Jz & J*. 
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